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Предисловие

Фантастика создает социальные модели не просто в подоб­
ном, только уменьшенном до размеров литературного произ­
ведения виде, как это делает «обыкновенная» беллетристика. 
Она создает их в другом измерении, которое читателю пред­
стоит понять и разгадать, в чем, собственно, и заключается 
главная привлекательность настоящей или, лучше сказать, 
стоящей, истинно философской фантастики.

Модели, создаваемые фантастикой, требуют, -понятно, 
интерпретации, ведь и те загадочные факты, с которыми 
столкнулся в своем расследовании главный герой повести 
братьев Стругацких «Волны гасят ветер» Тойво Глумов, тоже 
допускали различные объяснения. А толкования и объясне­
ния в художественном произведении не могут быть одноз­
начными и одинаковыми, ведь они выводятся не по законам 
математических алгоритмов. Иной читатель заметит лишь 
верхний, событийный, нередко откровенно приключенческий 
слой. Но и тот, кто заглянет поглубже, может понять смысл 
фантастической модели по-своему, может разглядеть в ней 
такие грани, которых не видели и сами авторы.

Такая неоднозначность пугает иных искусствоведов: а вдруг 
кто-нибудь что-нибудь поймет не так, как им представляется 
нужным или обязательным? На самом деле именно это свой­
ство фантастики и дает читателю пищу для воображения, 
заставляет его думать, размышлять, спорить. Но только так 
и можно постигать окружающий мир, только так и нужно 
воспитывать в личности активность.

«Волны гасят ветер» занимают в этом выпуске НФ основ­
ное место не только но объему, поэтому и мы уделим этой 
повести главное внимание.

В предшествующей «Волнам...» iioiiitth Стругацких «Жук 
в муравейнике» перед читателями, как и перед героями произ­
ведения, вырисовывалась загадка чего же хотели, чего 
добивались те неведомые силы, которые еще в эмбрионах 
запрограммировали развитие нескольких десятков землян и 
«заклеймили» их неким иероглифом. Что случилось, если бы 
один из отмеченных, Лев Абалкин, добрался до заветного 
«саркофага», где был спрятан шар с «его» знаком. Катаст­
рофа или, напротив, Всеобщее Озарение?

В той повести авторы не дали разгадки, не дали принци­
пиально, можно сказать, что в этом умолчании и состоит 
главный замысел «Жука...» — как должны действовать люди, 
когда необходимо принять ответственное решение при явной 
нехватке или полном отсутствии информации. Выбрать ли 
путь осторожничания — лучше ничего не делать, лучше нее 
уничтожить, чем рисковать? Именно такое решение выбирает 
начальник КОМКОНа Рудольф Сикорски, о нем и его поступке 



упоминается в «Волнах...»-, когда говорят о «синдроме Си­
корски». Противоположную позицию — ничего не запрещать, 
а там будь что будет — занимает доктор Бромберг, тоже 
фигурирующий в новой повести.

Психологически наши симпатии, наверное, будут на стороне 
Бромберга, ведь слово «перестраховка» для большинства почти 
что ругательство. Но дело не в громких словах. Если призаду­
маться, то окажется, что все не так просто, и, может быть, 
мы сами придем к выводу, что не столь уж неправ был 
руководитель КОМКОНа, пошедший на преступление, чтобы 
оградить человечество от неведомой опасности. Может быть, 
мы согласимся с тем, что надо было обладать очень большой 
мудростью, мужеством и самоотверженностью, чтобы совер­
шить то, что совершил Сикорски,— убить Льва Абалкина.

Человечество не в фантастическом грядущем, не на сочи­
ненных страницах, а в жизни, сейчас, сегодня овладело такими 
могучими силами природы, которые уже оказались способны­
ми уничтожить его. А что ждет нас впереди? Разве не надле­
жит каждый шаг в неизвестном направлении делать с макси­
мальной осторожностью, ведь последствия могут быть неожи­
данными и непоправимыми.

Все эти проблемы не столько научные, не столько полити­
ческие, сколько нравственные, они касаются совести, они упира­
ются в ответственность людей перед той великой миссией, 
которую им отвела природа,— миссией жизни и разума на 
Земле. Примеров «из практики» можно привести множество, 
но достаточно одного, чтобы понять, как серьезны и сложны, 
казалось бы, чисто умозрительные, чуть ли не сказочные 
композиции, которые нарисованы в фантастической повести.

Перед первым атомным взрывом знаменитый итальянец 
Энрико Ферми держал с коллегами «веселенькое» пари: вся 
ли земная атмосфера загорится после взрыва или пожар 
ограничится областью Лос-Аламоса. Но если существовало 
хотя бы малейшее опасение, что вся, может быть, кнопку 
все-таки не следовало нажимать? Но она была нажата; чело­
вечество склонно бодро шествовать по направлению, пропаган­
дируемому стариком Бромбергом, а не прислушиваться к мрач­
ным предостережениям осмотрительных Кассандр.

Это беглое возвращение к прежней повести Стругацких 
понадобилось для того, чтобы лучше понять идеи их нового, 
еще более непростого сочинения.

Итак, в «Волнах...» авторы решили раскрыть читателю 
старую тайну: кто же все-таки являлся причиной и тех давних, 
и свежих, но столь же непонятных, необъяснимых феноменов, 
которые скрупулезно собирает и исследует дотошный Тойво 
Глумов. И когда мы вместе с ним все больше и больше 
приходим к убеждению, что это все действительно проделки 
неких галактических Странников, тайком шурующих на нашей 
iiH.iueie, то начинаем испытывать нарастающее разочаро­
вать как, неужели ответ будет так банален. Опять эти 



изрядно надоевшие инопланетные пришельцы, которыми 
пересыпана едва ли не каждая вторая фантастическая книжка 
и которые служат для многих авторов универсальной отмычкой 
к любым нагромождениям загадок. Прилетела летающая 
тарелка, и сразу все неясности стали ясностями, хотя такой 
ответ, в сущности, ни на что не отвечает, он давно превра­
тился в штамп.

Впрочем, даже если бы Стругацкие остановились на этой 
гипотезе, необходимо заметить, что они проанализировали 
подозрения своего героя глубоко й всесторонне, и прежде всего 
опять-таки по нравственным показателям. Добро это или зло, 
морально это или аморально, если высшая цивилизация вмеши­
вается в дела низшей пусть даже с самыми благородными 
намерениями, но, разумеется, без ведома и согласия опекае­
мых. Тойво Глумов категорически выступает против любого 
вмешательства. Вот какой примечательный диалог происходит 
у него с женой:

«— Никто не считает, будто Странники стремятся причи­
нить землянам зло. Это действительно чрезвычайно маловеро­
ятно. Другого мы боимся, другого! Мы боимся, что они нач­
нут творить здесь добро, как ОНИ его понимают!

— Добро всегда добро! — сказала Ася с напором.
— Ты прекрасно знаешь, что это не так...»
Но прав ли Тойво в своем максимализме? Конечно, прав, 

хочется закричать, но и этот вопрос тоже не допускает одноз­
начных ответов. Спустимся еще раз с фантастических высот 
на реальную землю, может быть, так будет легче увидеть 
хитросплетения, сведенные в повести до алгоритма. Надо 
или не надо вмешиваться, допустим, в жизнь индейских 
племен из Амазонии, отставших в своем развитии от генераль­
ной линии земной цивилизаций? Будет ли благом для них 
контакт с нею? Оставим в стороне те случаи, когда вмеша­
тельство происходит со злыми, корыстными намерениями, 
хотя трудно забыть судьбу, скажем, североамериканских 
индейцев. Но есть ли такая высшая, абсолютная мораль, кото­
рая дала бы благословение на разрушение привычного укпвда 
жизни, уничтожение многовековых традиций, шЬвсние уника 
льного для каждого народа опыта предков? С другой стороны, 
справедливо ли оставлять любой живущий на Земле народ 
в невежестве, отлучать его от общечеловеческих культурных 
богатств, научных открытий и т. д. только во имя «чистоты» 
эксперимента? Но, придя к выводу — нет, несправедливо, мы 
тут же ощутим, что червячок сомнений не исчез. Станут ли 
люди счастливее, заполучив в свои вигвамы цветные телеви­
зоры? Тут придется устанавливать, что это такое — человечес­
кое счастье, и мы погрузимся в; бездну философствования. 
Пожалуй, лучше вернуться к повести Стругацких.

Поставим на место отсталого, но гордого и процветаю 
щего племени все земное человечество, и мы поймем грандиоз 
ность задачи, которую взвалил себе на плечи Тойво, пена 



видящий всякое насилие, а потому сбежавший из рядов Прог- 
рессоров. Ведь Процессоры и есть те самые культуртрегеры, 
которые призваны нести свои знания в отсталые племена, 
живущие на иных планетах, поскольку перед нами фантастика. 
А также мы поймем всю степень сомнений, которые мучают 
его, его товарищей, его прямого начальника и духовного 
вдохновителя Максима Каммерера, нашего старого знакомого, 
которого мы знаем еще с 1971 года — года, когда вышел 
в свет роман Стругацких «Обитаемый остров». Мы знаем, 
какой это надежный и кристально чистый человек, уж он-то 
не допустит ни малейшей несправедливости. Хорошо бы, 
конечно, попутно разгадать: а чего же хотят эти самые Стран­
ники? Может, и вправду добра. Однако в состоянии ли «дикари» 
понять, что такое, допустим, тензорное исчисление и для чего 
оно нужно?

И все же если бы содержание повести сводилось только 
к дарам пришельцев, это действительно было разочаровывающе 
просто. Но со Стругацкими всегда надо держать ухо востро, 
чаще всего в их произведениях та или иная идея, подроб­
нейшим образом разработанная и вполне ясная, вдруг вывора- 
ч11шн"|ч >1 наизнанку, обращается в свою противоположность, 
и и рг tv »и.игге открываются ж е новые и новые ее грани. Так 
ищи! »пднт и здесь. (В этом мез ге читатели, которые не 
нюнят, чгооы им заранее раскрывали сюжетные ходы, могут 
прервать чтение предисловия и — при желании, конечно — вер­
нуться к нему после окончания повести Стругацких.)

Проблемы добра и зла, насильственного внедрения добра, 
«вертикальных прогрессов» и целей, которые ставит перед 
< <>Цой чс||оцече( гпо и разум вообще, и конечном счете нроб- 
чг'мы । умкиИ (мн И человечно! । и iipniiiipt г.нот в повест и особо 
•в ipMll »Ирин lip, Kilian пыж um к и, что никаких пришельцев, 
ннюниЩ । ||Г|Н| Инин ни iiiiiiiii не Ьыло и нет. Читатели, несом­
ненно, inn inn Inin гищий сюжетный ход, связанный с личное- 
н.ю tiiMoio loiiiio Глумова, который оказался совсем не тем 
чепчиком, за которого сам себя принимал, но мы сейчас 
оудем говорить об идеях.

Безудержное — по Бромбергу! — развитие человечества 
привело и будет приводить к появлению противоречий, без 
чего никакого развития и быть не может. Среди них будут 
11 трудные, и досадные, и нежелательные. Представлять себе 
трядущий мир, каким бы он ни был совершенным, выкра­
шенным одной розовой краской, конечно, неправильно. Фан­
тастика и призвана смотреть вперед и готовить читателя к 
пониманию все более усложняющегося мира. Но снова уже в 

। ре гий раз приходится говорить, что было бы неверным видеть 
в модели Стругацких только предсказание грядущих потря­
сений. Она вполне приложима и к сегодняшнему дню.

Развитие любой области человеческой деятельности 
невозможно без появления в ней группы лидеров, без появ­
ления элиты, ушедших намного дальше других. Но нет ничего 



хуже, ничего опаснее той же элиты, если она отрывается 
от народа, если цели, которые она перед собой ставит, прев­
ращаются в самоцели, если утрачивается первоначальное 
гуманистическое начало...

Несомненно, что только самые выдающиеся физики могли 
создать такое техническое «чудо», как атомная бомба, а потом 
водородная, а потом нейтронная, а потом рентгеновский лазер 
и т. д. Да вот только нужен ли человечеству подобный «вер­
тикальный прогресс»?

Так кто же эти «людены», эти сверхчеловеки, наделенные 
фантастическими способностями и возможностями, нужны ли 
они человечеству, означает ли их появление рывок в его 
развитии? И оправдан ли тот отрицательный ответ, который 
дает повесть? Может быть, это тот авангард, к которому 
надо подтягивать все человечество? Может быть, вовсе не 
волны должны гасить ветер, а ветер вздымать волны как 
можно выше над средним «уровнем моря»?

Прибегнем еще к одной сегодняшней аналогии. Как извест­
но, один из главных пропагандистских козырей защитников 
капиталистического строя таков: у «них» любой человек имеет 
шанс, имеет возможность стать миллионером. Не будем вдава­
ться в подсчеты величины этого шанса. Согласимся: имеет. 
Но есть же вопросы высшего порядка. А достоин ли вообще 
человека этот убогий мещанский идеал? А что делать тем 
членам общества, которые искренне не желают участвовать в 
«крысиных гонках» и которые считают подобные устремления 
аморальными?

Вот и Тойво Глумов, перед которым нежданно-негаданно 
открывались, казалось бы, безграничные горизонты, начинает 
рассуждать: «Враг рода человеческого нашептывает мне, что 
только полный идиот способен отказаться от шанса обрести 
сверхсознание и власть над Вселенной...» «Идиот», однако, 
находится. Эго сам 'Гойно. Он предпочитвет лучше вообще 
исчезнуть, похоронить себя, чем шкюп.по стать миллионером, 
превратиться из человека в нелюдя. Кик поется в одной шч гике 
Высоцкого: «Мол, принцессы мне и даром не надо», xoih 
испокон веков считалось, что царские дочки служа г i чнпным 
призом и венцом устремлений для всех добрых молодцев. Л 
вот директор института Логовенко — тот ничуть не сомнева 
ется в своем праве принадлежать к высшей расе и формировать 
себе подобных без их ведома и согласия.

Разумеется, подобные параллели неизбежно упрощаю!' 
авторскую мысль, это всего лишь одно из частных приложе­
ний, к тому же скорее обиходных, нежели общефилософских, 
мировоззренческих, которые тоже возможны. Но все же, мне 
кажется, ключ к ответу в фигуре любимого героя Стругацких 
Леонида Горбовского, точнее, в его морали, о которой Максим 
Каммерер говорит так: «Из всех возможных решений выбирай 
самое доброе». Не самое обещающее, не самое рациональное, 
не самое прогрессивное и уж, конечно, не самое эффектное — 
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самое доброе! Он никогда не говорил этих слов и очень ехидн» 
прохаживался на счет тех своих биографов, которые припи­
сывали ему эти слова, и он наверняка никогда не думал этими 
словами, однако вся суть его жизни — именно в этих слонах. 
Вот в чем все дело-то. Прогресс человечества возможен только 
на высочайшей нравственной основе. Любой прогреет 
научный, технический, культурный, физкультурный, генетичес­
кий... Когда люди научатся безошибочно выбирать из всех 
возможных решений самое доброе, самое гуманное, самое че­
ловечное, только тогда они получат гарантию не уничтожить 
самих себя и не превратиться в люденов-нелюдей.

Расстаемся ли мы в этой повести с тем блистающим миром 
будущего, который впервые возник в давнем романе «Полдень. 
XXII век»? Впрочем, невзирая на общность некоторых дейст­
вующих лиц, это не совсем один и тот же мир, пожалуй, в 
последних произведениях он стал сложнее, противоречивее, 
но, может быть, благодаря этому и интереснее. Сами авторы 
заявили, что пока не собираются к нему возвращаться. Но, как 
сказал один французский писатель, заверения романиста 
равны честному слову гасконца. Так что нельзя совсем исклю­
чить возможность того, что когда-нибудь, если новый замысел 
потребует, в новых произведениях братьев Стругацких вновь 
возникнет настырный и симпатичный Тойво Глумов, раскры­
вающий одну из очередных загадок мироздания.

Помимо повести А. и Б. Стругацких «Волны гасят ветер», 
в сборник включены рассказы Арк. Бегова («Скакалка»), 
Д. Корецкого («Логика выбора»), М. Орлова («Долина голу­
боглазых фей»). Думаем, что читатели, познакомившись с 
этими произведениями, самостоятельно продолжат рассужде­
ния о пересечении фантастических и реальных ситуаций.

Зарубежная фантастика представлена именами таких авто­
ров, которые, можно сказать, работают с личной гарантией. 
Каждое новое произведение Пола Андерсона или Генри Кат- 
тнера, создателя знаменитых Хогбенов, это всегда новая си­
туация, новый нравственный казус, новый и всегда оригиналь­
ный сюжет с парадоксальными, как правило, концовками, и 
никогда не отгадаешь, что тебя ждет. В то же время и этих 
двух рассказах проявилась общая для всей западной фантас­
тики черта. Можно поражаться тому, что такие самобытные 
авторы боятся ступит!, хотя бы на шаг в сторону от этой 
черты. Они оказываются не в состоянии придумать общество, 
которое бы не повторяло один к одному то, которое окружает 
их и к которому лучшие, прогрессивные фантасты Запада от­
носятся резко критически. Но все его черты автоматически 
переносятся в будущее. Что с того, что тред-юнионы на Венере 
называются таркомарами, а люди весьма далекого будущего 
приговаривают преступников к столь экзотическому наказанию, 
как ссылка в прошлое? Важно, что это все сохраняется, ос­
тается — и профсоюзы, и крючкотворство, и тяжелые пре­
ступления, и жестокие наказания. Да и по своему моралыю- 
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интеллектуальному уровню члены экипажа в рассказе Г. Kni 
тнера «Железный стандарт» сильно смахивают на компании' 
грубоватых коммивояжеров. Будто так уж и нельзя предстани 11. 
себе общество, живущее совсем по иным, принципиально 
иным законам. Это, впрочем, скорее всего свидетельствует 
о том, что американских писателей почти не занимают и но 
планетяне, будущее, полеты в космос, а занимает и беспокоит 
окружающая действительность, и они пытаются разъять ее 
с помощью такого необычного, но действенного инструмента, 
как фантастика.

Цель настоящего предисловия — показать на немногих 
и в достаточной мере случайных примерах, что фантастика -— 
это особый вид художественно-философского постижения 
мира, потому что до сих пор продолжают бытовать утверждения 
вроде того, что фантастика — это область чистописания, пред­
назначенная для подбрасывания научных идей лишенным 
воображения академикам, или это «литература о будущем”, 
или это «литература мечты» и т. п., определения, над которыми 
справедливо иронизирует автор заключающей сборник теоре 
тической статьи Д. Биленкин.

Так уж распорядилась судьба, что статья «Реализм фан­
тастики» стала последней сданной при жизни в печать работой 
талантливого писателя-фантаста Дмитрия Александровича 
Биленкина.

Всеволод РЕВИЧ



■ ПОВЕСТИ И РАССКАЗЫ

Аркадий Стругацкий, Борис Стругацкий

Волны гасят ветер

Понять — значит упростить.
Д. Строгов

ВВЕДЕНИЕ

Меня зовут Максим Каммерер. Мне восемьдесят девять лет.
Когда-то, давным-давно, я прочитал старинную повесть, 

которая начиналась таким вот манером. Помнится, я подумал 
тогда, что если придется мне в будущем писать мемуар, то 
начну я его именно так. Впрочем, предлагаемый текст нельзя, 
строго говоря, считать мемуаром, а начать его следовало 
бы с одного письма, которое я получил примерно год назад:

Каммерер,
Вы, разумеется, прочли пресловутые «Пять биографий 

века». Прошу Вас, помогите мне установить, кто именно 
скрывается под псевдонимами П. Сорока и Э. Браун. Полагаю, 
Вам это будет легче, чем мне.

М. Глумова

13 июня 125 года. Новгород.

Я не ответил на это письмо, потому что мне не удалось 
выяснить настоящие имена авторов «Пяти биографий века». 
Я установил только, что, как и следовало ожидать, II. Сорока 
и Э. Браун являются видными сотрудниками группы .Людены» 
Института исследования космической истории (ПИКИ).

Я без груда представлял себе чувства, которые испытывала 
Майя Тойвовна Глумова, читая биографию своего сына в из­
ложении П. Сороки и Э. Брауна. И я понял, что обязан вы­
сказаться.

Я написал этот мемуар.
С точки зрения непредубежденного, а в особенно! ги 

молодого читателя, речь в нем пойдет о событиях, которые 
положили конец целой эпохе в космическом самого знании 
человечества и, как сначала казалось, открыли совершенно ш> 
вые перспективы, рассматривавшиеся ранее только Tcopi ли

6) «Знание — сила».— 1985.— Ne 6—12; 1986.— № I, .1, 
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чески. Я был свидетелем, участником, а в каком-то смысле 
даже и инициатором этих событий, и поэтому не удивительно, 
что группа «Людены» на протяжении последних лет бомбар­
дирует меня соответствующими запросами, официальными и 
неофициальными просьбами споспешествовать и напомина­
ниями о гражданском долге. Я изначально относился к целям и 
задачам группы «Людены» с пониманием и сочувствием, но 
никогда не скрывал от них своего скептицизма относительно 
их шансов на успех. Кроме того, мне было совершенно ясно, 
что материалы и сведения, которыми располагаю лично я, 
никакой пользы группе «Людены» принести не могут, а пото­
му до сих пор я всячески уклонялся от участия в их работе.

Но вот сейчас по причинам, носящим характер скорее 
личный, я испытал настоятельную потребность все-таки 
собрать воедино и предложить вниманию каждого, кто поже­
лает этим заинтересоваться, все, что мне известно о первых 
днях Большого Откровения, о событиях, в сущности, явившихся 
причиной той бури дискуссий, опасений, волнений, несогласий, 
возмущений, главное — огромного удивления,— всего того, что 
принято Большим Откровением называть.

Я перечитал последний абзац и вынужден тут же по­
править самого себя. Во-первых, я предлагаю, разумеется, 
далеко не все, что мне известно. Некоторые материалы носят 
слишком специальный характер, чтобы их здесь излагать. 
Некоторые имена я не назову по причинам чисто этического 
порядка. Воздержусь я и от упоминания некоторых специфи­
ческих методов тогдашней своей деятельности в качестве руко­
водителя отдела Чрезвычайных Происшествий (ЧП) Комиссии 
по Контролю (КОМКОН-2).

Во-вторых, события 99 года были, строго говоря, не пер­
выми днями Большого Откровения, а, напротив, последними 
его днями. Именно поэтому оно осталось ныне лишь пред­
метом чисто исторических исследований. Но именно этого, 
как мне кажется, нс понимают, а вернее, не желают принять 
сотрудники группы «Людены», несмотря па псе мои <тирания 
быть убедительным. Впрочем, возможно, я иг oi.i/i /ин ситочно 
настойчив. Годы уже не те.

Личность Тойво Глумова вызывает, естественно, особый, я 
бы сказал, специальный интерес сотрудников группы «Люде­
ны». Я их понимаю и поэтому сделал эту фигуру цент­
ральной в своем мемуаре.

Конечно, не только поэтому и не столько поэтому. 11о 
какому бы поводу я ни вспоминал о тех днях и что бы я о тех 
днях ни вспомнил, в памяти моей тотчас встает Тойво Глу­
мов,— я вижу его худощавое, всегда серьезное молодое лицо, 
вечно приспущенные над серыми прозрачными глазами бе­
лые его, длинные ресницы, слышу его как бы нарочито ме­
длительную речь, вновь ощущаю исходящий от него без­
молвный, беспомощный, но неумолимый напор, словно без­
звучный крик: «Ну что же ты? Почему бездействуешь? Прика 
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зывай!», и наоборот, стоит мне вспомнить его по какому-либо 
поводу, и тотчас же, словно их разбудили грубым пинком, 
просыпаются «злобные псы воспоминаний» — весь ужас тех 
дней, все отчаяние тех дней, все бессилие тех дней, ужас, 
отчаяние, бессилие, которые испытывал я тогда один, потому 
что мне не с кем было ими поделиться.

Основу предлагаемого мемуара составляют документы. 
Как правило, это стандартные рапорты-доклады моих инспек­
торов, а также кое-какая официальная переписка, которую 
я привожу для того главным образом, чтобы попытаться 
воспроизвести атмосферу того времени. Вообще-то придирчи­
вый и компетентный исследователь без труда заметит, что 
целый ряд документов, имеющих отношение к делу, в мемуар 
не включен, в то время как без некоторых включенных доку­
ментов можно было бы, казалось, и обойтись. Отвечая на та­
кой упрек заранее, замечу, что материалы подбирались мною в 
соответствии с определенными принципами, в суть которых 
вдаваться у меня нет ни желания, ни особой необходимости.

Далее, значительную часть текста составляют главы-рекон­
струкции. Эти главы написаны мною и на самом деле предста­
вляют собой реконструкцию сцен и событий, свидетелем кото­
рых я не был. Реконструирование производилось на основании 
рассказов, фонозаписей и позднейших воспоминаний людей, 
в этих сцепах и событиях участвовавших, как-то: Ася, жена 
Тойво Глумова, его коллеги, его знакомые и т. д. Я сознаю, что 
ценность этих глав для сотрудников группы «Людены» невели­
ка, но что делать, она велика для меня.

Наконец, я позволил себе слегка разбавить текст мемуара, 
несущий информацию, собственными реминисценциями, не- 
< ущими информацию nr стош.ко о тогдашних событиях, сколь­
ко о тоглаишсм Маю име Каммерере, пятидеся ти восьми лет. 
lloniyicHHc ного человека в изображенных обстоятельствах 
даже мне представляется сейчас не лишенным интереса...

Принявши окончательное решение писать этот мемуар, я 
оказался перед вопросом: с чего мне начинать? Когда и что по­
ложило начало Большому Откровению?

Строго говоря, все это началось два века назад, когда в нед­
рах Марса был вдруг обнаружен пустой тоннельный город из 
янтарипа: тогда впервые было произнесено слово «Странники».

Это верно. Но слишком общо. С тем же успехом можно бы­
ло бы сказать, что Большое Откровение началось в момент 
Большого Взрыва.

Тогда, может быть, пятьдесят лет назад? Дело «подкиды­
шей»? Когда впервые проблема Странников приобрела траги­
ческий привкус, когда родился и пошел гулять из уст в уста 
ядовитый термин-упрек «синдром Сикорски»? Комплекс неуп­
равляемого страха перед возможным вторжением Странников? 
Тоже верно. И гораздо ближе к делу... Но я тогда еще не был 
начальником отдела ЧП, да и самого отдела ЧП тогда еще не 
существовало. Да и пишу я не историю проблем Странников.
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А началось это для меня в мае 93-го, когда я, как и все 
начальники отделов ЧП всех секторов К0МК0На-2, полу­
чил информат о происшествии на Тиссе. (Не на реке Тисе, а на 
планете Тиссе у звезды ЕН 63061, незадолго до того обнару­
женной ребятами из ГСП.) Информат трактовал происшествие 
как случай внезапного и необъяснимого помешательства всех 
трех членов исследовательской партии, высадившейся на плато 
(забыл название) за две недели до того. Всем троим вдруг почу­
дилось, будто связь с центральной базой утрачена и вообще 
утрачена связь с кем бы то ни было, кроме орбитального кораб­
ля-матки, а с корабля-матки автомат ведет непрерывно повто­
ряющееся сообщение о том, что Земля погибла в результате 
какого-то космического катаклизма, а все население Периферии 
вымерло от каких-то необъяснимых эпидемий.

Я уже не помню всех деталей. Двое из партии, кажется, 
пытались убить себя и в конце концов ушли в пустыню — в 
отчаянии от безнадежности и абсолютной бесперспективности 
дальнейшего существования. Командир же партии оказался че­
ловеком твердым. Он стиснул зубы и заставил себя жить — как 
если бы не погибло Человечество, а просто сам он попал в ава­
рию и отрезан навсегда от родной планеты. Впоследствии он 
рассказал, что на четырнадцатый день этого его безумного бы­
тия к нему явился некто в белом и объявил, что он, командир, с 
честью прошел первый тур испытаний и принят кандидатом 
в сообщество Странников. На пятнадцатый день с корабля-мат­
ки прибыл аварийный бот, и атмосфера разрядилась. Ушед­
ших в пустыню благополучно нашли, все остались в здравом 
уме, никто не пострадал. Их свидетельства совпадали даже 
в щелочах. Например, они совершенно одинаково воспроизво­
дили акцент автомата, якобы передававшего роковое сооб­
щение. Субъективно же они воспринимали происшедшее как 
некую яркую, необычайно достоверную театральную постанов 
ку, участниками которой они неожиданно и помимо своей воли 
оказались. Глубокое mchtoi копирование ibhtiверднло эго щ 
субъективное ощущение и лаже iioi aiaao. 410 в । имей |лубин> 
подсознания никто из них нс < omhcbiMB и. Mio Mi е но лини 
театральное действо.

Насколько я знаю, мои коллеги в других сек торах hoi при 
няли этот информат как довольно рядовое 41J, иеобьясненнос 
Чрезвычайное Происшествие, какие происходят на Периферии 
сплошь да рядом. Все живы и здоровы. Дальнейшая работа в 
районе ЧП необязательна, она и изначально не была обитатель 
ной. Желающих раскручивать загадку не нашлось. Район 411 
эвакуирован. ЧП принято к сведению. В архив.

Но я-то был выучеником покойного Сикорски! Пока он был 
жив, я часто спорил с ним и мысленно, и в открытую, когда речь 
заходила об угрозе человечеству извне. Но один его тезис мне 
было трудно оспаривать, да и не хотел я его оспаривать: «Мы — 
работники КОМКОНа-2. Нам разрешается слыть невеждами, 
мистиками, суеверными дураками. Нам одно не разрешается: 
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недооценить опасность. И если и нашем чоме вдруг чнвоняло 
серой, мы просто обязаны предположи i ь, что где-то рядом 
объявился черт с рогами, и пропить i оогветствующие меры 
вплоть до организации произвол' та святой воды в промыш­
ленных масштабах». И едва я \. иышал, что некто в белом 
вещает от имени Странников, я ощутил запах серы и встре­
пенулся, как старый боевой конь при звуках трубы.

Я сделал соответствующие запросы по соответствующим ка­
налам. Без особого удивления я обнаружил, что в лексиконе 
инструкций, распоряжений и перспективных планов нашего 
КОМКОНа-2 слово «Странник» вообще отсутствует. Я побывал 
на приемах в самых высших инстанциях наших, и уже вовсе 
без всякого удивления я убедился, что в глазах наиболее ответ­
ственных наших руководителей проблема прогрессорской дея­
тельности Странников в системе человечества как бы снята, 
пережита, как детская болезнь. Трагедия Льва Абалкина и Ру­
дольфа Сикорски каким-то необъяснимым образом словно бы 
навсегда очистила Странников от подозрений.

Единственным человеком, у которого моя тревога вызвала 
некий проблеск сочувствия, оказался Атос-Сидоров, президент 
моего сектора и мой непосредственный начальник. Он своей 
властью утвердил и своей подписью скрепил предложенную 
мной тему «Визит старой дамы». Он разрешил мне организовать 
специальную группу для разработки этой темы. Собственно го­
воря, он дал мне карт-бланш в этом вопросе.

И начал я с того, что организовал экспертный опрос ряда 
наиболее компетентных специалистов по ксеносоциологии. 
Я задался целью создать модель (наиболее вероятную) прогрес­
сорской деятельности Стр,.... икон и системе земного челове­
чества. Чтобы не пданл и.' и и подроПности: nie собранные ма­
териалы я послал известному историку пауки и эрудиту Айзеку 
Бромбергу. Сейчас я уже даже и не помню, зачем я это сделал, 
ведь к тому моменту Бромберг уже много лет не занимался 
ксеиологией. Должно быть, дело в том, что большинство спе­
циалистов, к которым я обращался с этими своими вопросами, 
просто отказывались разговаривать со мной серьезно (синдром 
Сикорски!), а у Бромберга, как всем известно, «всегда была в 
запасе пара слов», о чем бы ни заходила речь.

Так или иначе, доктор А. Бромберг прислал мне свой ответ, 
известный ныне специалистам как «Меморандум Бромберга». 
С него все и началось.
С него начну и я.
(Конец Введения).

ДОКУМЕНТ 1.
В КОМКОН-2 
сектор «Урал — Север» 
Максиму Каммереру лично. 
Служебное.
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Дата: 3 июня 94 года.
Автор: А. Бромберг, старший консультант КОМКОНа-1, 

доктор исторических наук, лауреат Геродотовской премии (63, 
69 и 72 годов), профессор, лауреат Малой премии Яна Амоса 
Каменского (57 год), доктор ксенопсихологии, доктор социо- 
топологии, действительный член Академии социологии (Евро­
па), член-корреспондент Лабораториума (Академии наук) 
Великой Тагоры, Магистр реализаций абстракций Парсиваля.

Тема: «Визит старой дамы».
Содержание: рабочая модель прогрессорской деятельности 

Странников в системе человечества Земли.

Дорогой Каммерер!
Прошу Вас, не сочтите некой старческой издевкой ту казен­

ную «шапку», которой я снабдил это свое послание. Таким об­
разом я просто намеревался подчеркнуть, что послание мое, 
хотя и вполне личное, носит в то же время совершенно офи­
циальный характер. «Шапка» же Ваших рапортов-докладов 
запомнилась мне еще с тех времен, когда их швырял передо 
мною на стол в качестве аргументов (довольно жалких) наш 
несчастный Сикорски.

Мое отношение к Вашей организации нисколько не переме­
нилось, я его никогда .не скрывал, и оно Вам, безусловно, хоро­
шо известно. Однако же материалы, которые Вы любезно мне 
переслали, я изучил с большим интересом. Благодарю Вас. 
Хотелось бы заверить Вас, что в этом направлении своей 
работы (но только в этом!) Вы найдете в моем лице самого 
горячего сторонника и сотрудника.

* Не знаю, случайное ли эта совпадение, но Вашу «Сводку 
моделей» я получил как раз в тот момент, когда и сам готовился 
приступить к подведению итогов моих многолетних размыш­
лений о природе Странников и о неизбежности их столкнове­
ния с цивилизацией Земли. Впрочем , но моему глубокому убеж­
дению, случайностей не бывает. Вопрос этот, видимо, созрел.

Я не имею ни времени, пи желания останавливать! я па под­
робной критике Вашего документа. Не могу не заметить только, 
что модели «Спрут» и «Конкистодор» вызвали у меня приступ 
неудержимого хохота своей анекдотической примитивностью, 
а модель «Новый воздух», хотя и производит впечатление кон­
струкции не вполне тривиальной, начисто лишена сколько-ни­
будь серьезной аргументации. Восемь моделей! Восемнадцать 
разработчиков, среди которых блистают такие звезды, как Ка- 
рибанов, Ясуда, Микич! Черт подери, можно было ожидать 
чего-нибудь позначительнее! Как хотите, Каммерер, а совер­
шенно естественным образом возникает предположение, что 
Вам не удалось внушить этим гроссмейстерам свою «тревогу 
по поводу нашей общей неподготовленности в этом вопросе», 
Они просто отписались.

Настоящим я повергаю к пьедесталу Вашего biihm.iiihh, но
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сути дела, краткую аннотацию моей будущей книги, которую я 
намереваюсь назвать «Монокосм: вершина или первый шаг? 
Заметки об эволюции эволюции». Опять же я не располагаю 
ни временем, ни желанием снабжать основные свои положения 
сколько-нибудь подробной аргументацией. Могу заверить Вас 
только, что каждое из этих положений может быть уже сегодня 
аргументировано самым исчерпывающим образом, так что если 
у Вас возникнут ко мне какие-то вопросы, буду рад Вам отве­
тить. (Кстати, не могу удержаться и не заметить, что Ваше 
обращение за консультацией ко мне было, может быть, первым 
и единственным пока общественно полезным актом Вашей орга­
низации за все время ее существования.)

Итак, МОНОКОСМ.
Любой Разум — технологический ли, или руссоистский, или 

даже геронический — в процессе эволюции первого порядка 
проходит путь от состояния максимального разъединения (ди­
кость, взаимная озлобленность, убогость эмоций, недоверие) 
к состоянию максимально возможного при сохранении индиви­
дуальностей объединения (дружелюбие, высокая культура 
отношений, альтруизм, пренебрежение достижимым). Этот 
процесс управляется законами биологическими, биосоциаль­
ными и специфически социальными. Он хорошо изучен и пред­
ставляет здесь для нас интерес лишь постольку, поскольку при­
водит нас к вопросу: а что дальше? Оставив в стороне романти­
ческие трели теории вертикального прогресса, мы обнаружи­
ваем для Разума лишь две реальные, принципиально разли­
чающиеся возможности. Либо остановка, самоуспокоение, 
замыкание на себя, потери интереса к физическому миру. Либо 
вступление на путь эволюции второго порядка, на путь эволю­
ции планируемой и управляемой, па путь к Монокосму.

Синтез Разумов неизбежен. Он дарует неисчислимое 
количество новых граней восприятия мира, а это ведет к неимо­
верному увеличению количества и, главное, качества доступной 
к поглощению информации, что, в свою очередь, приводит к 
уменьшению страданий до минимума и к увеличению радости 
до максимума. Понятие «дом» расширяется до масштабов 
Вселенной. (Наверное, именно поэтому возникло в обиходе 
это безответственное и поверхностное понятие — «Странни­
ки».) Возникает новый метаболизм и, как следствие его, 
жизнь и здоровье становятся практически вечными. Возраст 
индивида становится сравнимым с возрастом космических 
объектов — при полном отсутствии накопления психической 
усталости. Индивид Монокосма не нуждается в творцах. Он 
сам себе и творец, и потребитель культуры. По капле воды он 
способен воссоздать не только образ океана, но и весь мир 
населяющих его существ, в том числе и разумных. И все это 
при беспрерывном, неутолимом сенсорном голоде.

Каждый новый индивид возникает как произведение 
синкретического искусства: его творят и физиологи, и генети­
ки, и инженеры, и психологи, эстетики, педагоги и философы
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Монокосма. Процесс этот занимает, безусловно, несколько 
десятков земных лет и, конечно же, является увлекательней­
шим и почетнейшим родом занятий Странников. Современ­
ное человечество не знает аналогов такого рода искусства, 
если не считать, может быть, столь редких в истории случаев 
Великой Любви.

«СОЗИДАЙ, НЕ РАЗРУШАЯ!» — вот лозунг Монокосма.
Монокосм не может не считать свой путь развития и свой 

модус вивенди единственно верными. Боль и отчаяние вызы­
вают у него картины разобщенных Разумов, не дозревших до 
приобщения к нему. Он вынужден ждать, пока Разум в рамках 
эволюции первого порядка разовьется до состояния всепла­
нетного социума. Ибо только после этого можно начинать 
вмешательство в биоструктуру с целью подготовки носителя 
Разума к переходу в монокосмический организм Странника. 
Ибо вмешательство Странников в судьбы разъединенных циви­
лизаций ничего путного дать не может.

Многозначительная ситуация: Прогрессоры Земли стре­
мятся в конечном счете ускорить исторический процесс созда­
ния у бедствующих цивилизаций более совершенных социаль­
ных структур. Таким образом они как бы подготавливают 
новые резервы материала для будущей работы Монокосма.

Мы знаем сейчас три цивилизации, полагающие себя 
благополучными.

Леонидяне. Цивилизация чрезвычайно древняя (возраст не 
менее трехсот тысяч лет, что бы там ни утверждал покойный 
Пак Хин). Это образец «медленной» цивилизации, они застыли 
в единении с природой.

Тагоряне. Цивилизация гипертрофированной предусмотри­
тельности. Три четверти всех мощностей направлены у них на 
изучение вредных последствий, каковые могут проистечь из 
открытия, изобретения, нового технологического процесса и 
так далее. Эта цивилизация кажется нам странной только 
потому, что мы не способны понять, насколько это инте­
ресно — предотвращать вредные последствия, какую массу 
интеллектуального и эмоционального наслаждения эго даст. 
Тормозить прогресс так же увлекательно, как и творит ь его, 
все зависит от исходной установки и от воспитания. В ре­
зультате транспорт у них только общественный, авиации 
никакой, прекрасно развита проводная связь.

Третья цивилизация — наша, и мы теперь понимаем, 
почему Странники должны вмешаться прежде всего и имен­
но в нашу жизнь. Мы движемся. Мы движемся, а следова­
тельно, мы можем ошибиться в выборе направления дви­
жения.

Сейчас уже никто не "помнит «подмикитчиков», которые 
с фанатическим энтузиазмом пытались форсировать прогресс 
тагорян и леонидян. Сейчас уже давно поняли, что расталкивать 
под микитки такие в своем родё совершенные цивилизации 
занятие столь же бессмвГСЛенное “Tr“^6eeiicpeirr riiiiiiihi как
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пытаться ускорить рост дерева, скажем дуба, таща его вверх 
за ветки. Странники — не «подмикитчики», у них нет и не 
может быть такой задачи: форсирование прогресса. Их цель — 
поиск, выделение, подготовка к приобщению и, наконец, 
приобщение к Монокосму созревших для этого индивидов. Я 
не знаю, по какому принципу производят Странники этот 
отбор, и это очень жаль, потому что, хотим мы этого или не 
хотим, но если говорить прямо, без околичностей и без науко­
образной терминологии, то речь идет вот о чем.

Первое: вступление человечества на путь эволюции второ­
го порядка означает практически превращение гомо сапиенса 
в Странника.

Второе: скорее всего далеко не каждый гомо сапиенс при­
годен для такого превращения.

Резюме:
человечество будет разделено на две неравные части;
человечество будет разделено на две неравные части по 

неизвестному нам параметру;
человечество будет разделено на две неравные части по 

неизвестному нам параметру, причем меньшая часть форсиро­
ванно и навсегда обгонит большую;

человечество будет разделено на две неравные части по 
пен шеетному нам параметру, меньшая часть его форсированно 
и навсегда обгонит большую, и свершится это волею и искусст­
вом сверхцивилизации, решительно человечеству чуждой.

Дорогой Каммерер! В качестве социопсихологического 
упражнения предлагаю Вам для анализа эту не лишенную 
новизны ситуацию.

Теперь, когда основы прогрессорской стратегии Монокос- 
ма стали Вам более или менее ясны, Вы, наверное, лучше 
меня сумеете определить основные направления контрстрате­
гии и тактики выявления моментов деятельности Странников. 
Понятно, что поиск, выделение и подготовка к приобщению 
созревших индивидов не могут не сопровождаться явлениями 
и событиями, доступными внимательному наблюдателю. Можно 
ожидать, например, возникновения массовых фобий, новых 
учений мессианского толка, появления людей с необычными 
способностями, необъяснимых исчезновений людей, внезап­
ного, как бы по волшебству, появления у людей новых талан­
тов и т. д. Я бы настоятельно рекомендовал Вам также не 
спускать глаз с тагорян и голованов, аккредитованных на 
Земле,— их чувствительность к инородному и неизвестному 
значительно выше нашей. (В этом смысле надлежит следить 
за поведением и земных животных, особенно стадных и 
обладающих зачатками интеллекта.)

Разумеется, в сфере Вашего внимания должна быть не 
только Земля, по и Солнечная система в целом, Периферия, 
и в первую очередь молодая Периферия.

Желаю успеха. Ваш А. Бромберг. 
(Конец Документа 1)
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ДОКУМЕНТ 2

Президенту сектора «Урал—Север».
Дата: 13 июня 94 года.
Автор: М. Каммерер, начальник отдела ЧП.
Тема 009: «Визит старой дамы».
Содержание: Смерть А. Бромберга.

Президент!

Профессор Айзек Бромберг скоропостижно скончался в 
санаториуме «Бежин луг» утром 11 июня с. г.

Никаких заметок по поводу модели «Монокосм» и вообще 
никаких заметок по поводу Странников в его личном архиве 
не обнаружено. Поиски продолжаем.

Медицинское заключение о смерти прилагается.
М. Каммерер 

(Конец Документа 2)

Именно в таком порядке прочитал эти документы мой 
молодой стажер Тойво Глумов в начале 95 года, и разумеется, 
эти документы не могли не произвести на него вполне опре­
деленного впечатления, не могли не настроить его на вполне 
определенные предположения, тем более что они оправдывали 
самые мрачные его ожидания. Семя пало на благодатную почву. 
Немедленно разыскал он медицинское заключение и, не обнару­
жив в нем ровно ничего такого, что подтвердило бы его подозре­
ния, казавшиеся такими естественными, потребовал 
разрешения обратиться ко мне.

Я хорошо помню эго утро: серое, снежное, с настоящей 
вьюгой за окнами кабинета. Может быть, именно из-за 
контраста, потому что телом и Был зде< i., на зимнем Урале, 
и глаза мои бессмысленно следили in iтруйкими талой поды ил 
стеклах, а перед мысленным а юром моим > iohiiii гропи'а । кин 
ночь над теплым океаном, и о(шлж< иное мерив» н ло 
покачивалось в фосфоресцирующей пенс, никлгыпающ<мь и 
на пологий песчаный берег. Я только ч то получил информацию 
из Центра о третьем смертном случае на острове Матуку.

В этот момент передо мною возник Тойво Глумов, и я, 
отогнав видение, пригласил его сесть и говорить.

Без всяких предисловий он спросил меня, считается ли 
расследование обстоятельств смерти доктора Бромберга 
законченным.

Я с некоторым удивлением ответил, что никакого рассле 
дования, собственно, и не было, равно как не было и никаких 
особенных обстоятельств смерти полуторавекового старца.

Где же в таком случае заметки доктора Бромберга по 
теме «Монокосм»?

Я объяснил, что таких заметок скорее всего никогда не
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существовало. Письмо доктора Бромберга - ото, индо поднигп., 
импровизация. Доктор Бромберг был блестящим имиронп ia 
тором.

Следует ли понимать тогда, что письмо док тора Бромтк-рга 
и сообщение о его смерти, посланное Максимом Каммерером 
Президенту, оказались рядом случайно?

Я смотрел на него, на тонкие губы его, поджатые очень 
решительно, на его набыченный лоб с упавшей прядью белых 
волос, и мне было совершенно ясно, что ему хотелось бы от 
меня сейчас услышать. «Да, Тойво, мой мальчик, — хотелось бы 
ему услышать. — Ия думаю так же, как ты. Бромберг 
догадывался о многом, и Странники убрали его, а бесцен­
ные бумаги похитили». Но ничего подобного я, конечно, не 
думал и ничего подобного я моему мальчику Тойво, конечно, 
не сказал. Почему документы оказались рядом, я и сам не знал. 
Скорее всего действительно случайно. Так я ему и объяснил.

Тогда он спросил меня, пошли ли идеи Бромберга в 
практическую разработку.

Я ответил, что этот вопрос рассматривается. Все восемь 
моделей, предложенных экспертами, весьма уязвимы для 
критики. Что же до идей Бромберга, то обстоятельства не очень- 
то способствуют серьезному к нему отношению.

Тогда он собрался с духом и спросил меня в лоб, намерен 
ли я, Максим Каммерер, начальник отдела, заняться разработ­
кой бромберговских идей. И вот тут, наконец, я получил 
возможность его порадовать. Он услышал от меня именно то, 
что ему хотелось услышать.

— Да, мой мальчик, — сказал я ему. — Именно для этого 
я и взял тебя к себе в отдел.

Он ушел осчастливленный. Ни он, ни я не подозревали тогда, 
конечно, что именно в эту минуту он сделал свой первый шаг к 
Большому Откровению.

Я психолог-практик. Когда я имею дело с каким-нибудь 
человеком, я, говоря без ложной скромности, в каждый момент 
очень точно чувствую душевное состояние его, направление его 
мыслей и очень неплохо предсказываю его поступки. Однако 
если бы меня попросили объяснить, как это мне удается, 
а паче того, попросили бы меня нарисовать, изложить словами, 
что за образ творится в моем сознании, я бы оказался в весьма 
затруднительном положении. Как всякий психолог-практик, я 
был бы вынужден прибегнуть к аналогиям из мира искус­
ства или литературы. Сослался бы на героев Шекспира или 
Достоевского, или Строгова, или Микеланджело, или Иоганна 
Сурда.

'Гак вот, Тойво Глумов напоминал мне мексиканца Риверу. 
Я имею в виду хрестоматийный рассказ Джека Лондона. 
XX век. Или даже XIX, не помню точно.

По профессии Тойво Глумов был Прогрессором. Специалис­
ты говорили мне, что из него мог бы получиться Прогрессор 
высочайшего класса, Прогрессор-ас. У него были блестящие 
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данные. Он великолепно владел собой, пн нПниинч 
исключительным хладнокровием, редкостной бы| rpinott 
ции, и он был прирожденным актером и мастером имт |н инн 
ции. И вот, проработав Прогрессором чуть больше 1|Н'н щч 
он без всяких на то видимых причин подал в отч глину и 
вернулся на Землю. Едва закончив рекондидиониронапие, он г ел 
на БВИ и без особого труда выяснил, что единственной 
организацией на нашей планете, могущей иметь отношение к 
его новым целям, является КОМКОН-2.

Он возник передо мною в декабре 94 года, исполненный 
ледяной готовности вновь и вновь отвечать на вопросы, почему 
он, такой многообещающий абсолютно здоровый, всячески 
поощряемый, бросает вдруг свою работу, своих наставников, 
своих товарищей, разрушает тщательно разработанные планы, 
гасит возлагавшиеся на него надежды... Ничего подобного я, 
разумеется, спрашивать у него не стал. Меня вообще не 
интересовало, почему он не хочет более быть Прогрессором. 
Меня интересовало, почему он вдруг захотел стать Контр- 
прогрессором, если можно так выразиться.

Ответ его запомнился. Он испытывает неприязнь к самой 
идее Прогрессорства. Если можно, он не станет углубляться в 
подробности. Просто он, Прогрессор, относится к Прогрес- 
сорству отрицательно. И там (он показал большим пальцем 
через плечо) ему пришла в голову очень тривиальная мысль: 
пока он, потрясая гульфиком и размахивая шпагой, топчется по 
булыжнику арканарских площадей, здесь (он показал 
указательным пальцем себе под ноги) какой-нибудь ловкач в 
модном радужном плащике и с метавизиркой через плечо 
прохаживается по площадям Свердловска. Насколько он, Тойво 
Глумов, знает, эта простенькая мысль мало кому приходит 
в голову, а если и приходит, то в нелепом юмористичес­
ком или романтическом обличьи. Ему же, Тойво Глумову, 
эта мысль не дает покоя: никаким богам нельзя позволить 
вступаться в наши дела, богам нечего делать у нас на Земле, 
ибо «блага богов это ветер, он надувает паруса, он и 
подымает бурю». (Потом я с большим трудом отыскав лгу 
цитату — оказалось, она из Верблибена.)

Невооруженным глазом было видно, что передо мной като­
лик, в католичестве своем далеко превосходящий самого папу 
римского, то есть меня. И я без дальнейших разговоров взял его 
к себе и сразу посадил на тему «Визит старой дамы».

Тойво Глумов оказался работником. Он был энергичен, он 
был инициативен, он не знал усталости. И — очень редкое 
качество в его возрасте — его не разочаровывали неудачи. Для 
него не существовало отрицательных результатов. Более того, 
отрицательные результаты расследований радовали его точно 
так же, как и редкие положительные. Он словно бы изначально 
настроился на то, что при жизни его ничего определенного нс 
обнаружится, и умел черпать удовольствие из самой ( шч.нтун» 
достаточно нудной) процедуры анализирования m.i/iii m.i>ii.< mi 



подозрительных ЧП. Замечательно, что мои старые работни­
ки — Гриша Серосовин, Сандро Мтбевари, Андрюша Кикип и 
другие — при нем как бы подтянулись, перестали лоботрясни­
чать, стали гораздо менее ироничны и гораздо более деловиты, 
и не то чтобы они брали пример с него, об этом не могло быть 
и речи, он был для них слишком молод, слишком зелен, но он 
словно заразил их своей серьезностью, сосредоточенностью 
на деле, а больше всего поражала их, я думаю, та тяжелая 
ненависть к объекту работы, которая угадывалась в нем и 
которой сами они были лишены начисто. Как-то случайно 
я упомянул при Грише Серосовине о смуглом мальчишке Ривере 
и вскоре обнаружил, что все они отыскали и перечитали этот 
рассказ Джека Лондона.

Как и у Риверы, у Тойво не было друзей. Его окружали 
верные и надежные коллеги, и сам он был верным и надежным 
партнером в любом деле, но друзьями он так и не обзавелся. 
Полагаю, потому, что слишком трудно было быть его другом, — 
он никогда и ни в чем не был доволен собой, а потому никогда 
и ни в чем не давал спуску окружающим. Была в нем этакая 
беспощадная сосредоточенность на цели, которую я замечал 
разве что только у крупных ученых и спортсменов. Какая 
уж тут дружба...

Впрочем, один-то друг у него был. Я имею в виду его жену, 
Асю Стасову, Анастасию Павловну. Когда я познакомился 
с нею, это была прелестная маленькая женщина, живая, как 
ртуть, острая на язык и в высшей степени склонная 
к скоропалительным мнениям и опрометчивым суждениям. 
Поэтому обстановка у них в доме была всегда приближена к 
боевой, и одно удовольствие было наблюдать (со стороны) их 
постоянно вспыхивающие словесные баталии.

Это было тем более удивительное зрелище, что в обычной, то 
есть в рабочей, обстановке Тойво производил впечатление 
человека, скорее, медлительного и немногословного. Он был 
словно бы постоянно заторможен на какой-то важной, тщатель­
но обдумываемой идее. Но не с Асей... С нею он был Демосфен, 
Цицерон, апостол Павел, он вещал, он строил максимы, он, черт 
меня побери, даже иронизировал!.. Трудно даже представить 
себе, насколько разными были эти два человека: молчаливый 
и медлительный Тойво-Глумов-На-Работе и оживленный, 
болтливый, философствующий, постоянно заблуждающийся и 
азартно свои заблуждения отстаивающий Тойво-Глумов-Дома. 
Дома он даже ел со вкусом. Даже капризничал по поводу 
еды. Ася работала гастрономом-дегустатором и готовила всегда 
сама. Гак было принято в доме ее матери, так было принято 
в доме ее бабушки. Эта восхищавшая Тойво Глумова традиция 
уходила в семье Стасовых в глубину веков, в те невообразимые 
времена, когда еще не существовала молекулярная кулинария, 
и обыкновенную котлету приходилось изготавливать 
посредством сложнейших и не очень аппетитных процедур...

И еще у Тойво была мама. Каждый день, чем бы он ни 
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был занят и где бы он ни был, он обязательно выбирал минут­
ку, чтобы связаться с нею по видеоканалу и обменяться хотя 
бы несколькими словами. У них это называлось «контрольным 
звонком». Много лет назад я познакомился с Майей Тойвовной 
Глумовой, но обстоятельства нашего знакомства были настоль­
ко печальны, что впоследствии мы с нею никогда больше не 
встречались. Не по моей вине. И вообще ни по чьей вине. 
Короче говоря, она была обо мне крайне дурного мнения, и 
Тойво это знал. Он никогда не говорил о ней со мной. Но с 
нею обо мне говорил неоднократно — я узнал об этом много 
позже...

Эта раздвоенность, без сомнения, раздражала и угнетала 
его. Не думаю, чтобы Майя Тойвовна говорила ему обо мне 
дурно. И уже совершенно невероятно, чтобы она рассказала 
сыну страшную историю гибели Льва Абалкина. Скорее всего, 
когда Тойво заводил речь о своем непосредственном началь­
нике, она просто холодно уклонялась от этой темы. Но и 
этого с лихвой хватало.

Ведь я для Тойво был не просто начальник. Ведь я, по 
сути, был единственным его единомышленником, единствен­
ным человеком во всем необъятном КОМКОНе-2, который с 
абсолютной серьезностью, безо всяких скидок относился к 
проблеме, которая захватила его целиком. Кроме того, он 
относился ко мне с огромным пиететом. Как никак, а его 
начальником был легендарный Мак Сим! Тойво еще на свете 
не было, а Мак Сим уже на Саракше подрывал лучевые башни 
и дрался с фашистами... Непревзойденный Белый Ферзь! 
Организатор операции «Вирус», после которой сам Супер­
президент дал ему прозвище Биг-Баг! Тойво был еще школь- 
ником, а Биг-Баг проник в Островную Империю, в самую pro- 
лицу... первый из землян, да и последний, кстати... Конечно, 
все это были подвиги Профессора, но ведь сказано же: Профес­
сора может одолеть только Нрогрессор! А Тойво истоцо испо­
ведовал эту простую идею.

И потом вот еще что. Тойво предс ттиои ния не имел, как он 
станет действовать, когда, ihiKniii-ц, вмешательство Странников 
в земные дела будет установлено и докатано с совершенной 
достоверностью. Никакие исторические аналогии из вековой 
деятельности земных Профессоров здесь не годились. Для 
герцога Ируканского разоблаченный Прогрессор-землянин был 
демоном или практикующим чародеем. Для контрразведчика 
Островной Империи тот же Прогрессор был ловким шпионом 
с материка. А что такое разоблаченный Прогрессор-Странник 
с точки зрения сотрудника КОМКОНа-2?

Разоблаченный чародей подлежал сожжению; неплохо было 
также засадить его в каменный мешок и заставить изготавли­
вать золото из собственного дерьма. Ловкий шпион с матери 
ка подлежал перевербовке или уничтожению. А как следовало 
поступить с разоблаченным Странником?

Тойво не знал ответов на эти и подобные им вопросы. II 
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никто из его знакомых не знал «инетов на эти вопросы. Боль­
шинство вообще считало эти вопросы некорректными. «Как 
быть, если на винт твоей моторки намотало бороду водяного? 
Распутывать? Беспощадно резать? Хватать водяного за щеки?» 
Со мной Тойво на эти темы не говорил. А не говорил потому, 
как мне кажется, что изначально убедил себя, будто бы Биг- 
Баг, легендарный Белый Ферзь, хитроумный Мак Сим давным- 
давно уже все это продумал, проанализировал все возможные 
варианты, составил детальные разработки и утвердил их в 
высшем руководстве.

Я его не разочаровывал. До поры до времени.
Надо сказать, Тойво Глумов вообще был человеком пред­

взятых мнений. (Да и как могло быть иначе при его фанатизме?) 
Например, он никак не желал признавать связи между своей 
темой «Визит старой дамы» и давно разрабатывавшейся у нас 
темой «Рип Ван Винкль». Случаи внезапных и совершенно 
необъяснимых исчезновений людей в семидесятых — восьми­
десятых годах и столь же внезапных и необъяснимых их воз­
вращений были единственным моментом «Меморандума Бром­
берга», который Тойво решительно отказался рассматривать и 
вообще принять во внимание. «Здесь у него какая-то описка,— 
утверждал он. Или мы неправильно его понимаем. Зачем 
это нужно Странникам — чтобы люди необъяснимо исчезали?» 
И это при том, что «Меморандум Бромберга» стал его катехи­
зисом, программой его работы на всю жизнь вперед... Види­
мо, он не мог, не желал признать за Странниками могущества 
почти сверхъестественного. Такое признание обесценило бы 
его работу полностью. В самом деле, какой смысл выслежи­
вать, искать, ловить существо, которое в любой момент способ­
но рассыпаться в воздухе и собрать себя потом в любом дру­
гом месте?..

Но при всей своей склонности к предвзятым суждениям 
он никогда не пытался бороться против установленных фактов. 
Я помню, как он, совсем еще зеленый неофит, убедил меня под­
ключиться к расследованию трагедии на острове Матуку.

Делом этим, естественно, занимался сектор «Океания», 
где ни о каких Странниках и слышать не хотели. Но дело 
было уникальное, не имевшее никаких прецедентов в прош­
лом (надеюсь искренне, что и в будущем ничего подобного 
более не случится), и нас с Тойво приняли в пего без возраже­
ний.

На острове Матуку с незапамятных времен торчал старин­
ный полуразвалившийся радиотелескоп. Кто его построил и 
зачем установить так и не удалось.

Остров числился необитаемым, его посещали только 
случайные группы дельфинеров да еще случайные парочки, 
искавшие жемчуг1 в прозрачных заливчиках на северном 
берегу. Однако, как скоро стало известно, там на протяжении 
нескольких последних лет постоянно жила сдвоенная семья 
голованов. (Нынешнее поколение уже стало забывать, кто такие 
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голованы. Я напоминаю: это раса разумных киноидии ( ншни 
ты Саракш, одно время находившаяся в очень тесном контпк 
те с землянами. Эти большеголовые говорящие соьпкн охотно 
сопровождали нас по всему Космосу и даже имели ни пашей 
планете нечто вроде дипломатического представительства. Лег 
тридцать назад они ушли от нас и в контакты с людьми больше 
не вступали.)

На юге острова была округлая вулканическая бухта. Она 
была неописуемо грязна, берега ее обросли какой-то мерзкой 
пеной. Похоже, вся эта дрянь имела органическое происхож­
дение, потому что привлекала к себе неисчислимые стаи 
морских птиц. Впрочем, в остальном воды бухты были безжиз­
ненны. Там даже водоросли размножались неохотно.

И на этом острове происходили убийства. Одни люди 
убивали других, и это было до такой степени страшно, что в 
течение нескольких месяцев ни у кого рука не поднималась 
сообщить об этих событиях средствам массовой информации.

Довольно скоро выяснилось, что виною, а точнее причиной, 
всему был исполинский силурийский моллюск, чудовищное 
первобытное головоногое, некоторое время назад поселившееся 
на дне вулканической бухты. Должно быть, его закинуло туда 
тайфуном. Биополе этого монстра, время от времени всплывав­
шего на поверхность, оказывало угнетающее действие на 
психику высших животных. В частности, у человека оно 
вызывало катастрофическое снижение уровня мотивации, в 
этом биополе человек становился асоциален, он мог убить 
приятеля, случайно уронившего в воду его рубашку. И убивал.

Так вот, Тойво Глумов вбил себе в голову, будто этот 
моллюск и есть предсказанный Бромбергом индивид Моно- 
Koci^a в процессе сотворения. Надо признаться, что вначале, 
когда фактов не было еще совсем, рассуждения его выглядели 
довольно убедительно (если вообще можно говорить об убеди­
тельности логики, построенной па фантастической предпосыл­
ке). И надо было виден., как iiinr за шагом отступал он под 
давлением все новых данных, которые ежедневно добывали 
потрясенные специалисты по гопонопогим и инчсонтологп...

Добил его один студент-биолог, раскопавший в Токио 
японский манускрипт тринадцатого века, где приводилось 
описание этого или такого же чудовища (цитирую по своему 
дневнику): «В Восточных морях видят катапуморидако пур­
пурного цвета с множеством длинных тонких рук, высовывает­
ся из круглой раковины размером в тридцать футов с острия­
ми и гребнями, глаза как бы гнилые, весь оброс полипами. 
Когда всплывает, лежит на воде плоско наподобие острова, 
распространяя зловоние и испражняясь белым, чтобы прима­
нить рыб и птиц. Когда они собираются, хватает их руками 
без разбора и питается ими. В лунные ночи лежит, колыха 
ясь на волнах, устремив глаза в поднебесье, и размышляет о 
пучине вод, откуда извергнут. Размышления эти столь мрпчпы, 
что ужасают людей, и они уподобляются тиграм».



Помню, как, прочитавши это, Тойво несколько минут 
молчал в глубокой задумчивости, а затем вздохнул — как мне 
показалось, с облегчением — и сказал: «Да. Это не то. И 
хорошо, потому что слишком уж мерзко». По его представ­
лениям, Монокосм должен быть существом вполне отврати­
тельным, но все же не до такой степени. Монокосм в обличье 
силурийского спрута не влезал в его представления. (Точно 
так же, к слову, как не влезал этот моллюск ни в какие 
представления специалистов — со своим ядоносным биополем, 
со своим раздвижным панцирем и со своим личным возрастом, 
превышающим четыреста миллионов лет.)

Таким образом, первое серьезное дело, за которое взялся 
Тойво Глумов, закончилось ничем. Таких пустышек в даль­
нейшем было у него немало, и вот в середине 98 года он попро­
сил у меня разрешения взяться за обработку материалов по 
массовым фобиям. Я разрешил.

ДОКУМЕНТ 3
РАПОРТ-ДОКЛАД 
№ 011/99 
КОМКОН-2 
«Урал — Север»

Дата: 20 марта 99 года.
Автор: Т. Глумов, инспектор.
Тема 009: «Визит старой дамы».
Содержание: космофобия, «синдром пингвина».

Анализируя случаи возникновения космических фобий за 
последние сто лег, я пришел к заключению, что в рамках 
темы 009 для нас могут представлять интерес материалы по 
так называемому «синдрому пингвина».

Источники:
А. Мебиус. Доклад на XIV конференции космопсихологов, 

Рига, 84.
А. Мебиус. «Синдром пингвина», ПКП («Проблемы косми­

ческой психологии»), 42, 84.
А. Мебиус. «Снова о природе «синдрома пингвина», ПКП, 

44, 85.
Справка:
Мебиус Асмодей-Матвей, доктор медицины, чл.-корр. АМН 

Г.вропы, директор филиала Всемирного института космичес­
кой психопатологии (Вена). Род. 26. 04. 36, Инсбрук. Обра­
зование: факультет психопатологии, Сорбонна; Второй инсти­
тут' космической медицины, Москва; Высшие курсы беспри- 
борной акванавтики, Гонолулу. Основные области научных 
интересов: внепроизводственные космо- и аквафобии. С 81 по 
91 заместитель председателя Главной медицинской комис­
сии Управления космофлота. Ныне общепризнанный основа­
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тель и глава школы так называемой «полиморфной космо­
психопатологии».

7 октября 84 года на конференции космопсихологов в Риге 
доктор Асмодей Мебиус сделал сообщение о новом виде 
космофобии, который он назвал «синдромом пингвина». 
Фобия эта представляла собой неопасное психическое отклоне­
ние, выражающееся в навязчивых кошмарах, поражающих 
больного во время сна. Стоит больному задремать, как он 
обнаруживает себя висящим в безвоздушном пространстве, 
абсолютно беспомощным и бессильным, одиноким и всеми 
забытым, отданным на волю бездушных и неодолимых сил. 
Он физически ощущает мучительное удушье, чувствует, как 
тело его прожигают насквозь разрушительные жесткие излу­
чения, как истончаются и тают его кости, как закипает и 
начинает испаряться мозг, неслыханное, невероятное по интен­
сивности отчаяние охватывает его, и он просыпается.

Доктор Мебиус не счел эту болезнь опасной потому, во- 
первых, что она не сопровождалась какими бы то ни было 
уязвлениями психики и сомы, а во-вторых, успешно поддава­
лась амбулаторной психотерапии. «Синдром пингвина» привлек 
внимание доктора Мебиуса прежде всего потому, что являлся 
совершенно новым явлением, не описанным ранее никем и 
никогда. Удивительно было, что болезнь эта поражает людей 
без различия пола, возраста и профессии, не менее удивитель­
ным было и то, что не усматривалось никакой связи синдро­
ма с ген-индексом заболевшего.

Заинтересовавшись этиологией явления, доктор Мебиус 
подверг собранный материал (около тысячи двухсот случаев) 
многофакторному анализу по восемнадцати параметрам и с 
удовлетворением обнаружил, что в 78 процентах случаер 
синдром возникал у людей, совершавших дальние космичес­
кие перелеты па кораблях типа «Призрак-17-пингвин». «Я 
ожидал чего-либо подобного, объявил доктор Мебиус.— 
На моей памяти эго не первый случай, когда конструкторы 
предлагают нам недостаточно апробированную технику. 
Именно поэтому я назвал открытый мною синдром названием 
типа корабля, и пусть это послужит назиданием».

На основании доклада доктора Мебиуса конференция в 
Риге вынесла решение временно запретить к эксплуатации 
корабли типа «Призрак-17-пингвин» впредь до полного устра­
нения конструктивных недостатков, вызывающих фобию.

1. Я установил, что тип «Призрак-17-пингвин» был подверг­
нут самому тщательному обследованию, в ходе которого ника­
ких сколько-нибудь существенных конструкторских просчетов 
обнаружено не было, так что непосредственная причина 
возникновения «синдрома пингвина» так и осталась сокрытой 
мглой и туманом. (Впрочем, желая свести риск к нулю, Управ­
ление космофлота сняло «пингвины» с пассажирских линий 
и переоборудовало их под автопилоты.) Случаи «синдрома 
пингвина» резко пошли на убыль, и, насколько мне теперь 
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известно, последний был зарегистрирован 13 лет назад.
Однако я не был удовлетворен. Меня беспокоили те 22 

процента обследованных, отношение которых к кораблям 
типа «Призрак-17-пингвин» оставалось неясным. Из этих 
22 процентов, по данным доктора Мебиуса, 7 процентов заве­
домо не имели никакого дела с «пингвинами», а остальные 
15 процентов не могли сказать по этому поводу ничего путно­
го: они либо не помнили, либо никогда не интересовались 
типами кораблей, на которых ходили в космос.

Конечно, статистическая значимость гипотезы о причаст­
ности «пингвинов» к возникновению фобии не вызывает ни­
каких сомнений. Однако же 22 процента — это немало. И я 
вновь подверг материалы Мебиуса многофакторному анализу 
по двадцати дополнительным параметрам, причем параметры 
эти я выбирал, признаюсь, уже в значительной степени случай­
но, не имея в запасе никакой, даже самой сомнительной ги­
потезы.

Например, у меня были такие параметры: даты стартов с 
точностью до месяца; место рождения с точностью до региона; 
хобби с точностью до класса... и так далее.

Дело, однако, оказалось совершенно простым, и только 
извечная убежденность человечества в изотропности Вселен­
ной помешала доктору Мебиусу обнаружить то, что удалось 
нащупать мне. Выяснилось же следующее: «синдром пингвина» 
поражал людей, совершавших космические перелеты по марш­
рутам на Саулу, Редут и Кассандру, иначе говоря, через под­
пространственный сектор входа 41 /02.

«Призрак-17-пингвин» был ни в чем не виноват. Просто 
подавляющее большинство этих кораблей в те времена (нача­
ло восьмидесятых годов) прямо со стапелей направлялось на 
маршруты Земля Кассандра — Зефир и Земля — Редут—ЕН 
2105. 80 процентов кораблей на этих маршрутах были тогда 
«пингвинами». Так объясняются 78 процентов доктора Мебиуса. 
Ч то же касается остальных 22 процентов заболевших, то 
20 из них летали по этим маршрутам на кораблях других 
типов, и оставались только 2 процента, которые не летали 
никуда и никогда, но это уже не играло принципиальной 
роли.

2. Данные доктора Мебиуса, безусловно, неполны. Восполь­
зовавшись анамнезами, им собранными, а также данными 
архивов Управления космофлота, мне удалось установить, 
что за рассматриваемый период по рассматриваемым маршру­
там переместились в обе стороны 4512 человек, из которых 
183 человека (главным образом члены экипажей) совершали 
полные рейсы неоднократно. Более двух третей членов рефе­
рируемой группы в поле зрения доктора Мебиуса не попали. 
Напрашивается вывод, что они либо оказались иммунными к 
«синдрому пингвина», либо по каким-то причинам не сочли 
необходимым обращаться к врачам. В связи с этим мне пред­
ставилось крайне важным установить:
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были ли среди членов реферируемой группы лица, оказав­
шиеся иммунными к синдрому;

если таковые были, то нельзя ли установить причины 
иммунности или хотя бы биосоциопсихологические параметры, 
по которым эти лица отличаются от пострадавших.

С этими вопросами я обратился к самому доктору Меби­
усу. Он ответил мне, что эта проблема его никогда не интере­
совала, но интуитивно он склонен полагать, что существование 
такого рода биосоциопсихологических параметров представ­
ляется ему крайне маловероятным. В ответ на мою просьбу 
он согласился поручить исследование этой проблемы одной из 
своих лабораторий, предупредив, что результатов следует ожи­
дать не ранее, чем через два-три месяца.

Чтобы не терять времени, я обратился к архивам мед- 
центра Управления космофлота и попытался проанализиро­
вать данные по всем 124 пилотам, совершавшим регулярные 
полные рейсы по рассматриваемым маршрутам за рассматри­
ваемый период времени.

Элементарный анализ показал, что по крайней мере для 
пилотов вероятность подвергнуться поражению «синдромом 
пингвина» составляет примерно */з и НЕ ЗАВИСИТ от числа 
рейсов, проделанных ими через «опасный» сектор. Таким 
образом, представляется весьма вероятным, что: а) две трети 
людей иммунны к поражению «синдромом пингвина» и б) че­
ловек, лишенный иммунитета, поражается синдромом с вероят­
ностью, близкой к единице. Именно поэтому вопрос об отличии 
иммунного человека от неиммунного представляет особый 
интерес.

3. Считаю необходимым привести полностью примечание 
доктору Мебиуса к его статье «Снова о природе «синдроме 
пингвина». Доктор Мебиус пишет:

«Любопытное сообщение я получил от коллеги Кривоклы- 
кова (Крымский филиал Второго ИКМ). После опубликования 
моего доклада в Риге он написал мне, чго нот уже па протяже­
нии многих месяцев видит сны, по сюжету необычайно похожи-' 
на кошмары страдающих «синдромом пингвина-., он ощу 
щает себя висящим в безвоздушном пространстве, вдали от 
планет и звезд, он не чувствует своего тела, но видит его, 
равно как и многочисленные космические объекты, реальные 
и фантастические. Но в отличие от страдающих «синдромом 
пингвина» он не испытывает при этом никаких отрицатель­
ных эмоций. Напротив, происходящее кажется ему интересным 
и приятным. Ему представляется, будто он самостоятельное 
небесное тело, движущееся по избранной им траектории. Само 
движение доставляет ему удовольствие, ибо движется он к 
некой цели, обещающей массу интересного. Сам вид звездных 
скоплений, мерцающих в бездне, вызывает у него ощущения 
неизъяснимого восторга и прочее. Мне пришло было в голову, 
что в лице коллеги Кривоклыкова я имею случай некой и... .
сии «синдрома пингвина», каковая представила бы большой 
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теоретический интерес в свете изложенных мною в статье 
соображений. Однако я был разочарован: оказалось, что коллега 
Кривоклыков никогда в жизни не летал на звездолетах типа 
«Призрак-17-пингвин». Впрочем, я не оставляю надежды на то, 
что инверсия «синдрома пингвина» реально существует как 
психическое явление, и буду благодарен любому врачу, который 
соблаговолит сообщить мне новые данные по этому поводу.

Справка:
Кривоклыков Иван Георгиевич, сменный врач-психиатр 

базы «Лембой» (ЕН 2105), в рассматриваемый период неодно­
кратно проходил по маршруту Земля — Редут — ЕН 2105 
на звездолетах разных типов. Согласно данным БВИ в настоя­
щее время находится на базе «Лембой».

В ходе личной беседы с доктором Мебиусом я выяснил, что 
за последние годы он обнаружил «положительную» инвер­
сию «синдрома пингвина» еще у двух человек. Имена их он 
назвать отказался по соображениям врачебной этики.

Я не берусь комментировать явление инверсии «синдро­
ма пингвина» сколько-нибудь подробно, однако мне кажется 
очевидным, что носителей такой инверсии должно быть замет­
но больше, чем это известно сейчас.

Т. Глумов 
(Конец Документа 3)

Документ 3 я привел здесь не только потому, что это был 
один из наиболее обещающих рапортов, представленных 
Тойво Глумовым. Читая и перечитывая его, я почувствовал, 
что мы, кажется, впервые напали на настоящий след, хотя тогда 
мне и в голову не приходило, что с пего начнется та цепочка 
событий, которая сыграет решающую роль в моем приобщении 
К Большому < >ГКрО|И*ПИ1О.

21 марта я прочи тал доклад Тойво относительно «синдрома 
пингвина».

25 марта Колдун устроил свою демонстрацию в Институте 
Чудаков (узнал я об этом лишь несколько дней спустя).

А 27 марта Тойво представил мне рапорт-доклад относи­
тельно фукамифобии.

ДОКУМЕНТ 4 .
РАПОРТ-ДОКЛАД 
№ 013/99 
КОМКОН-2 
«Урал — Север»

Дата: 26 марта 99 года.
Автор: Т. Глумов, инспектор.
Тема 009: «Визит старой дамы».
Содержание: фукамифобия, история поправки к «Закону 

об обязательной биоблокаде».
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Анализируя случаи возникновения массовых фобий за 
последние сто лет, я пришел к выводу, что в рамках темы 009 
для нас могут представить интерес события, которые пред­
шествовали принятию 2.02.85 г. Всемирным Советом известной 
поправки к «Закону о биоблокаде».

Надлежит принять во внимание:
1. Биоблокада, она же Токийская процедура, систематичес­

ки применяется на Земле и на Периферии около ста пяти­
десяти лет. Биоблокада — термин непрофессиональный, при­
нятый главным образом у журналистов. Специалисты-медики 
называют эту процедуру фукамизацией в честь сестер Натальи 
и Хосико Фуками, впервые теоретически обосновавших и при­
менивших ее на практике. Целью фукамизации является по­
вышение естественного уровня приспособляемости челове­
ческого организма к внешним условиям (биоадаптация). В 
классической своей форме процедура фукамизации приме­
няется исключительно к младенцам, начиная с последнего 
периода внутриутробного развития. Насколько мне удалось 
установить и понять, процедура эта состоит из двух этапов.

Введение сыворотки УНБЛАФ (культура «бактерии жиз­
ни») на несколько порядков увеличивает сопротивляемость 
организма ко всем известным инфекциям, вирусным, бакте­
риальным и споровым, а также ко всем органическим 
ядам (это и есть собственно биоблокада).

Растормаживание гипоталамуса микроволновыми излуче­
ниями многократно повышает способность организма адап­
тироваться к таким физическим агентам внешней среды, как 
жесткая радиация, неблагоприятный газовый состав атмос­
феры, высокая температура. Кроме того, многократно повы­
шается способность организма* к регенерации поврежденных 
внутренних органов, увеличивается диапазон спектра, воспри­
нимаемого сетчаткой, повышается способность к психотера­
пии и т. д. .

Полный текст инструкции по фукамизации приводится 
ниже.

2. Процедура фукамизации применялась до 85 года в обя­
зательном порядке согласно «Закону об обязательной биобло­
каде». В 82 году на рассмотрение Всемирного Совета был 
внесен проект поправки, предусматривающей отмену обя­
зательности фукамизации для младенцев, появляющихся на 
свет на Земле. Поправка предусматривала замену процедуры 
фукамизации так называемой «прививкой зрелости», пред­
назначенной для лиц, достигших шестнадцатилетнего возрас­
та. В 85 году Всемирный Совет (большинством всего в 12 го­
лосов) принял поправку к «Закону об обязательной биобло­
каде». Согласно этой поправке обязательная фукамизации 
отменялась, применение ее оставлялось полностью на усмотре 
ние родителей. Лица, не прошедшие фукамизацию н мла 
денческом возрасте, получили право отказаться впоследствии 
и от «прививки зрелости», однако в этом случае они irpti in
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возможность работать в профессиональных областях, связан­
ных с большими физическими и психическими нагрузками. 
По данным ВВИ, к настоящему моменту на Земле живет 
около миллиона подростков, не прошедших фукамизации, и 
около двадцати тысяч лиц, отказавшихся от «прививки зре­
лости».

инструкция
по проведению поэтапной антенатальной и постнатальной 

фукамизации новорожденного:
1. Определить точный срок начала родовой деятельности 

по методу целого четного. (Рекомендуемые диагностики: 
радиоиммунный анализатор НИМБ, наборы ФДХ-4 и ФДХ-8.)

2. Не менее чем за 18 часов до начала первичной контрак­
ции мускулатуры матки определить объем плода и объем около­
плодных вод раздельно.

Примечание: поправку Лазаревича вводить обязательно! 
Расчет проводить только по номографам Института биоадап­
тации, учитывающим расовые различия.

3. Определить необходимую дозу сыворотки УНБЛАФ. 
Полная, стабильная, долговременная иммунизация к белковым 
агентам и органическим соединениям белковоподобной и гап- 
тоидной структур достигается в дозе 6,8094 гамма-молей на 
грамм лимфоидной ткани.

Примечание: А) При индексе объемов меньше 3,5 доза 
увеличивается на 16 процентов. Б) При многоплодии общая 
доча вводимой сыворотки уменьшается на 8 процентов на 
каждый плод (двойня 8 процентов, тройня -- 16 процентов 
и т. д.).

4. За 6 часов до начала первичной контракции мускулатуры 
матки внести пуль-ипжектором через переднюю брюшную стен­
ку в аммиогическую полость рассчитанную дозу сыворотки 
У11БЛ АФ. Введение производить со стороны, противоположной 
спинке плода.

5. Через 15 минут после рождения произвести сцинти­
графию тимуса новорожденного. При индексе тимуса меньше 
3,8 ввести дополнительно в пупочную вену 2,6750 гамма-молей 
сыворотки УНБЛАФ-11.

6. При повышении температуры немедленно поместить 
новорожденного в стерильный бокс. Первое естественное кор­
мление разрешается не ранее чем через 12 часов нормальной 
температуры.

7. Через 72 часа после рождения производится микровол­
новое растормаживание гипоталамических зон адаптогенеза. 
Топографическое определение зон рассчитывается по про­
грамме БИНАР-1. Объемы гипоталамических зон должны 
соответствовать:

I зона: 36 — 42 нейрона,
II зона: 178 — 194 нейрона,
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Ill зона: 125 — 139 нейронов,
IV зона: 460 — 510 нейронов,
V зона: 460 — 510 нейронов.
Примечание: при проведении обмеров убедиться в полном 

рассасывании родовой гематомы.
Полученные данные вводятся в БИОФАК-ИМПУЛЬС.
Ручная коррекция импульса категорически запрещается!
8. Поместить новорожденного в операционную камеру 

БИОФАК-ИМПУЛЬС. При ориентации головки особо следить, 
чтобы отклонение по шкале «стереотаксис» составляло не 
более 0,0014.

9. Микроволновое растормаживание гипоталамических 
зон адаптогенеза производится при достижении второго 
уровня глубины сна, что соответствует 1,8 — 2,1 мв альфа- 
ритма энцефалограммы.

10. Все расчеты вносятся в индивидуальную каргу новорож­
денного обязательно.

По существу событий, которые привели в феврале 85 года 
к принятию поправки к «Закону о биоблокаде», мною уста­
новлено следующее.

1. За полтораста лет глобальной практики фукамизации 
не известно ни единого случая, чтобы эта процедура причинила 
фукамизированному хоть какой-нибудь вред. Не удивительно 
поэтому, что случаи отказа матерей от фукамизации были до 
весны 81 года чрезвычайно редки. Подавляющее большин­
ство врачей, с которыми я консультировался, до указанного 
времени о таких случаях не слышали никогда. Выступления 
же против фукамизации, носящие теоретический и пропаган­
дистский характер, имели место неоднократно. Вот наиболее 
характерные публикации нашего века.

Дебуке III. «II остроить человека?». Лион, 32.
Посмертное издание последней книги крупного (ныне за­

бытого) антиевгениста. Вторая часть книги целиком посвя 
щена критике фукамизации как «беззастенчиво вкрадчивого 
вторжения в естественное состояние человеческого оргапиз 
ма». Подчеркивается необратимый характер изменений, вы­
зываемый фукамизацией («...никогда и никому еще не удава­
лось вновь затормозить расторможенный гипоталамус...»), 
но главный упор делается на то обстоятельство, что эта ти­
пично евгеническая процедура, освященная авторитетом миро­
вого закона, вот уже на протяжении многих лет служит дурным 
и соблазнительным прецедентом для новых евгенических 
экспериментов.

Пумивур К. «Ридер: права и обязанности». Бангкок, 15.
Автор, вице-президент Всемирной ассоциации ридеров 

сторонник и пропагандист максимально активного участия 
ридеров в деятельности человечества. Выступает против 
фукамизации, основываясь на данных личной статистики
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Утверждает, что фукамизация якобы неблагоприятна для воз­
никновения у человека ридер-потенции, и хотя относительная 
численность ридеров за эпоху фукамизации не уменьшилась, 
однако за это время не появилось ни одного ридера, по мощи 
сравнимого с теми, что действовали в конце XXI и в начале 
ХХП века. Призывает к отмене обязательности фукамиза­
ции — вначале хотя бы для детей и внуков ридеров. (Все 
материалы книги безнадежно устарели: в тридцатых годах 
появилась блистательная плеяда ридеров невероятной мощи — 
Александр Солемба, Петер Дзомны и другие).

Август Ксесис. «Камень преткновения». Афины, 37.
Известный теоретик и проповедник ноофцлизма посвятил 

свою брошюру резкой критике фукамизации, впрочем, критике 
скорее поэтической, нежели рациональной. В рамках пред­
ставлений ноофилизма, как своеобразной вульгаризации теории 
Яковица, Вселенная есть вместилище ноокосмоса, в который 
вливается после смерти ментально-эмоциональный код чело­
веческой личности. Судя по всему, Ксесис абсолютно ничего 
не понимает в фукамизации, представляет ее себе чем-то 
вроде аппендэктомии и страстно призывает отказаться от столь 
грубой процедуры, калечащей и искажающей ментально- 
эмоциональный код. (По данным БВИ, после принятия поправ­
ки ни один из членов конгрегации ноофилистов не согласился 
на фукамизацию своих детей.)

Тосивилл Дж. «Человек Дерзкий». Бирмингем, 51.
Эта монография представляет собой достаточно типичный 

образец целой библиотеки книг и брошюр, пос ня щепных про­
паганде свертывания технологического прогресса. Для всех 
книг такого рода характерна апологетика застывших циви­
лизаций тина тагорской или биоцинилизации Леониды. Техно­
логический ।||>ог|>есс Земли объявляется сыгравшим свою роль. 
Экспансия человечества в Космос изображается как своего 
рода социальное мотовство, обещающее в перспективе жесто­
чайшее разочарование. Человек Разумный превращается в 
Человека Дерзкого, который в погоне за количеством ра­
циональной и эмоциональной информации теряет в качестве 
ее. (Подразумевается, что информация о психокосме обла­
дает неизмеримо более высоким качеством, нежели информа­
ция о Внешнем Космосе в самом широком смысле слова.) 
Фукамизация оказывает человечеству дурную услугу именно 
потому, что способствует перерождению Человека Разумного 
в Человека Дерзкого, расширяя и фактически стимулируя 
его экспансионистские потенции. Предлагается на первом 
этапе отказаться хотя бы от растормаживания гипоталамуса.

Оксовью К. «Движение по вертикали». Калькутта, 61.
К. Оксовью — псевдоним ученого или группы ученых, 

сформулировавших и пустивших в обращение небезызвестную 
идею так называемого вертикального прогресса человечества. 
Раскрыть псевдоним мне не удалось. Имею основания пола­
гать, что К. Оксовью — это либо председатель КОМКОНа-1 



Г. Комов, либо кто-нибудь из его единомышленников в Ака­
демии социального прогнозирования. Данное издание является 
первой монографией «вертикалистов». Шестая глава посвящена 
подробному рассмотрению всех аспектов фукамизации — 
биологических, социальных и этических — с точки зрения 
установок вертикального прогресса. Основная опасность фу­
камизации усматривается в возможности неконтролируемого 
влияния ее на генотип.

В подтверждение этой идеи впервые, насколько мне уда­
лось выяснить, приводятся данные о многочисленных слу­
чаях передачи по наследству свойств фукамизированного 
организма. Объясняются более ста случаев, когда механизм 
плода еще в утробе матери начинал вырабатывать антитела, 
характерные для воздействия сыворотки УНБЛАФ, и более 
двухсот случаев, когда новорожденные обладали врожденно 
расторможенным гипоталамусом. Более того, зарегистрировано 
более тридцати случаев передачи такого рода свойств уже в 
третье поколение. Подчеркивается, что хотя такого рода явле 
ния и не представляют непосредственной опасности для по­
давляющего большинства людей, они являются красноречивой 
иллюстрацией того факта, что фукамизация далеко не так 
хорошо исследована, как утверждают ее адепты.

Нельзя не отметить, что материал подобран с необычайной 
тщательностью и подан весьма эффектно. Например, несколько 
впечатляющих абзацев посзящены так называемым Г-аллер- 
гикам, которым расторможение гипоталамуса противопока­
зано. Г-аллергия есть чрезвычайно редкое состояние организ­
ма, легко обнаруживаемое у плода еще в материнской утробе 
и потому никакой опасности не представляющее,— такого 
младенца просто не подвергают второму этапу фукамизации. 
Если же-расторможенный гипоталамус будет передан Г-аллер- 
гику по наследству, медицина окажется бессильной — на свет 
появится неизлечимо больной человек. К. Оксовью удалось 
обнаружить один такой случай, и он нс жалеет красок для его 
описания. Еще более апокалипсическую картину рисует ав­
тор, изображая мир будущего, в котором человечество иод 
воздействием фукамизации раскалывается на два генотипа. 
Эта монография издавалась неоднократно и сыграла, по-ви­
димому, не последнюю роль в обсуждении поправки. Любо­
пытно, однако же, отметить, что последнее издание этой книги 
(Лос-Анджелес, 99) не содержит ни слова о фукамизации: 
надо понимать, автор полностью удовлетворен поправкой, и 
судьба 99,9... процента человечества, продолжающего подвер­
гать своих детей фукамизации, его не интересует.

Примечание. Заключая этот раздел, считаю необходимым 
подчеркнуть, что подбор и аннотирование материалов для него 
я осуществлял по принципу его нетривиальности, с моей 
личной точки зрения. Заранее приношу свои извинения, если 
невысокий уровень моей эрудиции вызовет неудовочы inne

2. По-видимому, первый отказ от фукамизации, on, pi,пинии 
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целую эпидемию отказов, зарегистрирован в родильном покое 
поселка Ксава (Экваториальная Африка). 17. 04. 81 года все три 
роженицы, поступившие в покой на протяжении суток, незави­
симо друг от друга, в разной форме, но совершенно катего­
рически запретили персоналу производить им процедуру фу- 
камизации. Роженица А. (первые роды) мотивировала отказ 
желанием мужа, недавно погибшего в результате несчастного 
случая. Роженица Б. (первые роды) мотивировать отказ даже 
не пыталась, малейшие попытки разубедить ее вызывали у 
нее истерическое состояние. «Не хочу, и все!» — повторяла 
она. Роженица В. (третьи роды, протестовала впервые) была 
очень рассудительна, спокойна и мотивировала отказ неже­
ланием решать судьбу ребенка без его ведома и согласия. 
«Вырастет, пусть сам решает»,— объявила она.

(Я привожу здесь эти мотивации потому, что они совер­
шенно типичны. С легкими вариациями «отказчицы» прибе­
гали к ним в 95 процентах случаев. В литературе принята 
следующая классификация. Отказ типа А: вполне рациональ­
ная, но в принципе непроверяемая мотивировка, 25 процентов. 
Отказ типа Б: фобия в чистом виде, истерическое, иррациональ­
ное поведение, 65 процентов. Отказ типа В: этические сообра­
жения, 10 процентов.)

18 апреля в той же больнице произошло еще два отказа, и 
новые отказы были зарегистрированы в других родильных 
покоях региона. В конце месяца случаи отказов насчитывались 
уже сотнями и были зарегистрированы во всех регионах 
земного шара, а 5 мая пришло первое сообщение о случае 
отказа вне Земли (Марс, Большой Сырт). Эпидемия отказов, 
то вспыхивая, то угасая, продолжалась вплоть до 85 года, так 
что на момент принятия поправки общее число «отказчиц» 
составило около 50 тысяч (0,01 процента всех рожениц).

Закономерности эпидемии феноменологически исследованы 
очень хорошо и с высокой степенью достоверности, однако 
сколько-нибудь убедительного объяснения они так и не полу­
чили.

Например, было отмечено, что эпидемия имела как бы два 
географических центра распространения: один — в Эквато­
риальной Африке, второй — в Северо-Восточной Сибири. 
Напрашивается аналогия с вероятными центрами распростра­
нения человечества, но аналогия эта, разумеется, ничего не 
объясняет.

Второй пример. Отказы были всегда индивидуальны, од­
нако в пределах каждого родильного покоя каждый отказ как 
бы порождал следующий. Отсюда термин «цепь отказов из Н 
звеньев». Число Н могло быть весьма велико: в родильном 
покое Говекайской гинеклиники «цепь отказов» началась 
11. 09. 83 года и тянулась до 21. 09, вовлекая всех рожениц, 
последовательно поступавших в покой, так что общая длина 
«цепи» составила 19 рожениц.

В некоторых больницах эпидемии отказов возникали и 
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затухали неоднократно. Скажем, в Бернском дворце младенца 
эпидемия повторилась двенадцать раз.

При всем при том в подавляющем большинстве родильных 
покоев Земли об эпидемиях отказов и не слыхивали. Точно 
так же ничего не слыхивали об отказах и в большинстве 
внеземных поселений. Однако в тех местах, где эпидемии 
возникали (Большой Сырт, база Саула, Курорт), они развива­
лись по законам, типичным для Земли.

3. Причинам возникновения фукамифобии посвящена боль­
шая литература. Я ознакомился с наиболее солидными рабо­
тами, которые порекомендовал мне профессор Деруйод из 
Лхасского психологического центра. Я недостаточно подготов­
лен для того, чтобы сделать компетентный обзор этих работ, но 
у меня сложилось впечатление, что сколько-нибудь общепри­
нятой теории фукамифобии не существует. Поэтому я огра­
ничусь здесь тем, что дословно приведу фрагмент моей бесе­
ды с профессором Деруйодом.

Вопрос. Считаете ли Вы возможным возникновение фобии 
у здорового и благополучного человека?

Ответ. Строго говоря, это невозможно. Фобия у здорового 
человека возникает всегда как следствие чрезмерного физи­
ческого или психического перенапряжения. Вряд ли такого 
человека можно назвать благополучным. Другое дело, что 
человек, особенно в наше бурное время, не всегда отдает себе 
отчет в том, что он надорвался... Субъективно он может 
считать себя вполне благополучным и даже довольным, и 
возникновение фобии у него, с точки зрения дилетанта, может 
выглядеть явлением необъяснимым...

Вопрос. И применительно к фукамифобии?
Ответ. Вы знаете, с определенной точки зрения беремен­

ность и сегодня еще остается таинством... Достаточно сказать, 
что мы только совсем недавно поняли, что психика беременной 
женщины есть психика бинарная, результат дьявольски слож­
ного взаимодействия вполне сформировавшейся психики взрос­
лого человека и антенатальной психики и пода, о законах 
которой мы сегодня практически ничего не (наем А ос пи 
добавить сюда неизбежные физические ст[нчсы, пси Им жпие 
невротические явления... Все это, вообще говоря, образует 
благоприятную почву для фобий. Однако делать из этого вывод, 
будто с помощью такого рода рассуждений мы хоть что-то 
объяснили в этой поразительной истории... Это было бы опро­
метчиво. Это было бы крайне опрометчиво и несерьезно.

Вопрос. Существуют ли какие-либо отличия у «отказчиц» 
по сравнению с обычными роженицами? Физиологические, 
психические... Такого рода исследования проводились?

Ответ. Во множестве. Но ничего конкретного установить 
не удалось. Лично я всегда считал и сейчас считаю, что фука 
мифобия — это фобия универсальная, как, например, фобия 
к нуль-транспортировке. Только нуль-Т-фобия есть очень 
распространенное явление, страх перед первым нуль Т нс|м-
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ходом испытывает практически каждый человек независимо 
от пола и профессии, потом этот страх проходит бесследно... 
а фукамифобия — явление, к счастью, чрезвычайно редкое. 
Я говорю «к счастью» потому, что излечивать фукамифобию 
мы так и не научились.

Вопрос. Правильно ли я вас понял, профессор, что неиз­
вестна ни одна конкретная причина, вызывающая фуками­
фобию?

Ответ. Достоверно — нет. Разнообразных же гипотез пред­
лагалось множество, десятки.

Вопрос. Например?
Ответ. Например, пропаганда противников фукамизации. 

На впечатлительную натуру, да еще в состоянии беременности 
такая пропаганда могла оказать определенное влияние. Или, 
скажем, гипертрофия материнского инстинкта, инстинктивная 
потребность оградить свое дитя от любых внешних воздей­
ствий, хотя бы и полезных... Вы собираетесь возразить? Не 
надо. Я с вами совершенно согласен. Все эти гипотезы в луч­
шем случае объясняют только очень узкий круг фактов. Никто 
не смог объяснить ни явление «цепи отказов», ни географи­
ческих особенностей явления... И уже совсем никто не пони­
мает, почему все это началось именно весной 81 года, причем 
не только на Земле, но и очень далеко от Земли...

Вопрос. А почему это кончилось в 85 году — это объяснить 
можно?

Ответ. Представьте себе, да. Представьте себе, сам факт 
принятия поправки вполне мог сыграть решающую роль в 
прекращении эпидемии. Разумеется, и здесь остается много 
неясного, по это уже частности.

Вопрос. Как Вы считаете, не могла ли эпидемия возникнуть 
и результате каких то неосторожных экспериментов?

(hocг. Теоретически это возможно. Но мы в свое время 
промерили эту гипотезу. Никаких экспериментов, способных 
ны звать массовые фобии, на Земле не производится. Кроме 
того, не забывайте, что одновременно фукамифобия возникла 
и вне Земли...

Вопрос. А какого рода эксперименты могли бы вызвать 
фобии?

Ответ. Вероятно, я выразился не совсем точно. Я могу 
назвать вам целый ряд, так сказать, технических приемов, 
с помощью которых у вас, здорового человека, можно было 
бы вызвать какую-нибудь фобию. Обратите внимание: именно 
какую-нибудь. Например, я стану облучать вас в определен­
ном режиме нейтринным концентратом, и у вас возникнет 
фобия. Но что это будет за фобия? Страх пустоты? Страх 
высоты? Страх страха? Я не могу сказать этого заранее. А о 
гом, чтобы вызвать у человека такую специфическую фобию, 
как фукамифобия, страх фукамизации... Нет, об этом не мо- 
/кст быть и речи. Разве что в сочетании с гипнозом? Но как 
I тали ювать такое сочетание?.. Нет-нет, это несерьезно.
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4. При всей своей географической (и космографической) ' 
распространенности случаи фукамифобии оставались все-таки 
явлением чрезвычайно редким в медицинской практике, и 
сами по себе они вряд ли привели бы к каким-либо измене­
ниям в законодательстве. Однако эпидемия фукамифобии очень 
быстро из проблемы медицинской превратилась в событие, 
носящее социальный характер.

Август 81-го. Первые зарегистрированные протесты отцов, 
пока еще носящие частный характер (жалобы в местные и 
региональные медицинские управления, отдельные обращения 
в местные Советы).

Октябрь 81-го. Первая коллективная петиция 129 отцов и 
двух врачей-акушеров в Комиссию по охране материнства и 
младенчества при Всемирном Совете.

Декабрь 81-го. На XVII Всемирном конгрессе Ассоциации 
акушеров впервые выступает против обязательной фуками- 
зации группа врачей и психологов.

Январь 82-го. Создается инициативная группа ВЭНИ (наз­
ванная по инициалам учредителей), объединяющая врачей, 
психологов, социологов, философов и юристов. Именно 
группа ВЭПИ начала и довела до конца борьбу за принятие 
поправки.

Февраль 82-го. Первый митинг противников фукамизации 
перед зданием Всемирного Совета.

Июнь 82-го. Формальное образование оппозиции к закону 
в составе Комиссии по охране материнства и младен­
чества.

Дальнейшая хронология событий, на мой взгляд, особен­
ного интереса не представляет. Время (три с половиной года), 
потребовавшееся Всемирному Совету для всестороннего изу­
чения *й принятия поправки, является достаточно типичным. 
Зато нетипичным представляется мне соотношение между 
численностью массовых сторонников поправки и численностью 
профессионального корпуса. Обычно массовые сторонники 
нового закона —это как минимум десяток миилионов человек, 
профессиональный же корпус, квалифицированно пре./ц т.шии 
ющий их интересы (юристы, социологи, специалисты по дан 
ному вопросу),— это всего несколько десятков человек. В 
нашем же случае массовый сторонник поправки («отказчицы», 
их мужья и родственники, друзья, сочувствующие, лица, 
примкнувшие к движению по религиозным или философским 
соображениям) никогда не был по-настоящему массовым. 
Общая численность участников движения не превышала 
полумиллиона. Что же касается профессионального корпуса, 
то одна только группа ВЭПИ к моменту принятия поправки 
включала в себя 536 специалистов.

5. После принятия поправки отказы не прекратились, хотя 
число их заметно уменьшилось. Самое же главное па 
протяжении 85 года изменился сам характер эпидемии. ('<>(> 
ственно, это явление уже нельзя называть эпидемией. Какие 



бы то ии было закономерности («цепочки отказов», геогра­
фические концентрации) исчезли. Теперь отказы носят совер­
шенно случайный, единичный характер, причем мотивировки 
типа Л и Б вообще не встречаются, а превалируют ссылки 
на поправку. Видимо, поэтому нынешние врачи вообще не 
рассматривают отказы от фукамизации как проявления фука- 
мифобии. Замечательно, что многие женщины, в свое время 
категорически отказывавшиеся от фукамизации и принимавшие 
активное участие в движении за поправку, ныне совершенно 
потеряли интерес к этому вопросу и при родах даже не поль­
зуются правом ссылаться на поправку. Из женщин, отказав­
шихся от фукамизации в период 81 — 85 годов, при следующих 
родах отказались едва 12 процентов. Третий отказ от фука­
мизации — это и вообще большая редкость: за 15 лет зареги­
стрировано всего несколько случаев.

6. Считаю необходимым особенно подчеркнуть дна обстоя­
тельства.

А. Почти полное исчезновение фукамифобии после приня­
тия поправки обычно объясняется хорошо известными психо­
социальными факторами. Современный человек приемлет 
только те ограничения и обязательства, которые вытекают 
из морально этических установок общества. Любое ограни­
чение или обнзатеях тио иного рода воспринимается им с 
ощущением (неосознанной) неприязни и (инстинктивного) 
внутреннего протеста, И естественно, что, добившись добро­
вольности в вопросе о фукамизации, человек утрачивает 
основание для неприязни и начинает относиться к фуками­
зации нейтрально, как к любой обычной медицинской про­
цедуре.

Полностью принимая и понимая эти соображения, я тем 
не менее подчеркиваю и возможность иной интерпретации, 
представляющей интерес в рамках темы 009. А именно: вся 
изложенная выше история возникновения и исчезновения 
фукамифобии прекрасно истолковывается как результат це­
ленаправленного, хорошо рассчитанного воздействия некой 
разумной воли.

Б. Эпидемия фукамифобии хорошо совпадает но времени 
с появлением «синдрома пингвина* (см. мой рапорт-доклад 
N» 011 /99).

(апиентп сит
'Г. Глумов.

(Конец Документа О

Сейши я moi у с полной определенностью утверждать, 
что именно >>п| p.iiKipi loh',.,, Тойво Глумова произвел в 
моем сознании rv понкижку. которая и привела меня в конце 
концов к Большому Откровению. Причем, как это ни забавно 
звучит сейчас, сдви! нот начался с того непроизвольного 
раздражения, которое вызнали у меня грубые и недвусмыслен­
ные намеки Тойво на якобы зловещую роль «нертикалнетов» 
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в истории поправки. В оригинале рапорта этот абзац у краше и 
мною жирными отчеркиваниями: я прекрасно помню, что 
собирался тогда устроить Тойво взбучку за неумеренное 
фантазирование. Но тут до меня дошли сведения о визите 
Колдуна н Институт Чудаков, меня наконец осенило, и мне 
стало не до взбучек.

Я оказался в жесточайшем кризисе, потому что мне не с 
кем было поговорить. Во-первых, у меня не было никаких 
предложений. А во-вторых, я не знал, с кем мне теперь можно 
поговорить, а с кем уже нельзя. Много позже я спрашивал своих 
ребят: не показалось ли им что-нибудь странным в моем 
поведении в те жуткие (для меня) апрельские дни ')<) года. 
Сандро тогда был погружен в тему «Рип Ван Винкль» и сам 
пребывая в состоянии ошеломления, а потому ничего не 
заметил. Гриша Серосовин утверждал, будто я тогда был 
особенно склонен отмалчиваться и на все инициативы с его 
стороны отвечал загадочной улыбкой. А Кикин есть Кнкин 
ему уже тогда было «все ясно». Тойво же Глумова мое rotytam 
нее поведение, безусловно, должно было бесить. И бесило. 
Однако я и в самом деле не знал, что мне делать! Одного за 
другим я гнал своих сотрудников в Институт Чудаков и каждый 
раз ждал, что из этого получится, и ничего не получалось, и я 
гнал следующего и снова ждал.

В это время Горбовский у мира.') у себя в Краславе.
В это время Атос-Сидоров готовился снова лечь в больницу, 

и не было уверенности, что он вернется.
В это время Даня Логовенко впервые после многолетнего 

перерыва напросился ко мне на чашку чая и целый вечер 
занимался воспоминаниями, болтая сущие пустяки.

В это время я ничего еще не решил.
И тут разразились события в Малой Пешс.
В ночь с 5 на 6 мая меня подняла с постели аварийная 

служба. В Малой Пете (на реке Heine, ппадающей н Чешскую 
губу Баренцева моря) iiohihi ин ь какие го чу юноша, пытан 
шие взрыв паники среди н-и г к пни ни, , и . Ah-i-oiUi.i-i -i-yo-n- 
направлена, расследование пропант а

Согласно существующему порядку и -kihi-iii --<р >>i>-< < 
на место происшествия кого-нибудь hi своих шк иекн-р-ш Я 
послал Тойво.

К сожалению, рапорт-доклад инспектора Глумова о собы 
тиях и о его действиях в Малой Пешс утрачен. Во всяком 
случае, мне не удалось его обнаружить. Между тем мне о-в....
хотелось бы показать по возможности подробно, как Тойво 
проводил это расследование, и потому придется мне приГи! 
нуть к реконструкции событии, основываясь на собственной 
памяти и на беседах с участниками этого происшествия.

Нетрудно видеть, что предлагаемая реконструкция (а также 
и все последующие) содержит, кроме совершенно достовгр 
ных фактов, еще и кое-какие описания, метафоры, эпнтепт 
диалоги и прочие элементы художественной литера-уры
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Все-таки мне надо, чтобы читатель увидел перед собою живого 
Тойво, каким я его помню. Тут одних документов недостаточно. 
Если угодно, впрочем, можно рассматривать мои реконструкции 
как свидетельские показания особого рода.

МАЛАЯ ПЕША. 6 МАЯ 99 ГОДА. РАННЕЕ УТРО.
Сверху поселок Малая Пеша выглядел так, как и должно 

было выглядеть этому поселку в четвертом часу утра. Сонно. 
Мирно. Пусто. Десяток разноцветных крыш полукругом, 
заросшая травой площадь, несколько стоящих вразброс глай- 
доров, желтый павильон клуба у обрыва над рекой. Река 
казалась неподвижной, очень холодной и неприветливой, 
клочья белесого тумана висели над камышами на той стороне.

На крыльце клуба, задравши голову, стоял человек и сле­
дил за глайдером. Лицо его показалось Тойво знакомым, и 
ничего удивительного в этом не было: Тойво знал многих 
аварийщиков — наверное, каждого второго.

Он посадил машину рядом с крыльцом и выпрыгнул на 
сырую траву. Утро здесь было холодное. На аварийщике 
была уютная куртка с множеством специальных карманов, с 
гне тдцми дли всяких их баллонов, регуляторов, гасителей, 
нос пламени гелей и прочих предметов, необходимых ДЛЯ ис­
правного ггесения аварийной службы.

Здравствуйте, сказал Гойво. Ба гиль, кажется?
— Здравствуйте, Глумов. ого шале я гот, протягивая 

руку.— Правильно, Ба гиль. Ч то эго вы гак долго?
Тойво объяснил ему, что нуль I здесь, в Малой Пеше. 

почему-то нс принимает, его выбросило в Нижней Пеше, и 
пришлось ему в зять гам . лайнер и лететь лишних сорок минут 
по-над рекой

Понятно, сказал Базиль и оглянулся на павильон.
Я так и думал. Понимаете, они в панике эту нуль-кабину свою 
до такой степени изуродовали...

— Значит, никто до сих пор так и не вернулся?
— Никто.
— И больше ничего не происходило?

Ничего. Наши закончили осмотр полтора часа назад, 
ничего I Vinci тпсиного не нашли и отбыли домой делать а ма­
нны. Меня оставилн. чтобы я никого нс пускал, и я все это 

время чинил нуль кабину.
— Починили?

Скорее да, чем пег
Коттеджи Малой Псши были старинные, постройки прошло­

го века, утилитарная архитектура, натурированная органика, 
ядовито-яркие краски от старости. Вокруг каждого кот­
теджа непроглядные кус п.1 смородины, сирени, заполярной 
клубники, а сразу же за полукольцом домов лес, желтые 
стволы гигантских сосен, серо-зеленые от тумана хвойные 
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кроны, а над ними, уже довольно высоко, багровый пн► 
солнца на северо-востоке...

— Что за анализы? — спросил Тойво.
— Ну, здесь осталось довольно много следов... Эта пакость 

вылезла, видимо, вон из того коттеджа и поползла но в,г 
стороны.,.— Базиль стал показывать руками.— На кустах, на 
траве, кое-где на верандах, осталась подсохшая слизь, какая 
то чешуя, комья чего-то такого...

— Что вы видели сами?
— Ничего. Когда мы прибыли, здесь все было вот как 

сейчас, только туман над рекой стоял.
— Значит, свидетелей не осталось?

Сначала мы думали, что удрали все поголовно. А потом 
оказалось: нет, вон в том домике, крайнем, на берегу, благо­
получно процветает в высшей степени пожилая особа, которая 
и не подумала удирать...

— Почему? — спросил Тойво.
— Понятия не имею! — ответил Базиль, подняв брови и 

разведя руки. Представляете? Кругом паника, все мечутся 
в ужасе, дверцу нуль-кабины выворотили с корнем, а ей хоть 
бы хны... Прилетаем мы, разворачиваем свои боевые порядки, 
шашки наголо, багинеты примкнуты, и вдруг она выходит на 
крыльцо и этак строго просит нас вести себя потише, потому 
что, видите ли, своим галдежом мы мешаем ей спать!..

— А была ли паника? — спросил Тойво.
— Ну-ну-ну! — сказал Базиль, предупреждающе подняи 

ладонь.— Здесь было восемнадцать человек, когда №■ пщш 
лось. Девять человек драпанули на глайдерах. Пягери бежали 
через кабину. А трое без памяти кинулись я лес, габлуднлись 
там, и мы их еле нашли. Так что не сомневайтесь, была паника, 
была... Паника была, чудовища какие-то были, и следы ос га 
лись. А вот почему ег.зрушка не напугалась, этого мы |(с iii.u м 
Она вообще какая то > г ранная. ни < тарушка Я < моими ушамн 
слыша.!, как она опьяни >■ » ■-•.и.ир, л тип им iihihui цы 
сюда прибыли, голубчики Ничем .................. .................
Все они уже погибли...»

Тойво спросил:
— Что она имела в виду?
— Не знаю,— произнес Базиль недовольно. Я ж> нам 

говорю: странная старушка.
Тойво посмотрел на ядовито-розовый коттедж, солерж.ицнИ 

в себе странную старушку. Садик у этого коттеджи выгля и- i 
более ухоженным. Рядом с коттеджем стоял глайдер.

Я вам не советую ее беспокоить,— сказал Базиль. 
Пусть лучша проснется, и уж тогда...

В этот момент Тойво почудилось за спиной движение, и 
он резко повернулся. Из дверей клуба выглядывало бледное 
лицо с широко раскрытыми испуганными глазами. Несколько 
секунд незнакомец молчал, затем бескровные его губы шекель 
нулись, и он проговорил сипловатым голосом:
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— Глупейшая история, правда?
— Стоп-стоп-стоп1 — добродушно заговорил Базиль, дви­

нувшись на него выставленными вперед ладонями.— Прошу 
прошения, но сюда нельзя. Аварийная служба.

Незнакомец тем не менее переступил через порог и сразу 
же остановился.

— Я. собственно, и не претендую,— сказал он и отка­
шлялся.— Но обстоятельства... Скажите, Григорий с Элей уже 
вернулись?

Выглядел он достаточно необычно. На нем была меховая 
доха, под полами которой виднелись богато расшитые меховые 
сапоги. Доха была расстегнута на груди и открывала пеструю 
летнюю рубашку из микросетки, какие тогда предпочитали 
жители степной полосы. На вид ему было сорок — сорок пять, 
лицо простоватое и славное, только слишком уж бледное — 
то ли от испуга, то ли от смущения.

— Нет-нет,— ответствовал Базиль, надвинувшись на него 
вплотную.— Никто сюда не возвращался, здесь идет рассле­
дование, и мы никого сюда не пускаем...

Подождите, Базиль,— сказал Тойво.— Кто это — 
Григорий с Элей? спросил он у незнакомца.

Кажется, я опять нс туда попал...— проговорил незна­
комец I каким го даже отчаянием и оглянулся через плечо, 
где в глубине панилыша он почивала полированными поверх­
ностями кабина иуль-Т. Простите, это... м-м-м... Ах ты, 
господи, я опять забыл... Малая Пета? Или нет?

— Это Малая Пеша,— сказал Тойво.
— Ну тогда вы же должны знать... Григорий Александро­

вич Ярыгин... Как я понял, он живет здесь каждое лето... 
Он вдруг обрадованно закричал, тыча рукой: — Вон же, вон 
тот коттедж! Вон на веранде мой плащ висит!..

Все тут же разъяснилось. Незнакомец оказался свидете­
лем. Звали его Анатолий Сергеевич Крыленко, и был он зоотех­
ником, и работал он действительно в степной полосе в 
Азгирском агрокомплсксс. Вчера на ежегодной выставке нови­
нок в Архангельске он совершенно случайно носом к носу 
столкнулся со своим школьным другом Григорием Ярыгиным, 
с которым не виделся вот уже лет десять Естественно, Ярыгин 
потащил его к себе, сюда, в эту._ эх, опять вылетело... ну да, 
в Малую Пешу. Они провели прекрасный вечер втроем — он, 
Ярыгин и жена Ярыгина Эля, катались на лодке, гуляли по 
лесу, часам к десяти вернулись домой, вон в тот коттедж, 
поужинали и расположились пить чай на веранде. Было совсем 
светло, с речки доносились детские голоса, и тепло было, и 
удивительно пахла заполярная клубника. А потом Анато­
лий Сергеевич Крыленко вдруг увидел глаза—

В этой, самой важной для дела части своего рассказа 
Анатолий Сергеевич стал, мягко выражаясь, невнятен. Он 
словно бы тщился пересказать некий жуткий, запутанный сон.

Глаза глядели из сада... они надвигались, по все время ос­
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та вались в саду... Два огромных, тошнотворных на вид гла и> 
По ним все время что-то текло... Л слева, сбоку, был еще т|и 
тий... или три?.. И что-то валилось, валилось, валилось чере i 
перила веранды и уже подтекало к ступням... Причем двинуты и 
было совершенно невозможно. Григорий пропал куда-то, Гри 
горня не видно. Эля где-то здесь, но ее тоже не видно, только 
слышно, как она истерически визжит... или хохочет... Тут 
дверь в комнату распахнулась. Комната по пояс примерно 
была заполнена шевелящимися студенистыми тушами, а глаза 
этих туш были там, снаружи, за кустами...

Анатолий Сергеевич понял, что начинается самое страшное. 
Он выдернул ноги из приклеивавшихся к полу сандалий, пе­
рескочил через стол, вывалился в лес и, обежав дом... Нет, дом 
он не обегал, он выскочил в лес, но оказался почему-то на 
площади... Он бежал куда глаза глядят и вдруг увидел навили 
он клуба, и из раскрытых дверей мелькнула в глаза ему сире 
некая вспышка нуль-Т, и он понял, что спасен. Бомбой порвал 
ся он в кабину и стал наугад тыкать пальцем и клавиши, пока 
не сработал автомат.»

На этом трагедия кончилась, и началась скорее уж коме­
дия. Нуль-транспортер выбросил Анатолия Сергеевича в по­
селок Рузвельт на острове Петра Первого. Это в море Беллинс­
гаузена, на градуснике минус сорок девять, скорость ветра 
18 метров в секунду, поселок по тамошнему зимнему времени 
пуст.

Впрочем, в клубе полярников автоматика задействована, 
тепло, уютно... Анатолий Сергеевич в своей пестренькой 
рубашечке и шортах, еще мокрый после чая и пережитого 
ужаса, получает необходимую передышку и помаленьку при­
ходит в себя. И когда он приходит в себя, его прежде всего, 
как >> следовало ожидать, охватывает непереносимый стыд. Ок 
понимает, что бежал к панике как последний трус о таких 
трусах ему приходилось разве что читать в исторических 
романах. Он iktiomhimci, что Ьро» и» Элю и. пн крашн-й м<-|м 
еще одну женщину, которую ммг n< > mi-*h.»>>m <................  м
коттедже. Он вспоминает дсг< ■ <>><>.......... ргк к ................
что детей этих он тоже бросил. Отчаянный нона» ► .» »•< гаию 
овладевает им, но вот что замечательно: позыв этот imiihhk.h « 
далеко не сразу, а во-вторых, возникнув уже, он довольно 
долго сосуществует с непереносимым ужасом при мысли о том, 
что надо вернуться туда, на веранду, в поле зрения кошмарных 
текучих глаз, к отвратительным студенистым тушам...

Ввалившаяся с мороза в клуб шумная компания гляциоло 
гов застала Анатолия Сергеевича тоскливо ломающим руки 
он все еще не мог ни на что решиться. Гляциологи выслу 
шали его рассказ вполне сочувственно и с энтузиазмом приняли 
решение вернуться на страшную веранду вместе с ним. Однако 
тут же выяснилось, что Анатолий Сергеевич не знает нс только 
нуль-нндекса поселка, но забыл и само название его О»» мш 
сказать только, что это недалеко от Баренцева моря, ш< Grpri \ 



небольшой реки, в полосе заполярных сосняков. Тогда гля­
циологи спешно обрядили Анатолия Сергеевича в соответствии 
с местным климатом и сквозь свистящую пургу поволокли в 
штаб поселка напролом через чудовищные сугробы в компании 
гигантских звероподобных псов... И вот в штабе, перед тер­
миналом БВИ, кому-то из полярников пришла в голову весьма 
здравая мысль о том, что дсло-то тут не шуточное. Чудовища 
эти безусловно, либо вырвались из какого-нибудь зверинца, 
либо страшно подумать! из какой-нибудь лаборатории, 
конструирующей биомеханизмы. В любом случае самодеятель­
но» н.. ребята, тут просто неуместна, надо сообщить в аварий­
ную службу.

И они сообщили в Центральную Аварийную. В Централь­
ной Аварийной их поблагодарили и сказали, что принимают 
сообщение к сведению. Через полчаса дежурный Аварийной 
сам позвонил в штаб, сказал, что сообщение подтверждается, 
и попросил на связь Анатолия Сергеевича. Анатолий Сергеевич 
в самых общих чертах описал, что с ним произошло и как он 
оказался у берегов Антарктиды. Дежурный успокоил его в том 
смысле, что пострадавших нет, супруги Ярыгины живы и 
здоровы и что утром, вероятно, в Малую Псшу можно будет 
вернуться, а сейчас ему, Анатолию Сергеевичу, лучше всего 
принять чего-нибудь успокоительное и лечь отдохнуть.

И Анатолий Сергеевич принял успокоительное и тут же 
в штабе прикорнул на диване, но не проспал и часу, как снова 
увидел текучие глаза над перилами веранды, услышал истери­
ческий хохот Эли и проснулся от невыносимого стыда.

— Нет,— сказал Анатолий Сергеевич, они не удерживали 
меня. Видимо, поняли мое состояние... Никогда не думал, 
что со мной может такое случиться. Я, конечно, нс Следопыт 
и нс Прогрессор... но и у меня в жизни были острые ситуации, 
и я всегда вел себя вполне прилично... Я не понимаю, что 
со мной произошло. Пытаюсь объяснить это самому себе, и у 
меня ничего не получается... Словно наваждение какое-то...— 
Он вдруг заметался глазами.— Вот сейчас говорю с вами, а 
внутри все ледяное... Может, мы все здесь чем-нибудь отра­
вились?

Вы не допускаете, что это была галлюцинация? — 
спросил Тойво.

Анатолии Сергеевич (ябко передернул плечами и посмотрел 
в сторону ярыгин» к<но коттеджа.

И-ие знаю... проговорил он. Нет, ничего не могу 
сказать.

Ладно, пойдемте посмотрим, предложил Тойво. 
Мне с нами? »просил Базиль.
Нс обязательно, сказал Тойво.— Я тут буду долго 

ходить туда сюда А вы держите крепость.
— Пленных брать? спросил Базиль деловито.
— Обязательно, сказал Тойво.— Пленные мне нужны. 

Все, кто хоть что-нибудь видел своими глазами.
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И они с Анатолием Сергеевичем двинулись через площадь 
Анатолий Сергеевич вид имел решительный и деловой, но чем 
ближе он подходил к дому, тем напряженнее становилось 
его лицо, явственнее выступали желваки на скулах, а нижнюю 
губу он закусил, словно бы преодолевая сильную боль. И Тойво 
счел за благо дать ему передышку. Шагах в пятидесяти от 
живой изгороди он остановился — будто бы для того, чтобы 
еще раз осмотреть окрестности, и принялся задавать вопросы. 
«А был ли кто-нибудь вон в том коттедже, справа?» «Ах, там 
было темно?» «А слева?» Женщина... Да-да, помню, вы гово­
рили... «Одна только женщина и больше никого?» «А Глайдера 
тут поблизости не было?»

Тойво задавал вопросы, Анатолий Сергеевич отвечал, а 
Тойво кивал с важным видом и всячески показывал, как 
существенно для расследования все то, что он слышит. И 
постепенно Анатолий Сергеевич приободрился, расслабился 
внутренне, и они вступили на веранду уже почти как коллеги.

На веранде был беспорядок. Стол стоял косо, один из 
стульев опрокинут, сахарница закатилась в угол, оставив за 
собой дорожку сахарного песку. Тойво потрогал чаеварку — 
она была еще горячая. Он искоса глянул на Анатолия Серге­
евича. Тот опять был бледен и играл желваками. Он смотрел 
на пару сандалий, сиротливо прижавшихся друг к другу под 
дальним стулом. По-видимому, это были его сандалии. Они 
были застегнуты, и непонятным казалось, как это Анатолию 
Сергеевичу удалось выдрать из них ноги. Впрочем, никаких 
потеков ни на них, ни под ними, ни где-нибудь рядом Гий по 
не видел.

Домашних киберов здесь, видимо, не признают, 
произнес Тойво деловито, Чтобы вернуть Анатолия Сергеевича 
и з мира пережитого ужаса в мир будничного быта. ,

Да... пробормотал гот. То есть... Да кто их сейчас 
признает?.. Индик*, мои сандалии.

— Вижу, ОТО шился 11>и>к> paiuio.iyiiiiio Рамы |дгг|. 
так и были все подняты?

— Не помню. Вон та бы ы нкдни1и « i«m пыирм!ин • i
-г Понятно,— сказал Тойво и выглянул и с иди»
— Да, следы здесь были. Следов было много: помятые и 

поломанные кусты, изуродованная клумба, а трава под пери 
лами выглядела так, словно на ней кони валялись. Если здесь 
побывали животные, то животные неуклюжие, громоздкие, 
и к дому они не подкрадывались, а перли напролом. С пло 
щади, через кустарник наискосок и через раскрытые окна 
прямо в комнаты...

Тойво пересек веранду и толкнул дверь в дом. Никакого 
беспорядка там не обнаруживалось. Точнее, беспорядка, 
какой должны были бы вызвать тяжелые неповоротливые 
туши.

Диван. Три кресла. Столика не видно — надо полагать, 
встроенный. Пульт только один — в подлокотнике хозяйского 
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кресла. Сервисы — системы «поликристалл» — в остальных 
креслах и в диване. На передней стене — левитановский 
пейзаж, старинная хромофотоновая копия с трогательным 
треугольничком в левом нижнем углу, чтобы, упаси бог, какой- 
нибудь знаток не принял за оригинал. А на стене слева — 
рисунок пером в самодельной деревянной рамке, сердитое 
женское лицо. Красивое, впрочем...

При более внимательном осмотре Тойво обнаружил отпе­
чатки подошв на полу: видимо, кто-то из аварийщиков ос­
торожненько прошел через гостиную в спальню. Обратных 
следов не было видно, аварийщик вылез наружу через окно 
в спальне. Так вот, пол в гостиной был покрыт довольно тол­
стым слоем тончайшей коричневатой пыли. И не только пол. 
Сиденья кресел. Подоконники. Диван. А на стенах этой пыли 
не было.

Тойво вернулся на веранду. Анатолий Сергеевич сидел на 
ступеньках крыльца. Полярную доху он сбросил, а меховые 
сапоги сбросить, видимо, забыл и потому являл собою вид 
довольно нелепый. К сандалиям своим он даже не прикоснул­
ся, они так и остались под стулом. Потеков никаких вблизи 
них не было, но и сами они. и пол рядом — все было припудре­
но той же коричневой пылью.

Ну, как вы тут? спросил Тойво еще с порога.
Все равно Анатолий ('ер)еенич вздрогнул и резко обернулся. 

Да вот... понемножку прихожу в себя...
— Вот и прекрасно, {абирайзе свой плащ и отправляй- 

тесь-ка вы домой. Или хотите дождаться Ярыгиных?
— Не знаю даже, сказал Анатолий Сергеевич нереши­

тельно.
Как угодно, ска шл Гойво. Во всяком случае, 

никаких опасностей здесь нет и не будет.
Bia поняли что-нибудь? —спросил Анатолий Сер1еевич, 

поднимаясь.
Кое-что. Чудовища здесь действительно были, но на са­

мом деле они не опасны. Напутать могут, и не более того.
То есть, вы хотите сказать, это искусственное?

— Похоже на то.
— Но зачем? Кто?

Будем выяснять, сказал Тойво.
Вы будете выяснять, а они гем временем еще кого-ни­

будь.,. напугают.
Анатолий Серп-свич взял с перил плащ и постоял, разгляды­

вая свои меховые сапоги. Казалось, сейчас он снова сядет и 
примется их с себя яростно сдирать. Но он, наверное, и не ви­
дел их даже.

Вы говорите, напугать могут...— процедил он, не подни­
мая глаз. Если бы напугать! Они, знаете ли, сломать могут!

Он быстро глянул на Тойво и, отведя глаза, не оборачи­
ваясь более, пошел спускаться по ступенькам и дальше, по 
измятой траве, через изуродованную изгородь, наискосок через 



площадь, сгорбленный, нелепый в длинных меховых сапогах 
полярника и веселенькой пестрой рубашечке скотовода, пошел, 
все убыстряя шаги, к желтому павильону клуба, но на поддороге 
круто свернул влево, вскочил в глайдер, стоявший перед сосед­
ним коттеджем, и свечой взлетел в бледно-синее небо.

Шел пятый час утра.

Это первый мой опыт реконструкции. Я очень старался. Ра­
бота моя осложнялась тем, что я никогда не бывал в Малой Пе- 
ше в те даяние времена, однако же в моем распоряжении оста­
лось достаточное количество видеозаписей, сделанных Тойво 
Глумовым, аварийщиками и командой Флеминга. Так что за 
топографическую точность я. во всяком случае, ручаюсь. 
Считаю возможным для себя поручиться и за точность диа­
логов.

Помимо прочего, мне хотелось здесь продемонстрировать, 
как выглядело тогда типичное начало типичного расследова­
ния. Происшествие. Аварийщики. Выезд инспектора из отдела 
ЧП. Первое впечатление (чаще всего оно правильное): чье-то 
разгильдяйство либо неумная шутка. И нарастающее разоча­
рование: опять не то, опять пустышка, хорошо бы махнуть на 
все это рукой и отправиться домой, досыпать. Впрочем, этого 
в моей реконструкции нет. Это предлагается домыслить.

Теперь несколько слов о Флеминге.
Это имя несколько раз появится в моем мемуаре, но я спешу 

предупредить, что никакого отношения к Большому Открове­
нию этот человек не имел. В то .время имя Александра Джона­
тана Флеминга было притчей во языцех в КОМКОНе-2. 
Он б®л крупнейшим специалистом по конструированию искус­
ственных организмов Н гноем базовом институте в Сиднее, а 
также в мноючискнных филиалах пою института он с неопи­
суемым трудолюбием и дерни, гыо иынекал великое множество 
диковеннейпшх существ, на п>здащк которых нс хн.пн.чо 
фантазии и умения у матушки-природы. Гл о сотрудники в рве 
нии своем постоянно нарушали существующие законы и ограни­
чения Всемирного Совета в области пограничного экспери­
мента. При всем нашем невольном чисто человеческом восхи­
щении гением Флеминга, мы его терпеть не могли за бес­
пардонность. бессовестность и напористость, удивительно со­
четающиеся с увертливостью. Ныне каждый школьник знает, 
что такое биокомплексы Флеминга, или, скажем, живые колод­
цы Флеминга. А в те времена его известность у широкой 
публики носила характер скорее скандальный.

Для моего изложения важно, что один из внучатых фили 
алов Сиднейского института Флеминга располагался как ра > » 
устье Пеши, в научном поселке Нижняя Пеша, всего в гощ« 
ка километрах от Пеши Малой. И узнав об этом, мой I шнш. 
насколько я его понимал, нс мог не насторожи гы и » ><•

4'<



сказать себе мысленно: «Ага, вот чья это работа!...»
Да, кстати. Упоминающиеся ниже крабораки — это одно из 

полезнейших созданий Флеминга, которые впервые появились 
у него на свет, когда он был еше молодым работником на 
рыбофермс на Онежском озере. Крабораки эти оказались 
существами, поразительными по своим вкусовым качествам, 
но на всем Севере прижились почему-то только в маленьких 
ручьях — притоках Пеши.

Малая Пеша. 6 мая 99 года. 6 часов утра.
5 мая около 11 вечера в дачном поселке Малая Пеша (три­

надцать коттеджей, восемнадцать жителей) возникла паника. 
Причиной паники послужило появление в поселке некоторого 
(неизвестного) числа квазибиологических существ чрезвычай­
но отталкивающего и даже страшного вида. Существа эти 
двинулись на поселок из коттеджа № 7 по девяти четко 
обнаруживаемым направлениям. Прослеживаются эти направ­
ления по смятой траве, поврежденным кустарникам, по пят­
нам высохшей слизи на листве, на плитах облицовки, на 
наружных стенах домов и на подоконниках. Все девять маршру­
тов заканчиваются внутри жилых помещений, а именно: 
в коттеджах N“ 1, 4, 10 (на верандах), 2, 3, 9, 12 (в гостиных), 
6, 11 и 13(в спальнях). Коттеджи № 4 и 9, судя по всему, 
необитаемы...

Что же касается коттеджа N»7. откуда началось нашествие, 
то там явно кто-то жил. и оставалось установить только, 
что он такое дурацкий шутник или безответственный рас­
тяпа? Нарочно он запустил эмбриофоры или прозевал само- 
запуск? Если прозевал, то по преступной небрежности или по 
невежеству?

Две вещи, однако же, смущали. Тойво не нашел никаких 
следов оболочек эмбриофор. Это раз. А во-вторых, ему пона­
чалу никак не удавалось обнаружить данные о личности оби­
тателя коттеджа №>7. Или обитателей.

К счастью. Ойкумена наша устроена, в общем, вполне спра­
ведливо. На площади вдруг послышались громкие негодую­
щие голоса, и через минуту выяснилось, что искомый оби­
татель появился в центре событий сам, собственной персо­
ной, и вдобавок не один, а с гостем.

Это оказался коренастый, весь какой-то чугунный на вид 
мужчина в походном комбинезоне и с брезентовым мешком, из 
которого доносились странные шуршащие и скрипящие звуки. 
Гость же его очень живо напомнил Тойво старого, доброго 
Дуремара, только что из пруда тетки Тортиллы — длинный, 
длинноволосый, длинноносый, тощий, в неопределенной хлами­
де, облепленной подсыхающей тиной. Немедленно выяснилось, 
что чугунного обитателя зовут Эрнст Юрген, работает он опера­
тором-ортомастером на Титане, на Земле в отпуске... Каждый 
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i-од два месяца он на Земле в отпуске, один месяц зимой, 
один — летом, и летом всегда здесь, на Пеше, вот в этом самом 
коттедже... Какие еще чудовища? Кого вы, собственно, имеете 
в виду, молодой человек? Какие могут быть чудовища в Малой 
Пеше, сами подумайте, а еще аварийщик называется, делать 
вам нечего, что ли?..

Дуремар же, напротив, оказался существом вполне земным. 
Мало того, существом почти местным. Фамилия его была Толс­
тов, а звали его Лев Николаевич. Но замечательным было в нем 
другое. Он, оказывается, постоянно живет и работает всего в 
сорока километрах отсюда, в Нижней Пеше, где, оказывает­
ся, вот уже несколько лет функционирует филиальчнк фирмы 
небезызвестного Флеминга!..

Еще оказалось, что этот Эрнст Юрген и старинный его друг 
Лева Толстов — страстные гурманы. Ежегодно они встречают 
ся здесь, в Малой Пеше, потому что и инти километрах выше но 
течению в Пешу впадает маленький приток, где водятся какие 
то крабораки. Именно поэтому он, Эрнст Юрген, проводит свои 
отпуск в Малой Пеше, именно поэтому он с другом своим. Левой 
Толстовым, отбыл вчера ранним вечером на лодке ловить кра- 
бораков и именно поэтому они с Левой были бы очень признате­
льны аварийной службе, если бы сейчас их оставили в покое, ибо 
крабораки (Эрик Юрген потряс тяжелым мешком, издающим 
странные звуки) бывают только одной свежести, а именно са­
мой первой...

Этот забавный шумный человек никак не мог представить се­
бе, что на Земле — не у них там на Титане, не на Пандоре 
где-нибудь, не на Яйле, нет, на Земле! в Малой Пеше! — 
случаются события, способные вызвать страх и панику. Любо­
пытнейший тип космопроходца-профессионала! Видит же, что 
посслЛк пуст, видит перед собой аварийщика, представителя 
КОМКОНа-2, видит и авторитета их нс отрицает, но объясне-' 
ния всему этому готов искать в чем угодно, лишь бы не призна 
вать, что на родной его, теплой Земле не все может оказаться и 
порядке...

Затем, когда его все-таки удалось убедить, что ЧП и в са 
мом деле имело место, он обиделся — расстроился, как ребенок, 
надул губы, ушел от всех, волоча по земле мешок с драгоцен­
ными крабораками, и уселся боком на своем крыльце, отвернув­
шись от всех, не желая больше никого видеть, не желая больше 
ничего слышать, время от времени пожимая плечами и взры- 
кивая: «Отдохнул, называется... Раз в год приедешь, и то... Это 
же придумать такое надо!..»

Тойво, впрочем, интересовала больше реакция друга его, 
Льва Николаевича Толстова, работника Флеминга, специалиста 
по конструированию и запуску в существование мскусствеи 
ных организмов. А реакция у специалиста была такая. Скача 
ла — полное непонимание, беспорядочное лупанье глвымн и 
неуверенная улыбка человека, подозревающего, что его p»i н.н 
рывают, да еще и не слишком умно. Далее: озадачен)......... он 
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гые брони, вюр пустой и обращенный будто бы внутрь себя 
и задумчивые движения нижней челюстью. И наконец, вспышка 
профессионального негодования. Да вы понимаете, о чем гово­
рите? Вы имеете хоть какое-то представление о предмете? 
Вы вообще видели когда-нибудь искусственное существо? 
Ах, только в хронике? Так вот, нет и быть не может искус­
ственных существ, которые способны забираться через окна 
в спальни людей. Прежде всего, они медлительны и неуклюжи 
и если уж двигаются, то нс к людям, а от людей, ибо естествен­
ное биополе им противопоказано, даже кошачье биополе... 
Далее, что значит «размером примерно с корову»? Вы бы хоть 
попытались прикинуть, какая энергия нужна эмбриофору, что­
бы развиться в такую массу хотя бы за час? Да здесь бы ничего 
не осталось, никаких коров бы не осталось, это выглядело бы 
просто как взрыв!..

Допускает ли он, что здесь были задействованы эмбриофо­
ры неизвестного ему типа?

Ни в коем случае. Таких эмбриофоров в природе нс сущест­
вует.

Что же здесь произошло, по его мнению?
Лев Толстов не 1юннмал, что здесь произошло. Ему надо бы­

ло схмотреться, чтобы прийти к каким-нибудь выводам.
Тойво оставил его осматриваться, а сам вместе с Базилем 

отправился в клуб, чтобы перекусить.
Они съели по бутерброду с холодным мясом, и Тойво при­

нялся варить кофе. И тут.
— R e-п! произнес вдруг Базиль с набитым ртом.
Он сделал мощный глоток и, глядя мимо Тойво, рявкнул 

свежим голосом
Стоп, машина! Ты куда это нацелился, сынок?

Тойво обернулся. >п> был мальчишка лет двенадцати, ло­
поухий и ыгорелый, и шортиках и курточке-распашонке. Зы­
чный оклик Ба «иля остановил его у самого выхода из павильона.

Домой,— сказал он с вызовом.
— А подойди-ка сюда, пожалуйста!- сказал Базиль. 
Мальчик приблизился и остановился, заложив руки за спину.

Ты здесь живешь?— спросил Базиль вкрадчиво.
Мы здесь жили,— ответил мальчик. — В шестерке. Те- 

nepi. больше жить не будем.
Кто это — мы?— спросил Тойво.
Я, мама и отец. Вернее, мы здесь были на даче, а живем 

мы и Петрозаводске.
— А где же мама и отец?

Спят. Дома.
Спят,— повторил Тойво.— Как тебя зовут?

— Кир.
Твои родители знают, что ты здесь?

Кир помялся, переступил с ноги на ногу и сказал:
Я сюда только на минутку вернулся. Мне надо забрать 

галеру, я целый месяц мастерил.
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— Галеру...— повторил Тойво, рассматривая его.
Лицо мальчика ничего не выражало, кроме терпения и скуки. 

По всему было видно, что озабочен он только одним: поскорее 
забрать свою галеру и вернуться домой, пока родители не про­
снулись.

— Когда вы уехали отсюда?
Нынче ночью. Все отсюда уезжали, и мы тоже. А галеру 

забыли.
— Почему же уехали?
— Была паника. Вы что, не знаете? Тут такое было! И мама 

напугалась, а отец сказал: «Ну, знаете ли, поехали отсюда до­
мой». Сели в глайдер и улетели... Так я пойду? Или нельзя?

— Погоди минутку. Почему была паника, как ты считаешь?
— Потому что появились эти животные. Вышли из леса... 

или из реки. Все почему-то их испугались, забегали... Я спал, 
меня мама разбудила.

— А ты не испугался?
Он дернул плечом.
— Ну и я испугался сначала... со сна... Все вопят, все орут, 

все бегают, ничего не понять...
— А потом?
— Я же говорю: мы сели в глайдер и улетели.
— Животных этих ты видел?
Он вдруг засмеялся.
— Видел, конечно... Одно прямо в окошко влезло, рогатое та­

кое, только рога не твердые, а как у улитки... очень потешное...
— То есть, ты сам не испугался?
— Нет, я же нам говорю: испугался, конечно, что я вам 

врать буду? Мама вбежала вся белая, я думал, несчастье 
какое-нибудь.« думал, с папой что-нибудь?..

Понятно, понятно. Но животных-то ты не испугался?
Кир сказал с досадой:
— Да почему и» п.|дч боятыя? Они же добрые, смешные... 

они же мягкие, ик'лконн« гме такие, как мангусты. только 
без шерстки... А то. что они болыние, гав что же? Тигр 
тоже большой, так что же, я его бояты» должен, что ли? 
Слон большой, кит большой... дельфины большие быпакп 
А эти животные ну никак не больше дельфина, и ласковые 
они такие же...

Тойво посмотрел на Базиля. Базиль, отвесив челюсть, 
слушал странного мальчика, держа на весу надкушенный 
бутерброд.

— И пахнут они хорошо! — продолжал Кир горячо.— 
Они ягодами пахнут! Я думаю, они ягодами и питаются... 
Их бы надо приручить, а бегать от них... чего ради? — Он 
вздохнул.— Теперь они ушли, наверное. Ищи их теперь в 
тайге... Еще бы! Так на них все орали, топали, махали руками* 
Конечно, они испугались! А теперь попробуй их примани.

Он опустил голову и предался горестным размышлениям 
Тойво сказал:



— Понятно. Однако родители с тобой не согласны? Так?
Кир махнул рукой.
— Да уж... Отец еще ничего, а мама категорически: ни 

ногой, никогда, ни за что! И мы теперь улетаем на Курорт. 
А они ведь там не водятся... Или водятся? Как они называются, 
вы не знаете?

— Не знаю, Кир,— сказал Тойво.
— Но здесь ни одного не осталось?
— Ни одного.
— Так я и думал,— сказал Кир. Он вздохнул и спросил: — 

Можно мне взять свою галеру?
Базиль наконец пришел в себя. Он шумно поднялся и 

произнес:
— Пойдем, я тебя провожу. Так? — спросил он Тойво.
— Конечно,— ответил тот.
— Зачем это меня провожать? — возмущенно осведомился 

Кир, но Базиль уже возложил длань свою на его плечо.
— Пойдем, пойдем,— сказал он.— Всю жизнь я мечтал 

посмотреть настоящую галеру.
Она не настоящая же, она модель...
Тем более. Всю жизнь мечтал посмотреть модель 

НДС ГОМШСН Г,1ЛС|>Ы..
Они ушли Тойво выпил чашечку кофе и тоже вышел 

и । павильона.
Солнце уже laMCTTio припекало, на небе не было ни облачка. 

Над пышной травой плошали мерцали синие стрекозы. И 
сквозь это металлическое мерцание, подобно диковинному 
дневному привидению, плыла к павильону величественная 
старуха с выражением абсолютной неприступности на корич­
невом узком лице,

Придерживая (дьявольски элегантно) коричневой птичьей 
лапой подол глухою снежно-белого платья, она, словно бы и 
не касаясь травы, подплыла к Тойво и остановилась, возвы­
шаясь над ним по крайней мере на голову. Тойво почтительно 
поклонился, и она кивнула в ответ, вполне, впрочем, благос­
клонно.

— Вы можете звать меня Альбиной,— милостиво произ­
несла опа приятным баритоном.

Тойво поспешно представился. Она наморщила коричневый 
л<,б под пышной шапкой белых полос.

— КОМКОН? Ну что ж, пуск, КОМКОН. Будьте любезны, 
Тойво, скажите мне, пожалуйста, как вы у себя в этом 
самом КО.МКОНе все это объясняете?

Что именно вы имеете к виду? спросил Тойво.
Этот вопрос несколько ра щражил ее.

Я имею в виду, мой дорогой, вот что,— сказала она.— 
Как могло случиться, что в паше время, в конце нашего 
века, у нас на Земле живые существа, воззвавшие к человеку 
о помощи и милосердии, не только не обрели ни милосер­
дия, ни помощи, но сделались объектом травли, запугивания 
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и даже активного физического воздействия самого варварс­
кого толка. Я не хочу называть имен, но они били их граблями, 
они дико кричали на них, они даже пытались давить их 
глайдерами. Я никогда не поверила бы этому, если бы не 
видела своими глазами. Вам знакомо такое понятие ди­
кость? Так вот, это была дикость! Мне стыдно.

Она замолчала, не сводя с Тойво пронзительного взгляда 
свирепых угольно-черных очень молодых глаз. Она ждала 
ответа, и Тойво пробормотал:

— Вы позволите мне вынести для вас кресло?
— Не позволю,— сказала она.— Я не собираюсь здесь с 

вами рассиживаться. Я желала бы услышать ваше мнение 
о том, что произошло с людьми в этом поселке. Ваше профес­
сиональное мнение. Вы кто? Социолог? Педагог? Психолог? 
Так вот, извольте объяснить! Поймите, речь идет не о каких-то 
там санкциях. Но мы должны понять, как это могло случить­
ся, что люди, еще вчера цивилизованные, воспитанные... я бы 
даже сказала, прекрасные люди... сегодня вдруг теряют чело­
веческий облик! Вы знаете, чем отличается человек от всех 
других существ в мире?

— Э... разумностью? — предположил Тойво.
— Нет, мой дорогой! Милосердием! Ми-ло-сер-дием!
— Ну безусловно,— сказал Тойво.— Но откуда же сле­

дует, что давешние эти существа нуждались именно и ми 
лосердии?

Она посмотрела на него с отвращением, 
— Вы сами-то видели их? спросили он.» 
— Нет.
— Так как же вы берет ь об ним ivuhh.
— Я нс берусь судии., ik.ii.wi ГоИио Я как put МОЧУ 

установить, чего они хон- to
По-моему, м вам .ioimi ii.iio н> н.> что пи «и

нотные существа, ни о< ,ihmi m и. >«и у нт помощи -Они 
находились на краю .ибг .и! Они to t > to., hi . .........   ых
путь! Они же ведь погибли, та чго . .............. tim о .. ....... '
На моих глазах они умирали и iipcopmit.i <и< ь в ни.......... нр>
и я ничего не могла поделать я балерина и ш »и ш 
врач. Я звала, но разве кто-нибудь мог меня услышать н ним 
шабаше, в этом разгуле дикости и жестокости? А потом 
когда помощь наконец прибыла, было уже поздно, никого 
уже нс осталось в живых. Никого!.А эти дикари... Я нс онпо. 
как объяснить их поведение... .Может быть, это был массовый 
психоз... отравление... Я всегда была против употребления 
в пищу грибов... Наверное придя в себя, они устыдились 
и разбежались кто куда! Вы нашли их?

— Да,— сказал Тойво.
— Вы говорили с ними?
— Да. С некоторыми. Не со всеми.
- Гак скажите же мне, что с ними произошло? Каковы 

ваши выводы, хотя бы предварительные?..



— Видите ли... сударыня...
— Вы можете называть меня Альбиной.
— Благодарю вас. Видите ли, в чем дело... Дело в том, 

что, насколько мы можем судить, большинство ваших соседей 
восприняли это нашест... это событие несколько иначе, чем вы.

— Естественно! ■ высокомерно произнесла Альбина,— Я 
это видела своими глазами!

— Нет-нет. Я хочу сказать: они испугались. Они до смерти 
испугались. Они себя нс помнили от ужаса. Они даже боятся 
сюда вернуться. Некоторые вообще хотят бежать с Земли 
после пережитого. И насколько я понимаю, вы — единствен­
ный человек, услышавший мольбы о помощи...

Она слушала величественно, но внимательно.
— Что же,— проговорила она.— По-видимому, им так 

стыдно, что приходится ссылаться на страх... Не верьте им, 
мой дорогой, не верьте! Это самая примитивная, самая постыд­
ная ксенофобия... Наподобие расовых предрассудков. Я помню, 
в детстве я истерически боялась пауков и змей... Здесь то же 
самое.

— Очень может быть. Но вот что мне хотелось бы все-таки 
уточнить. Они просили о помощи, эти существа. Они нужда­
лись в милосердии. Но и чем это выражалось? Ведь, насколько 
и понимаю, они нс говорили, нс стонали даже...

Дорогой мой! Они были больны, они умирали! Ну и что 
же, что они умирали молча? Выброшенный на сушу дельфинчик 
тоже ведь не издает ни звука по н< яком случае, мы его не слы­
шим... но ведь нам понятно, что он нуждается в помощи, 
и мы спешим на помощь... Hoi иле г мальчик, вы отсюда 
не слышите, что он говорит, но вам понятно, что он бодр, 
весел, счастлив...

От коттеджа N" ft к ним приближался Кир, и он дейст­
вительно бы । бодр, весел и счастлив. Базиль, шагавший рядом 
с ним, почтительно нес в руках большую черную модель 
античной галеры и. кажется, задавал соответствующие вопросы, 
а Кир отвечал ему, показывая руками какие-то размеры, 
какие-то формы, какие-то сложные взаимодействия. Похоже, 
Базиль и сам был большим любителем-моделистом античных 
галер.

Позвольте, произнесла Альбина, приглядевшись.— 
Но это же Кир!

Да, сказал Гойей. Он вернулся за своей моделью.
Кир добрый мальчик, заявила Альбина. Но отец его 

пел себя омершге ii.no Здравствуй, Кир!
Увлеченный Кир только теперь заметил ее, остановился и 

робко сказал: »Доброе утро...» Оживление исчезло с его лица, 
как, впрочем, и с чица Базиля.

Как себя чувствует твоя мама? — осведомилась 
Альбина.

— Спасибо. Она спит.
— А папа? Где той отец, Кир? Он где-нибудь здесь?
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Кир молча покрутил головой и насупился.
— А ты все время оставался здесь? — с восхищением 

воскликнула Альбина и победоносно посмотрела на Тойво.
— Он вернулся за своей моделью, — напомнил тот.

— Это все равно. Ты ведь не побоялся сюда вернуться, 
Кир?

— Да чего их бояться-то, бабушка Альбина? — сердито 
проворчал Кир, бочком-бочком целясь обойти ее стороной.

— Не знаю, не знаю,— сказала Альбина сварливо.— Вот 
папа твой, например...

— Папа не испугался ничуть. Вернее, он испугался, но 
только за маму и за меня. Просто в этой суматохе он не 
понял, какие они добрые...

— Не добрые, а несчастные! — поправила его Альбина.
— Да какие несчастные, бабушка Альбина? возмутился 

Кир, смешно разводя руки жестом неумелот трагика. Они 
же веселые, они же играть хотели! Они же гак и ластились!

Бабушка Альбина снисходительно улыбалась

Не могу удержаться от того, чтобы не подчеркнуть сейчас же 
обстоятельство, очень точно характеризующее Тойво Глумова 
как работника. Будь на его месте зеленый стажер, он после 
беседы с Дуремаром решил бы, что тот темнит и путает 
и что картина в общем и целом совершенно ясна: Флеминг 
создал эмбриофор нового типа, чудовища его вырвались на 
волю, можно благополучно отправляться досыпать, а поутру 
доложить начальству.

Опытный работник, например Сандро Мтбевари, тоже не 
стал бы распивать с Базилем кофе: эмбриофор нового типа 
это не шутка, он бы немедленно разослал двадцать пять 
запросов но все мыс лимые ин< гаиции, а сам бы Нинулей 
в Нижнюю Нежу брать ia хрип флемингот кич купонной 
и разгильдяев, пока они нс upto oi -hk >. i>m . ipiuin in 
себя оскорбленную невинность.

Тойво Глумов не двинулся с места Почему' <1и н. г, ч । 
запах серы. Не запах даже — так, легкий ыпишок Небыпл 
лый эмбриофор? Да, конечно, это серьезно. Но это не танах 
серы. Истерическая паника? Ближе. Существенно теп ice. Но 
самое главное — странная старушка из коттеджа N" I. Вот! 
Паника, истерика, бегство, аварийщики, а она просит не гал 
деть и не мешать ей спать. Вот это уже не поддавалось 
традиционным объяснениям. Тойво и не пытался это объяс­
нить. Он просто остался дожидаться пока она встанет, чтобы 
задать ей несколько вопросов: Он остался и был вознаграж 
ден. «Если бы не вздумалось мне позавтракать с Базилем, 
рассказывай! он мне потом,— если бы я отправился к вам 
на доклад сразу же после интервью с этим Толстовым, и 
бы так и остался под впечатлением, будто в Малом Пени- 
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нс произошло ничего загадочного, кроме дикой паники, выз­
ванной нашествием искусственных животных. И тут появились 
мальчик Кир и бабушка Альбина и внесли существенный 
диссонанс в эту стройную, но примитивную схему...»

«Вздумалось позавтракать» — так он выразился. Скорее 
всего для того, чтобы не тратить время на попытки выра­
зить словами те смутные и тревожные ощущения, которые и 
заставили его задержаться.

МАЛАЯ ПЕША. ТОТ ЖЕ ДЕНЬ. 8 ЧАСОВ УТРА.
Кир с галерой на руках кое-как втиснулся в кабину нуль-Т 

и исчез в свой Петрозаводск. Базиль снял свою чудовищную 
куртку, повалился на траву в тенечке и, кажется, задремал. 
Бабушка Альбина уплыла к себе в коттедж № 1.

Тойво не стал заходить в павильон, он просто сел на 
траву, скрестивши ноги, и стал ждать.

В Малой Пеше ничего особенного не происходило. Чугун­
ный Юрген время от времени взревывал из недр своего коттед­
жа N" 7 что-то насчет погоды, что-то насчет реки и что-то 
HiuMc i <»гну< на. Альбина, по-прежнему вся в белом, появилась 
V < • 1>и и.I нсран'Н' и уселась под тентом. Донесся ее голос, 
мелодичный и негромкий, видимо, она разговаривала по 
видеофону. Несколько pa i и шчг ||»ния появился Дуремар 
Голстон. Он сновал между коттеджами, то и дело приседая 
на корточки, разглядывая icm.iio, шрывался в кусты, иногда 
даже перемещался на чети«-рсньклс.

Н половннг восьмого Тойно поднялся, вошел в клуб и 
связался по яндсо < мамой. Обычный контрольный звонок. 
Ou oiiuia iiii, 'ini день будет очень занят и другого времени 
iioiHiHiHTi. не найдется. Они поговорили о том о сем... Тойво 
рассказал, что встретил здесь престарелую балерину по имени 
Альбина. Не та ли это Альбина Великая, о которой ему все 
уши прожужжали в детстве? Они обсудили этот вопрос и 
пришли к выводу, что это вполне возможно, а вообще-то 
была еще одна великая балерина Альбина, лет на пятьдесят 
старше Альбины Великой... Потом они распрощались до завтра.

Снаружи донесся иачный рев: «А раки? Лева, раки же!..* 
Лева Толстов быстрым шагом приближался к клубу, раздра­

женно отмахиваясь левой рукой, праной он прижимал к груди 
какой-то объемистый пакет. У входа в павильон он приоста­
новился и визгливым фальцетом провопил в сторону коттеджа 
№ 7: «Да вернусь я! Скоро!» Туг он заметил, что Тойво 
смотрит на него и объяснил, словно бы извиняясь:

— На редкость странная история. Надо все-таки разоб­
раться.

Он скрылся в кабине нуль-Т, и еще некоторое время 
не происходило совсем ничего. Тойво решил ждать до восьми 
часов.
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Без пяти восемь из-за леса вынырнул глайдер, сделал 
несколько кругов над Малой Пешей, постепенно снижаясь, 
и мягко сел перед коттеджем № 10, тем самым, где, судя 
по обстановке, обитала семья живописца. Из глайдера выпрыг­
нул рослый мужчина, легко взбежал по ступенькам на веранду 
и крикнул, обернувшись: «Все в порядке! Никого и ничего!». 
Пока Тойво шел к ним через площадь, из глайдера вышла 
молоденькая женщина с коротко остриженными волосами, 
в фиолетовой хламидке выше колен. Она не стала подни­
маться на крыльцо, она осталась стоять возле глайдера, дер­
жась рукой за дверцу.

Как выяснилось, живописцем в этой семье была как раз 
женщина, ее звали Зое я Лядова, и это ее автопортрет, оказы­
вается, Тойво видел в коттедже у Ярыгиных. Было ей лет 
25—26, она училась в Академии, в студии Комовского Корса 
кова, и ничего значительного пока еще не со i.'i.i ли Она бы ы 
красива, гораздо красивее своего аитопорг|М'г.1. Чем го они 
напоминала Тойво его Асю, правда, никогда и жизни не нид< i 
он свою Асю такой напуганной.

А мужчину звали Олег Олегович Панкратов, и был он 
лектором Сыктывкарского учебного округа, а до того, на 
протяжении почти тридцати лет, был астроархеологом, работал 
в группе Фокина, участвовал в экспедиции на Кала-и-Мут 
(она же «парадоксальная планета Морохаси») и вообще 
повидал белый свет, а равно и черный, серый и всяких иных 
цветов. Очень спокойный, даже несколько флегматичный 
мужчина, руки, как лопаты, надежный, прочный, основатель­
ный, бульдозером не сдвинешь, и лицом при этом бел и 
румян, синие глаза, нос картофелиной и русая бородища, 
как у Ильи Муромца...

И ничего удивительного не было в том, что во время ноч­
ных событий супруги вели себя совершенно по-разному. 
Олег Олегович при виде живых мешков, лезущих в окно 
спальни, удивился, конечно, но никакого испуга нс испытал. 
Может быть, потому, что сразу вспомни л о фнлиа.тьчикс п 
Нижней Пеше, куда он в свое время несколько раз н,п« на 
вале я, да и сам вид чудовищ нс вызнал в нем ощущения 
опасности. Гадливость — вот что он испытал главным образом. 
Гадливость и отвращение, но никак не страх. Упершись ладо­
нями. он не впустил эти мешки в спальню, выпихнул их 
обратно в сад, и это было противно, скользко, липко, они 
были неприятно податливо-упруги под ладонями, эти мешки, 
больше всего они напоминали внутренности какого-то огром­
ного животного. Он тогда заметался по спальне, пытаясь 
сообразить, чем вытереть руки, но тут на веранде закри­
чала Зося, и ему стало не до брезгливости...

Да, все мы вели себя не лучшим образом, но все-таки 
распускаться так. как некоторые, нельзя. Ведь до сих нор 
кое-кто не может в себя прийти. Фролова нам пришлось 
уложить в больницу прямо в Суле, его отдирали or rj.ui i< |ki
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по частям, совершенно потерял себя... А Григоряны с детьми 
в Суле и задерживаться не стали, бросились в нуль-кабину все 
вчетвером и отправились прямо в Мирза-Чарле. Григорян 
крикнул на прощание: «Куда угодно, только бы подальше и 
навсегда!..»

А Зося вот Григорянов понимала очень хорошо. Ей лично 
такого ужаса никогда испытывать не приходилось. И совсем 
не в том было дело, опасны эти животные или нет. «Если 
нас всех гнал ужас... Не вмешивайся, Олег, я говорю о нас, 
простых, неподготовленных людях, а не о таких громобоях, 
как ты„. Если нас всех гнал ужас, то вовсе не потому, что 
мы боялись быть съеденными, задушенными, заживо перева­
ренными и все такое прочее... Нет, это было совсем другое 
ощущение!» Зося затруднялась охарактеризовать это ощущение 
сколько-нибудь точно. Наиболее удобопонятной оказалась 
такая ее формулировка; это был не ужас, это было ощуще­
ние полной несовместимости, невозможности пребывания в 
одном объеме пространства с этими тварями. Но самым инте­
ресным в ее рассказе было совсем другое.

Оказывается, они были еще и прекрасны, эти чудовища! 
Они были настолько страшны и отвратны, что представля­
лись своего рода совсртснстаом. Совершенством безобразия. 
')<ттти'ич«ии стык идеально безобразного и идеально прек­
расного. Где то когда то было сказано, что идеальное безоб­
разие якобы должно вызывать в нас те же эстетические 
ощущения, что и идеальная красота До вчерашней ночи 
это всегда казалось ей парадоксом. А это не парадокс! Или 
она такой уж испорченный человек? .

Она показала Тойво спои зарисовки, сделанные по памяти 
спустя дна часа после паники. Они с Олегом заняли какой-то 
пустующий домик н Суле, и сначала Олег отпаивал се тоником 
и пытался привести в чувство психомассажем, но это все 
не помогало, и тогда она схватила лист бумаги, какое-то 
отвратительное стило, жесткое и корявое, и стала торопливо, 
линия за линией, тень за тенью, переносить на бумагу то, 
что кошмаром маячило перед глазами, заслоняя реальный мир...

Ничего особенного на рисунках не обнаруживалось. Паути­
на линий, угадываются знакомые предметы: перила веранды, 
стол, кусты, а поверх всего размытые тени неопределен­
ных очертаний Нп|н<ча-м, рисунки эти вы навали какое-то ощу­
щение тревоги, Heyi rpoi'inioci H, неудобства... Олег Олегович 
находил, что в них что то есть, хотя, на его взгляд, все было 
гораздо проще и противнее Ннрочем, он далек от искусства. 
Так, некпали||>ици|м>№111нын потр«’битсль, нс более...

Он сирам ил Тойво, что удалось обнаружить. Тойво изложил 
ему свои предпопожеиим Флеминг. Нижняя Пеша, эмбриофор 
нового типа и так далее. Панкратов покивал, соглашаясь, 
а потом сообщил с некоторой грустью, что во всей этой 
истории его более всего огорчает... как бы это выразиться? 
Ну, чрезмерная нервность нынешнего землежитсля. Ведь все
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же удрали, ну как один! Хоть кто-нибудь бы заинтересовался, 
полюбопытствовал бы... Тойво вступился за честь нынешнею 
зсмлежителя и рассказал про бабушку Альбину и про маль­
чика Кира.

Олег Олегович оживился необычайно. Он хлопал своими 
лопатообразными ладонями по подлокотникам кресла и по 
столу, он победоносно взглядывал то на Тойво, то на свою 
Зоею и, похохатывая, восклицал; «Ай да Кирюха! Ай да 
молодец! Я всегда говорил, что из него будет толк... Но 
какова Альбина-то наша! Вот вам и цирлих-манирлих!..» 
На это Зося запальчиво объявила, что ничего удивительного 
здесь нет, старые и малые всегда были одного поля ягоды». 
«И космопроходцы! — восклицал Олег Олегович.— Не забудь 
про космопроходцев, любимка моя!..» Они препирались по­
лусерьезно-полушутливо, как вдруг произошел маленький 
инцидент.

Олег Олегович, слушавший свою любимку с улыбкой от уха 
до уха, улыбаться вдруг перестал, и выражение веселья на 
лице его сменилось выражением озадаченности, словно что-то 
потрясло его до глубины души. Тойво проследил направление 
его взгляда и увидел: в дверях своего коттеджа N? 7 стоит, 
прислонившись плечом к косяку, безутешный и разочарован­
ный Эрнст Юрген, уже нс в крабораколовном скафандре 
своем, а в просторном бежевом костюме, и в одной руке 
у него плоская банка с пивом, а в другой — колоссальный 
бутерброд с чем-то красно-белым, и он подносит ко рту то 
одну руку, то другую, и жует, и глотает, и неотрывно глядит 
при этом через площадь на вход в клуб.

— А вот и Эрнст! — воскликнула Зося.— А ты говоришь!
— С ума сойти! — медленно произнес Олег Олегович все 

с тем же крайне озадаченным видом.
Эрнст, как видишь, тоже не испугался,— сказала ему 

Зося нс без яда.
— Вижу, согласился Оле» Олегович
Что-то он знал про этого Эрн» ти Юри и.», пинп он «»• 

ожидал его увидеть здесь после вчерашнего. Нечего было 
Эрнсту Юргену здесь делать сейчас, нечего было ему стоять 
у себя на веранде в Малой Пеше, пить пиво и закусывать 
вареными крабораками. а надлежало сейчас Эристу Юргену, 
наверное, драпать без оглядки куда-нибудь к себе на Титан 
или даже дальше.

И Тойво поспешил рассеять это недоразумение и расскл 
зал, что Эрнста Юргена вчера ночью в поселке не было, 
был Эрнст Юрген вчера ночью на ловле крабораков в несколь­
ких километрах выше по течению. Зося очень огорчилась, 
а Олег Олегович, как показалось Тойво Глумову, даже дух 
с облегчением перевел. «Так это же другое дело!—ска мл 
он.— Так бы сразу и сказали...» И хотя никаких вопросов 
по поводу его озадаченности никто, разумеется, не ЗАдпк1ы 
он вдруг пустился в объяснения: его-де смутило то, что ночью 
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но время паники он своими глазами видел, как Эрнст Юрген, 
всех распихивая локтями, самым постыдным образом рвался 
в павильон к нуль-кабине. Теперь он понимает, что ошибся, 
не было этого и быть, оказывается, не могло, но в первый 
момент, когда он увидел Эрнста Юргена с банкой пива...

Неизвестно, поверила ли ему Зося, а Тойво не поверил ни 
единому его слову. Не было этого ничего, никакой Эрнст 
Юрген вчера Олегу Олеговичу во время паники не мерещился, 
а знал он, Олег Олегович, про этого Юргена что-то совсем 
другое, что-то гораздо более занимательное, но, видимо, нехо­
рошее что-то, раз постеснялся об этом рассказать...

И тут тень пала на Малую Пешу, и пространство вокруг 
наполнилось бархатистым курлыканием, и бомбой вылетел 
из-за угла павильона растревоженный Базиль, на ходу напяли­
вая свою куртку, а солнце вновь уже воссияло над Малой 
Пещей, и на площадь величественно, не пригнув собой ни 
единой травинки, опустился, весь золотистый и лоснящийся, 
словно гигантский каравай, псевдограв класса «пумма» из 
самых новых, суперсовременных, и тотчас же лопнули по обво­
ду его многочисленные овальные люки, и высыпали из них 
на площадь длинноногое, загорелые, деловитые, громкоголосые 
люди, высыпали и потащили какие-то ящики с раструбами, 
потянули шланги с причудливыми наконечниками, засверкали 
блиц-контакгорами, засуетились, забегали, замахали руками, 
и больше всех среди них суетился, бегал, размахивал руками, 
тащил ящики и тянул шланги Лев — Дурсмар Толстов, все 
еще в одеждах, облепленных засохшей зеленой тиной.

КАБИНЕТ НАЧАЛЬНИКА ОТДЕЛА ЧП. 6 МАЯ 99 ГОДА. 
ОКОЛО ЧАСА ДНЯ.

И чего же они добились со всей своей техникой? — 
спросил я.

Тойво скучно смотрел в окно, следя взглядом за Облачным 
Селением, неторопливо плывшем где-то над южными окраина­
ми Свердловска.

— Ничего существенно нового,— ответил он.— Восста­
новили наиболее вероятный вид животных. Анализы получи­
лись такие же, как у аварийщиков. Удивлялись, что не сохра­
нились оболочки эмбриофоров. Поражались энергетике, твер­
дили, ЧТО ЭТО 111-ПО1МОЖНО.

Ты запросы послал? спросил и через силу.
Я хочу здесь еще ра । подчеркнуть, что к тому времени 

уже все видел, нее шал, все понимал, но представления не 
мел, чго Mi«- делан. < мим моим видением, знанием и пони­

манием Я ничего не мог придумать, а сотрудники мои и 
коллеги только мешали мне. Н особенности Тойво Глумов.

Больше всего па снеге мне хотелось вот тут же, не сходя 
с места, отправить его в отпуск. Всех их отправить в отпуск, 
до последнего стажера, а самому отключить все линии связи, 
заэкранироваться, закрыть глаза и на сутки хотя бы остаться 
в полном одиночестве. Чтобы не надо было следить за своим 
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лицом. Чтобы не надо было думать, какие мои слова позву­
чат естественно, а какие — странно. Чтобы вообще ни о чем 
не надо было думать, чтобы в голове возникла зияющая 
пустота, и тогда в этой пустоте искомое решение возникнет 
само собой. Это было что-то вроде галлюцинации — из тех, 
что бывают, когда приходится терпеть нудную боль. Я терпел 
уже более пяти недель, душевные силы мои были на исходе, 
но пока сше мне удавалось владеть своим лицом, управлять 
своим поведением и задавать вполне уместные вопросы.

— Ты послал запросы? — спросил я Тойво Глумова.
— Запросы я послал,— ответил он монотонно.— Бюргер- 

майеру в ПО «Эмбриомеханика». Горбацкому. Лично. И Фле­
мингу. На всякий случай. Все от вашего имени.

— Хорошо,— сказал я.— Подождем.
Теперь надо было дать ему выговориться. Я же видел: 

ему надо выговориться. Он должен был увериться, что самое 
главное не прошло мимо внимания руководителя. В идеале 
руководитель сам должен был вычленить и подчеркнуть эго 
главное, но на это у меня уже не доставало сил.

— Ты хочешь что-то добавить? — спросил я.
— Да, хочу.— Он щелчком сбил невидимую пылинку с 

поверхности стола. - Необычная технология это не главное. 
Главное это дисперсия реакций.

— То есть? — спросил я. <Я еще должен был его подго­
нять!)

— Вы могли бы обратить внимание на то, что события 
эти разделили свидетелей на две неравные группы. Строго 
говоря, даже на три. Большая часть, свидетелей поддалась 
безудержной панике. Дьявол в средневековой деревне. Полная 
потеря самоконтроля. Люди бежали це просто из Малой 
Пеши. Люди бежали с Земли. Теперь вторая группа: зоотехник 
Анатолий Сер1еевич и художница Зося Лядова, хотя и перепу- 
еались вначале, но татем нашли в себе силы вернуться, причем 
художница увидела и этих животных лаже какое-то очаро 
вание. И наконец, нресгарелая ба (грина и м.он.чих Кир 
И еще, пожалуй, Панкратов, муж Лядовой >ги воопше и,- и. 
пугались. Даже напротив. Дисперсия реакции, понто 
рил он.

Я понимал, чего он от меня ждет. Все выводы лежали 
на поверхности. Кто-то произвел в Малой Пеше эксперимент 
по искусственному отбору, разделил людей по их реакциям 
на тех, кто годен и кто не годен к чему-то. Совершенно 
так же. как этот кто-то пятнадцать лет назад производил 
отбор в подпространственном секторе входа 41/02. И нет 
вопроса, кто этот кто-то, владеющий неведомой нам техноло­
гией. Тот же самый, кому по какой-то причине встала поперек 
дороги фукамизация... Тонко Глумов мог бы и сам вч • >-. 
мне сформулировать, но, с его точки зрения, это было <•••> 
нарушением служебной этики и принципа «сяо». Делась iki.ii. 
выводы — прерогатива руководителя и старшего н к пни
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Но я не воспользовался своей прерогативой. На это мне 
тоже уже не доставало сил.

— Дисперсия,— повторил я.— Убедительно.
Кажется, я все-таки сфальшивил, потому что Тойво вдруг 

поднял свои белые ресницы и глянул на меня в упор.
— У тебя все? — спросил я сейчас же.
— Да, — ответил он.— Все.
— Хорошо. Подождем экспертизы. Что ты намерен сей­

час делать? Пойдешь спать?
Он вздохнул. Еле заметно. «Руководство не сочло». Менее 

сдержанный человек на его месте сказал бы какую-нибудь 
дерзость. Тойво сказал:

— Не знаю. Наверное, пойду еще поработаю. У меня 
сегодня счет должен закончиться.

— По китам?
- Да.
— Хорошо,— сказал Я.— Как хочешь. А завтра изволь 

выехать в Харьков.
Тойво приподнял белесые брови, но ничего не сказал.
— Что такое Институт Чудаков, знаешь? — спросил я. 

Да. Кикин мне рассказывал.
Теперь приподнял брови я. Мысленно. Черт бы их всех 

подрал. Совершенно распустились. Неужели я каждый раз 
должен предупреждать каждого, чтобы не распускал язык? 
Не КОМКОН-2, а клубные посиделки...

— И что же тебе рассказывал Кикин? спросил я.
— Это филиал Института мстапсихичсских исследований. 

Изучают предельные и шире дельные свойства человеческой 
психики. Полным-полно странных людей.

Правильно, скачал я. Ты отправишься туда завтра. 
Слушан задание.

Задание и ему сформулировал так. 25 марта Институт 
Чудаков в Харькове почтил своим посещением знаменитый 
Колдун с планеты Саракш. Кто такой Колдун? Это, безус­
ловно, мутант. Более того, он владыка и повелитель всех 
мутантов в радиоактивных джунглях за Голубой Змеей. Он 
обладает многими удивительными способностями, в частности, 
он психократ. Что такое психокраг? Психократ это общее 
памшние для существ, способных подчинять себе чужую 
психику. Кроме того, Колдун это существо необычайной 
интеллектуальной мошн, из тех сапиенсон, которым капли 
воды достаточно, чтобы сделать вывод о существовании 
океанов Колдун прибыл на Землю с частным визитом. По­
чему го в первую очередь его интересовал именно Институт 
Чудаков Может быть, он жаждал найти себе подобных, мы 
не «наем. Вины его был рассчитан на четыре дня, а уехал 
он через час. Вернулся к себе на Саракш и там растворился 
в своих радиоактивных джунглях.

До этого места моя вводная Тойво содержала правду и 
одну только правду. Дальше начиналась псевдоквазия.
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На протяжении последнего месяца наши Прогрессоры на 
Саракше по моей просьбе пытаются выйти с Колдуном на 
связь. У них ничего не получается. То ли Колдуна мы здесь, 
на Земле, как-то обидели, сами того не ведая. То ли одного 
часа достало ему, чтобы получить всю необходимую для него 
о нас информацию. То ли вообще произошло что-то специ­
фически Колдуново и потому для нас непредставимое. Короче 
говоря, надлежит отправиться в Институт, поднять там все 
материалы но обследованию Колдуна (если таковое производи­
лось), переговорить со всеми сотрудниками, кто имел с ним 
дело, выяснить, не произошло ли с Колдуном в Институте 
что-либо странное, не запомнились ли какие-нибудь его выс­
казывания о Земле и о нас, людях, не совершил ли он 
каких-либо поступков, в то время оставшихся без внимания, 
а ныне представляющихся в новом свете.

— Все понятно? — спросил я.
Он снова быстро взглянул на меня.

Вы не сказали, по какой теме проходи! >тп моя ком.ui 
дировка.

Нет, это не было вспышкой интуиции. И вряд ли он 
поймал меня на псевдоквазии. Просто он искренне нс мог 
понять, как его начальник, располагая такой серьезной инфор­
мацией относительно проникновения ненавистных Странников, 
может отвлекаться на что-то постороннее. И я сказал:

— Тема та же. «Визит старой дамы».
(Собственно, так оно и было. В широком смысле слова. 

В самом широком.)
Некоторое время он молчал, беззвучно постукивая паль­

цами по поверхности стола. Потом проговорил, как бы изви­
няясь: ,

— Я не вижу связи...
•— Увидишь, пообещал я.
Он молчал.
— А если связи нет, то гем лучше,— сказал я.— Это 

колдун, понимаешь? Настоящип колдун, н < ним знаком. 
Настоящий колдун из сказок, с гоио|>>иц< и нишей на плеч» 
и прочими причиндалами Да еще колдун « другой планеты. 
Он нужен мне позарез!

— Возможный союзник,— сказал Тойво со слабой вопро­
сительной интонацией в голосе.

Ну вот, он сам себе все и объяснил. Теперь будет работать 
как проклятый. Может быть, даже найдет Колдуна. Что. 
впрочем, сомнительно.

— Имей в виду,— сказал я. В Харькове ты будешь 
выступать как сотрудник Большого КОМКОНа. Это не прикры­
тие, Большой КОМКОН действительно занимается поисками 
Колдуна.

— Хорошо,— сказал он.
Все? Тогда иди. Иди, иди. Привет Асе.

Он ушел, и я, наконец, остался один. На не« ко tb»u
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блаженных минут. До следующего видеофонного вызова. 
И вот в эти-то блаженные минуты я и решил окончательно: 
надо идти к Атосу. Идти немедленно, потому что, когда он 
ляжет на операцию, у меня вообще поблизости не останется 
ни одного человека, к котором}' я мог бы пойтб.

ДОКУМЕНТ 5
КОМКОН-2. Свердловск. Каммереру. 
Директор биоцентра ТПО Горбацкой.

В ответ на Ваш запрос от 6 мая сего года.
Вас водят за нос. Такого быть не может. Не обращайте 

внимания.
Горбацкой

(Конец Документа 5)

ДОКУМЕНТ 6
КОМКОН-2, Каммереру. 
Флеминг.

Максим!
О происшествии и Милой Heine мне известно вес. Дело, на 

мой взгляд, невероятное и вызывающее ia кисть Твои ребята 
очень точно поставили вопросы, на которые нам всем следуем 
ответить. Этим и занимаюсь. бросивши все остальные дела 
Когда что цибуль прояснится обязательно лам знать.

Флеминг.

НИЖ HI IIIA 15.30.
PS. Л может быть, ты уже выяснил что-нибудь по своим 

каналам'’ Если да, то сообщи немедленно. В течение бли­
жайших трех дней я все время в Ниж. Пеше.

PPS. Неужели все-таки Странники? Ах. черт, как это было 
бы здорово'
(Коней Документа 6)

ДОКУМЕНТ 7
Протводствснное объединение «Эмбриомеханика*
Директорат.
Земля, Антарктический регион,
Эребус. А 18/03 62.
Индекс О/Т: КЦ 946239.
Связь: СКЦ-76

- Бюргермайер Адольф—Анна, генеральный директор.
С-283, от 7 мая 99 года.
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КОМКОН-2,
«Урал — Север», ЧП.
Связь: CP3-23.
Начальнику отдела ЧП М. Каммереру.
Содержание: ответ на Ваш запрос от 6 мая 99 года.

Дорогой Каммерер!

Относительно интересующих Вас свойств современных 
эмбриофоров имею сообщить следующее.

1. Общая масса выделяющихся биомеханизмов — до 200 кг. 
Максимальное их число 8 шт. Максимальный размер еди­
ничного экземпляра Вы можете определить по программе 
102 ACTA (М, Р, Р0, К), где М — масса исходного материала; 
Р — плотность исходного материала; Р0 - плотность окру­
жающей среды; К число выделяющихся механизмов. 
Соотношение с высокой точностью выполняется в дивнато 
нах температур от 200 до 400 К и диапазонах давлений от 0 до 
200 СЕ.

2. Время развития эмбриофора — величина нехарактерная, 
она зависит от множества параметров, которые полностью 
находятся под контролем инициатора. Впрочем, для самых 
быстродействующих эмбриофоров существует нижний предел 
времени развития, составляющий ок. 1 мин.

3. Время существования известных ныне биомеханизмов 
зависит от их индивидуальной массы. Критическая масса 
биомеханизма составляет Мо = 12 кг. Биомеханизмы, 
масса М которых не превосходит Мо, обладают теорети­
чески бесконечным временем жизни. Время же существования 
биомеханизмов с большей массой уменьшается с ростом 
избытка массы по экспоненте, так что время существования 
образцов наиболее массивных (порядка 100 кг) не может 
превосходить нескольких секунд.

4. Задача создании полн<>< it.io piu cu< ын.иощегося эмбрио­
фора стоит уже давно, но. к си*а и'пит ■ ни очень далека от 
разрешения. Даже самая совершенная семиология бес сильна 
пока создать оболочки, которые бы полностью включались 
в цикл развития.

5. Микроскопические биомеханизмы обладают, вообще 
говоря, высокой подвижностью (до НИХ) собственных размеров 
в минуту). Что же касается полевых образцов, то рекордной 
пока считается модель КС-3 «Попрыгунчик», способная 
развивать направленные и стимулированные скорости до 
5 м/с,

6. Со стопроцентной уверенностью можно утверждать, 
что любой из ныне осуществимых биомеханизмов остро 
и однозначно (отрицательно) реагирует на естественней* 
биополе. Это заложено в генетическую систему любого био 
механизма — и не из этических, как многие полагают, < о 
ображений, а потому, что любое естественное биополе • ин 



тенсивностью более 0.63 ГД (биополе котенка* создает 
некомпенсируемые помехи н сигнальной сети биомеха­
низма.

7. Относительно энергетического баланса. Выделение 
эмбриофором биомеханизмов с параметрами, описанными 
в Вашем запросе, несомненно, должно было бы привести 
к бурному освобождению энергии (взрыву), если бы описанная 
Вами картина была вообще возможна. Однако картина эта 
как следует из всего вышеизложенного, представляется на 
нынешнем уровне научных и технологических возможно­
стей совершенно фантастической.

С уважением,
Генеральный директор Бюргермайер.

(Конец Документа 7)

ДОКУМЕНТ 8
РАПОРТ-ДОКЛАД 
№ 016/99 
КОМКОН-2 
«Урал — Север»

Дота: X мая 99 ища.
Автор: Т. Глумов, инспектор.
Тема 009: «Визит старой дамы».
Содержание: о пребывании Колдуна (Саракш) в Харь­

ковском филиале Института метапсихичсских исследований 
(Институт Чудаков).

В соответствии с приказанием вчера утром я прибыл 
в Харьковский филиал Института Чудаков. Заместитель дирек­
тора филиала Логовенко назначил мне аудиенцию в 10.00, 
однако и кабинет к нему меня сразу не пустили, а подвергли 
сначала обследованию в камере скользящей частоты КСЧ-8. 
называемой также «Как Словить Чудака». Оказывается, 
этой процедуре подвергается каждый новый посетитель 
филиала. Цель процедуры: выявить у взятого наудачу че­
ловека «латентные метапсихические способности», иначе 
говоря, так па папасмую «скрытую чудаковатость».

В 10.25 я представился шместителю директора по связям 
с общественными органи ищи я мн

(Логовенко Даниил Александрович, доктор психологии, 
член-корреспондент АМН Европы. Родился 17.09.30 в Бо­
рис-поле. Образование: Институт психологии, Киев; факультет 
управления. Киевский университет; специальные курсы выс­
шей и аномальной этологии, Сплит. Основные работы — 
в области метапсихологии, открыл так называемый «им­
пульс Логовенко», он же «зубец Т меитограммы». Один из 
основателей Харьковского филиала Института метапсихи- 
ческих исследований.)
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Д. Лого-енко рассказал мне, что он сам встретил Кол­
дуна утром 25 марта с. г. на космодроме Мирза-Чарле и со­
проводил его прямо в здание филиала. При сем ггрисутство- 
•али; завотделом филиала Богдан Гайдай и сопровождаю- 

ии Колдуна от КОМКОНа-1 известны т нам Боря 
1 алтеи.

По прибытии в филиал Колдун уклонился от традицион­
ной предварительной беседы с угощением и выразил ме­
тание немедленно начать ознакомление с деятельностью 
сотрудников и их клиентурой. Тогда Д. Логовенко препору­
чил его, Колдуна, заботам Б. Гайдая и более с ним. Кол­
дуном, ни разу не общался.

Я. Какова, по вашему мнению, была цель Колдуна 
в Институте?

Логовенко. Сам Колдун ничего мне об этом не сказал. 
КОМКОН нас информировал, что Колдун якобы выразил 
желание ознакомиться с нашей работой, и мы с удоволы i 
нием эту возможность ему предоставили Нс <«• i коры. »и. 
впрочем: мы рассчитывали обследовать его самого. В поле на 
щего зрения еще ни разу не попадал психократ подобной 
илы, да еще инопланетянин вдобавок.

Я. Что показало обследование?
Логовенко. Обследование не состоялось. Колдун прервал 

свой визит совершенно неожиданно для всех.
Я. Как вы полагаете, почему?
Логовенко. Мы все теряемся в догадках. Лично я склонен 

полагать вот что. Ему представили Мишеля Десмонда, это 
полимектал. И Колдун, возможно, уловил в Мишеле нечто 
такое, что от нас ускользнуло, а его то ли напугало, го ли 
оскорбило, одним словом, шокировало настолько, что он 
расхотел с нами общаться. Не забывайте, он психократ, он 
инте.#1сктуал, но по происхождению своему, по воспитанию, 
по мировоззрению, если угодно, типичный дикарь.

Я. Не совсем понимаю. Что такгю полимент.ш?
Логовенко. Полимептали гм »го очень р< ню.« Mri.imu 

хическое явление: с«нуш<ч i«»>•».>•<••• •• '"шм ........
организме двух и более не гаии» имич oi.ihhh II. и»......

шизофренией, это не патология. Вог. нпирим« р, тки .. ..........
Десмонд. Это абсолютно здоровый, очень пришпыи м«>золой 
человек, не обнаруживающий никаких отклонений от нормы. 
Но нот десяток лет назад совершенно случайно было обна­
ружено, что у него двойная ментограмма. Одна обычная.
еловеческая, однозначно связанная с прошлой и настоящей 
изныо Мишеля. И другая, обнаруживаемая при опреде­

ленной, строго заданной глубине ментосконирозшния. Это 
гентограмма существа, не имеющего ничего общего с Мишелем, 
Читающего в мире, который гак и не удалось идентифици­

ровать. По-видимому, это мир необычайно больших давле- 
ий, высоких температур... Впрочем, это несущественно. 

Важно то. что Мишель понятия не имеет ни об этом мире, ни 
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об этом соседствующем сознании, а то существо понятия не 
имеет ни о Мишеле, ни о нашем мире. Вот я и думаю, нам 
удалось обнаружить у Мишеля одно соседствующее сознание, 
а может быть, в нем сосуществуют и другие, оказавшиеся за 
пределами наших средств обнаружения, и они-то Колдуна и 
шокировали.

Я. Вас второй мир этого Десмонда не шокирует?
Логовенко. Понимаю вас. Нет. Решительно нет. Но должен 

вам сказать, что тот ментоскопист, который впервые заглянул 
в этот мир и разглядел его, испытал сильнейшее потрясение. 
Главным образом, конечно, потому, что решил, будто Ми­
шель — замаскированный агент каких-нибудь Странников, 
Прогрессор из чужого мира.

Я. Как установили, что это не так?
Логовенко. На этот счет можно быть спокойным. Между 

поведением Мишеля и функционированием второго сознания 
нет никакой корреляции. Соседствующие сознания полимен- 
тала никак не взаимодействуют. Они в принципе не могут 
взаимодействовать, потому что функционируют в разных 
пространствах. Вот грубая аналогия. Представьте себе театр 
теней. Тени, проецируемые на экран, не могут взаимодей­
ствовать. Конечно, остаются разнообразные фантастические 
соображения, но именно и только фантастические.

На этом моя беседа с Д. Логовенко закончилась, и меня 
познакомили с Б. А. Гайдаем.

(Гайдай Богдан Архипович, магистр психологии. Ро­
дился 10.06.55 в Середине Буде. Образование: Институт 
психологии, Киев; специальные курсы высшей и аномальной 
этологии, Сплит. Основные работы в области метапсихоло­
гии. С года сотрудник отдела психопрогностики, с 93 — 
заведующий лабораторией приборного обеспечения, с 94 — 
заведующий отделом интрапсихической техники.)

Отрывок из беседы:
Я. Как, по-вашему, что более всего интересовало Колдуна 

в Институте?
Гайдай. Вы знаете, у меня такое впечатление, что этот 

Колдун был просто неверно информирован. Это и не удиви­
тельно, даже здесь, на Земле, многие неправильно пред­
ставляют себе шину работу, а уж что говорить о Прогрес- 
сорах, с которыми Колдун имел дело у себя на Саракше? 
Меня, помнится, сразу удивило, почему это Колдун, иноплане­
тянин, на всей Земле пожелал увидеть только наш Институт... 
Мне кажется, дело вот в чем. У себя на Саракше он, так сказать, 
король мутантов, и в связи с этим у него наверняка масса 
проблем: они вырождаются, болеют, их надо лечить, как-то 
поддерживать их. А наши «чудаки» — это ведь тоже своего 
рода мутанты, вот он и вообразил, будто сможет почерпнуть 
в Институте полезную информацию, решил, наверное, что у нас 
здесь что-то вроде клиники.
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я. и поняв свою ошибку, повернулся и ушел?
Гайдай. Вот именно. Немножко слишком резко повер­

нулся, пожалуй, и немножко слишком поспешно ушел, но 
в конце концов, возможно, у них там такие манеры.

Я. О чем он с вами говорил?
Гайдай. Ни о чем он со мной не говорил. Я вообще только 

один раз услышал его голос. Я спросил его, что он хотел бы 
у нас осмотреть, и он ответил: «Все, что покажете». Голос 
у него, надо сказать, довольно противный, как у сварливой 
ведьмы.

Я. Кстати, на каком языке вы с мим говорили?
Гайдай. Представьте себе, на украинском!
По свидетельству Гайдая, Колдун встретился в Институте 

всего с тремя клиентами. Мне пока удалось поговорить с двумя 
из них.

Равич Марина Сергоевна, 27 лет, по образовании» ветери­
нарный врач, ныне — консультант Ленинградского ынодл 
эмбриосистем, Лозаннской мастерской по реали ьщии II 
абстракций, Белградского института ламинарной но иггронпкн 
и главного архитектора Якутского региона. Скромная, очень 
застенчивая и грустная женщина. Обладает уникальной и 
пока еще необъясненной способностью (этой способности 
еще даже не успели дать научное название). Если перед 
нею ставят четко сформулированную и понятную ей проблему, 
она принимается решать ее с азартом и с удовольствием, но 
в результате, совершенно помимо своей воли, получает реже 
ние иной проблемы, ничего общего с поставленной не имею­
щей, выходящей, как правило, за пределы ее профессио­
нальных интересов. Поставленная проблема действует на ее 
сознание как катализатор для разрешения какой-либо иной 
прц^лемы. с которой она когда-то либо бегло ознакомилась 
по публикации в научно-популярном журнале, либо случайно 
услыхав разговор специалистов. Определить гарапее, какую 
именно проблему она решит, видимо, невозможно в прин­
ципе: здесь действует нечто при.и » i.u , >v« , << npiHiiiiiiui
неопределен ногти.

Колдун появился у нее в кабинете в ioi момент, когда 
она работала. Она смутно помнит уродливую большеголовую 
фигуРУ- затянутую в зеленое, и больше никаких впечатлении 
от Колдуна у нее не сохранилось. Нет, он ничего не говорил. 
Какие-то обычные благоглупости о ее «даре* произносил 
Богдан, и больше она не помнит никаких голосов. По словам 
Гайдая, Колдун пробыл у нее всего две минуты, она заинте­
ресовала его, видимо, не более, чем он ее.

Мишель Десмонд, 41 год, по образованию инженер-гра- 
нулист, профессиональный спортсмен, чемпион Европы 88 года 
по тоннельному хоккею. Веселый мужчина, очень довольный 
собой и Вселенной. К своему полимептализму относится 
с юмором и вполне безразлично. Он как раз собирался на 
стадион, когда к нему привели Колдуна. Колдун, по его слонам, 
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имел болезненный вид и нее время молчал, шутки до него 
не доходили, похоже, он плохо понимал, где находится и о чем 
с ним говорят. Было, правда, мгновение — его Мишель за­
помнит на всю жизнь — Колдун вдруг поднял огромные 
свои, бледные веки и заглянул Мишелю прямо в душу, а мо­
жет быть, и глубже, в самые недра того мира, где обитает 
тварь, с которой Мишель вынужден делить общий объем мен­
тального пространства. Момент был неприятный, но и заме­
чательный. Вскоре после этого Колдун удалился, так и не 
раскрыв рта. И не попрощавшись.

Сусуму Хирота. он же Сэнриган, что означает «Видящий 
на тысячу миль», 83 года, историк религий, профессор ка­
федры истории религий Бангкокского университета. Погово­
рить с ним не удалось. В Институт он вернется только завтра 
или послезавтра. По мнению Гайдая. Колдуну этот ясновидец 
крайне не понравился. Во всяком случае, достоверно, что 
исход Колдуна исполнился именно во время их встречи.

По словам всех свидетелей, исход этот выглядел так. 
Только что стоял Колдун посередине ментаскопического 
кабинета, слушая, как Гайдай читает ему лекцию о необычай­
ных способностях Сэнригаиа, а Сэнриган время от времени 
перебивает лектора очередным разоблачением его, лектора, 
личных обстоятельств, и вдруг, нс говоря ни слова, не пре­
дупредив действий своих ни жестом, ни взглядом, этот зеле­
ный гномик резко повернулся, зацепив локтем Борю Лаптева, и 
быстрым шагом, не задерживаясь нигде ни на секунду, устре­
мился по коридорам к выходу' из филиала. Все.

В филиале Колдуна видели еще несколько человек: научные 
сотрудники, лаборанты, кое-кто из административного персо­
нала. Никто из них нс знал, кого они видят. И только двое, 
новички в Иш тнтуте, обратили на Колдуна специальное вни­
мание, пораженные его внешностью. Ничего существенного 
я от них не узнал.

Далее, я встретился с Борисом Лаптевым. Наиболее 
важная часть нашего разговора:

Я. Ты единственный человек, который был с Колдуном все 
время от Саракша до Саракша. Тебе не бросились в глаза 
какие-нибудь странности?

Борис. Hv и вопрос! Это, таешь, как у верблюда спросили: 
•■Почему у 1сби шеи криви и?« Гак он ответил: «А что у меня 
прямое?»

Я. И нее тики*' Попробуй вспомнить его поведение за все 
это время Всд|. что । . ,к, |олжно было случиться, раз он так 
взбрыкнул'

Борис. С iyin.ui » ( Колдуном знаком два наших года. 
Это нет черпнем, >•• • vine с тио. Я данным-давно махнул рукой 
и даже не пытапк ь бо пипе н нем разобраться. Ну что я тебе 
скажу? Был у него к тог тень приступ депрессии, как я это 
называю. Бремя от времени находит на него без всяких види­
мых причин. Он становится молчалив, а если и открывает 
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рот, так только чтобы скатать какую-нибудь пакость, ядови­
тое что-нибудь. Вот и в гот день. Пока мы с ним летели с 
Саракша, все было прекрасно, он изрекал афоризмы, шутил 
надо мною, даже напевал... Но уже в Мирза-Чарле вдруг 
помрачнел, с Логовенкой почти совсем не разговаривал, а когда 
мы вместе с Гайдаем двинулись по Институту, он и вовсе 
стал чернее тучи. Я даже стал бояться, что он вот-вот 
кого-нибудь обидит, но тут он, видно, и сам почувствовал, что 
дальше так нельзя, и унес свои когти от греха подальше. 
А потом до самого Саракша молчал... только вот в Мирза- 
Чарле огляделся, словно на прощание, и противным таким, то­
неньким голоском пропищал: «Видит горы и леса, облака и 
небеса, а не видит ничего, что под носом у него».

Я. Что это значит?
Борис. Какие-то детские стишки. Старинные.
Я. А как ты его понял?
Борис. Да никак я его не понял. Понял, что он «i.i <ш 

весь мир. того и гляди кусаться начнет Понял, чго надо 
помалкивать. Так мы и промолчали до самого Саракша.

Я. И все?
Борис. И все. Перед самой посадкой он еше буркнул — 

тоже ни к селу, ни к городу. «Подожде.м-де, пока слепые не 
увидят зрячего». А как вышли за Голубую Змею, сделал мне 
ручкой и, как говорится, растворился в джунглях. Не поблаго­
дарил, заметь, и к себе нс пригласил.

Я. Больше ты ничего не можешь сказать?
Борис. Что ты от меня хочешь? Да, ему на Земле что-то 

здорово не понравилось. Что именно — поделиться он не со­
изволил. Я же тебе говорю: он существо необъяснимое и не­
предсказуемое. Может быть, и Земля тут ни при чем. Может 
бы гЙ, у него просто живот вдруг заболел — в широком смысле 
слова, конечно, в очень широком, космическом...

Я. Ты считаешь, то i нучайиость в детском стишке 
кто-то там не видит ничего, а потом про » иных и |рячего?..

Борис. Понимаешь, про слепых и ipn'iiix о» v ни» 
там на Саракше в Пандее есть такая шчпиир. a koi 1.1 н.... .
<рячего увидит». В смысле «после дождичка в че ин'рг- и ли 
«когда рак свистнет». Видимо, он хотел про что-то сказан., 
что оно никогда не произойдет. А стишок — это просто так, 
<т общей ядовитости. Он его с явной издевкой прочитал, 
непонятно только, над кем издевался. Очень может быть, что 
чад этим утомительно хвастливым японцем.

Предварительные выводы

I. Никаких данных, которые могли бы помочь в поисках 
Колдуна на Саракше. получить не удалось.

2. Никаких рекомендаций по дальнейшему продолжению 
поиска дать не могу.

„ Т. Гл V м и и
(Конец Документа 8)



б мая вечером меня принял наш Президент, Атос-Си­
доров. Я захватил с собой наиболее интересные материалы, 
а суть дела, равно как и предложения свои, изложил ему 
устно. Он уже был страшно болен, лицо у него было земли­
стое, его мучила одышка. Я слишком долго тянул с этим ви­
зитом: у него недостало сил даже удивиться по-настоящему. 
Он сказал, что ознакомится с материалами, подумает и свя­
жется со мной завтра.

7 мая я весь день просидел у себя в кабинете, ожидая его 
вызова. Он меня не вызвал. Вечером мне сообщили, что у него 
случился сильнейший приступ, его едва откачали, сейчас он в 
больнице. И снова все свалилось на меня одного, да так, что 
затрещали бедные косточки моей души.

8 мая я получил, помимо всего прочего, отчет Тойво о его 
посещении Института Чудаков. Я поставил в моем списке 
птичку против его фамилии, ввел его рапорт-доклад в реги­
стратор и стал выдумывать задание для Петеньки Силец- 
кого. К этому дню в Институте не побывали у меня только он 
и Зоя Морозова.

Примерно в это время у себя в рабочей комнате Тойво 
Глумов разговаривал с Гришей С’еросовиным. Я привожу ниже 
реконструкцию их беседы для того, главным образом, чтобы 
продемонстрировать умонастроения, владевшие в ту пору 
моими сотрудниками. Только качественно. Количественно 
соотношение было прежним на одной стороне — один только 
Тойво Глумов, на /фугой псе остальные.

ОТДЕЛ ЧП. РАНОЧАЯ КОМНАТА «Д». 8 МАЯ 99 ГОДА. 
ВЕЧЕР.

Гриши Серосонии пошел по обыкновению без стука, оста­
новился на пороге и спросил:

Можно к тебе?
Тойво отложил в сторону «Вертикальный прогресс» (сочи­

нение анонимного К. Оксовью) и, склонив голову, оглядел 
Гришу.

— Можно. Только скоро я ухожу домой.
Сандро опять нет?

Тойво поглядел на стол Сандро. Стол был пуст и без- 
укори те и но чист.

— Да. Третий день.
Гриша сел за стол Сандро и задрал ногу на ногу.

А ты где вчера пропадал? — спросил он.
I) Харькове.
А, и ты побывал в Харькове?
Кто еше?
Да почти все. За последний месяц почти весь отдел 

побывал в Харькове. Слушай, Тойво, я вот к тебе за чем. 
Ты ведь занимался «внезапными гениями»?
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— Да. Только давно. В позапрошлом году.
— Помнишь Содди?
— Помню. Барталомью Содди. Математик, ставший испо­

ведником.
— Вот-вот, он самый,— сказал Гриша.— В сводке есть 

одна фраза. Цитирую: «По имеющимся данным, Б. Содди не­
задолго до метаморфоза пережил личную трагедию». Если 
сводку составлял ты, то задам два вопроса: что это была 
за трагедия и откуда ты добыл эти данные?

Тойво протянул руку и вызвал свою программу на тер­
минал. Отбор информации закончился, программа уже считала. 
Неторопливыми движениями Тойво принялся прибирать 
стол. Гриша терпеливо ждал. Он привык.

— Раз там написано «по имеющимся данным», скачал 
Тойво,— значит, эти данные я получил от But Hai а.

Он замолчал. Гриша подождал еще немного, поме ня i 
местами скрещенные ноги и прои шс<

— Неохота мне с этой мелочью идеи к 1>ш Ь.ну .'hi пш 
попробую обойтись... Слушай. Тойво, тебе нс кажется, что шоп 
Биг-Баг в последнее н|к*мя какой-то нервный?

Тойво пожал плечами.
— Может быть, — сказал он,— Президент совсем плох. 

Горбовский, говорят, при смерти. А ведь он их всех знает. 
И очень хорошо знает.

Гриша произнес задумчиво:
— Между прочим, я с Горбовским тоже знаком, пред­

ставь себе. Ты помнишь... хотя тогда тебя у нас еще не было... 
Покончи.1 с собой Камилл. Последний из Чертовой Дюжины. 
Впрочем, казус Чертовой Дюжины для тебя тоже, конечно, 
так... сотрясение воздуха. Я, например, ничего о нем и не 
елцхивал... Ну, сам факт самоубийства, а точнее будет ска­
зать, саморазрушения этого несчастного Камилла никаких 
сомнений не вызывал. Но непонятно было: почему? То есть 
понятно было, что жилось ему не сладко, последние сто 
лет своей жизни он был соперик'нпо один... Мы с тобой такого 
одиночества и представить себе не способны.. Но я не об этом. 
Биг-Баг направил меня тогда к Горбовскому, потому что, 
оказывается, Горбовский в свое время был с этим Камиллом 
близок и даже как-то пытался его приветить... Ты меня слу­
шаешь?

Тойво несколько раз кивнул.
— Да,— сказал он.
— Знаешь, какой у тебя вид?
— Знаю, сказал Тойво.— У меня вид человека, который 

напряженно думает о чем-то своем. Ты мне это уже говорил. 
Несколько раз. Штамп. Согласен?

Вместо ответа Грины вдруг выхватил из нагрудного кар­
мана стило и метнул его прямо в голову Тойво как дротик, 
через всю комнату. Тойво двумя пальцами взял стило и i 
воздуха в нескольких cailiiiMeip.i» о» своего thii.i и < > i i.>
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Вяло.
-•Вяло».— написал он стилом на листе перед собой.

Вы меня щадите, сударь,— произнес он.— Л щадить 
меня не надо. Это мне вредно.

Ты понимаешь, Тойво.— проникновенно сказал Гри­
ша,— я знаю, что у тебя хорошая реакция. Не блестящая, 
нет, но хорошая, добротная реакция профессионала. Однако 
нид твой... Пойми, как твой тренер по субаксу я просто считаю 
себя обязанным время от времени проверять, способен ли ты 
реагировать на окружающее или на самом деле пребываешь 
в каталепсии...

— Все-гаки я сегодня устал,— сказал Тойво.— Сейчас до­
считает программа, и пойду я домой.

— А что у тебя там? — спросил Гриша.
«У меня там», — написал Тойво на листке бумаги и 

сказал:
— У меня там киты. У меня там птицы. У меня там лем­

минги, крысы, полевки. У меня там мною малых сих.
— И что они у тебя делают?

Они у меня гибнут. Или бегут. Они умирают, выбрасы­
ваясь на берег, топятся, улетают с мест, где жили веками.

11омсму?
Уинн никто нс шает. Два-три века назад это было 

обычным мп н-нисм. хотя и тогда нс понимали, почему это 
iipiiHi чоли। Ингом до нос время этого не было. Совсем. 
А сейчас началось опять.

Позволь, сказал I риша Все это, конечно, страшно 
интересно, однако при чем щесь мы?

Гойво молчал, и, не дождавшись ответа, Гриша спросил: 
1ы । ■■кгагшь, что 'го может иметь отношение к Стран­

никам?
Гойво ' lapatc/thiio. со всех сторон оглядел стило, вертя 

его n HiLii.n.14, взял ia кончик и почему-то поглядел на свет.
Все, что мы не умеем объяснить, может иметь отно­

шение к Странникам.
— Чеканная формулировка,— восхищенно ска зал Гриша.

А может и не иметь,- добавил Тойво.— Где гы до­
стаешь такие красивые вещицы? Казалось бы. стило. Что 
может быть банальней? А на твое стило приятно смотреть... 
Знаешь »л iu 1 ■'••, in шри гы его мне. А я подарю ею Асе. 
Я кочу ••<■ |о|шдов.11 ь Хоть " м го.

X » »оть чем го порадую гебя. скачал Гриша.
\ и, чип, и-м mi uop.ioyeiot. меня
licpii (i•.> <,i.I I |4ii)i.i U'iaueii Дари, преподноси,

-кии in. пну и. ii........ im .проектировал для любимой,
нов.iMH мае ’ери I

< ин* н>" iipoHinci Гойво, шеовыная стило в карман.
Но имей и пилу! Гриша поднял палец. Здесь за 

углом, на ■ .лице Кр.ь ных. Кленов, стоит автомат и печет такие 
вот тилья.
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Тойво снова вынул стило и принялся его рассматривать 
Все равно,— грустно сказал он. Вот ты этот автомат 

на улице Красных Кленов заметил, а мне бы в голову не пришло 
его замечать...

— Зато ты заметил непорядок в мире китов' — сказал 
Гриша.

«Китов». написал Тойво на листке бумаги.
А вот, кстати,— проговорил он.— Вот ты человек 

свежий, непредубежденный.— как ты думаешь? Что должно 
такое прозойти, чтобы стадо китов, прирученных, ухоженных, 
обласканных, вдруг, как века назад, в древние злобные време­
на, выбросилось на отмель умирать? Молча, даже на помощь 
не познан, вместе с детенышами... Можешь ты себе пред­
ставить хоть какую-нибудь причину для этого самоубийства?

— А раньше почему они выбрасывались?
— Почему они выбрасывались раньше гоже пен низ пк< 

Но тогда можно было хоть что-то предположить. Китон мучи т 
паразиты, на китов нападали косатки и кальмары, ни кигон 
нападали люди... Было предположение даже, будто они кончали 
с собой в знак протеста... Но сегодня!

— А что говорят специалисты?
— Специалисты прислали запрос в КОМКОН-2: установи­

те причину возобновившихся случаев самоубийств китообраз­
ных.

— Гм... понятно. А пастухи что говорят?
— С пастухов все и началось. Пастухи утверждают, что 

китов гонит на гибель слепой ужас. И пастухи не понимают, 
представить себе не могут, чего именно могут бояться нынеш­
ние киты.

— Н-да,— сказал Гриша.— Похоже, здесь и в самом деле 
бе» Странников не обходится.

«Не обходится». написал Тойво, обвел слова рамочкой, 
потом еще одной рамочкой и принялся закрашивать промежу­
ток между линиями

- Хотя, с другой стороны. продолжал I риши «> • 
уже бывало, бывало и бывало. Теряем. <> и iiii.iji*.!. i|uihhm 
на Странников, мозги себе вывихиваем а нагим > кт. м 
ба! — а кто это там такой знакомый маячит на гори юнге < и 
бытии? Кто это там такой изящный, с горделивой улыбкой 
господа бога вечером шестого дня творения? Чья это там 
такая знакомая белоснежная эспаньолка? Мистер Флеминг, 
сэр! Откуда вы здесь взялись, сэр? А не соизволите ли просле 
довать на ковер, сэр? Во Всемирный Совет, в Чрезвычайный 
Трибунал!

— Согласись, это был бы не самый скверный вариант,— 
заметил Тойво.

— Еще бы! Хотя иногда мне кажется, что я предпочел бы 
иметь дело с десятком Странников, нежели с одним Флемии 
гом. Впрочем, это, наверное, потому, что Странники су­
щества почти гипотетические, а Флеминг со своей эспаньол 
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кой — бестия вполне реальная. Удручающе реальная со своей 
белоснежной эспаньолкой, со своей Нижней Пешей, со своими 
научными бандитами, со своей распроклятой мировой славой!..

— Я вижу, тебе его эспаньолка в особенности жить меша­
ет...

— Эспаньолка его мне как раз не мешает,— возразил 
Гриша с ядом.— За эспаньолку мы его как раз можем взять. 
А вот за что мы возьмем Странников, если окажется, что это 
все-таки они?

Тойво аккуратно засунул стило в карман, поднялся и встал 
у окна. Краем глаза он видел, что Гриша внимательно на него 
смотрит, расплетя ноги и даже подавшись вперед. Было тихо, 
только слабо попискивало в терминале в такт сменам про­
межуточных таблиц на экране дисплея.

— Или ты надеешься, что все-таки нс они? — спросил 
Гриша.

Некоторое время Тойво не отвечал, а потом вдруг прого­
ворил, не оборачиваясь:

— Теперь уже не надеюсь.
— То есть?

Это они.
Гриша прищурился.

То есть?
Тойво повернулся к нему.

Я уверен, что Странники на Земле и действуют.
(Гриша потом рассказывал, что в этот момент он испытал 

очень неприятный шок. У него возникло ощущение ирреаль­
ности происходящего. Все дело здесь было в личности Тойво 
Глумова: эти слова Тойво Глумова было очень трудно состы­
ковать с личностью Тойво Глумова. Слова эти не могли быть 
шуткой, потому что Тойво никогда не шутил по поводу Стран­
ников. Слова Тойво не могли быть суждением скоропалитель­
ным, потому что Тойво не высказывал скоропалительных 
суждений. И правдой эти слова никак быть не могли, потому 
что они не могли быть правдой. Впрочем, Тойво мог оши­
баться...)

Гриша спросил напряженным голосом:
— Биг-Баг в курсе?

Все факты я ему доложил. 
И что?
Пока, как видишь, ничего, сказал Тойво.

Гриша расслабился и снова откинулся на спинку кресла. 
— Ты просто ошибся,— сказал он с облегчением.
Тойво молчал.

Черт бы тебя побрал! — воскликнул вдруг Гриша.— 
До чего ты меня довел своими мрачными фантазиями! Меня 
же сейчас как ледяной водой окатило!

Тойво молчал. Он снова отвернулся к окну. Гриша закрях­
тел, схватил себя за кончик носа и, весь сморщившись, про­
делал им несколько круговых движений.
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— Нет,— сказал он.— Я не могу, как ты, вот в чем дело. 
Не могу'. Это слишком серьезно. Я от этого весь отгадки 
ваюсь. Это же не личное дело; я-де верю, а вы все — как вам 
угодно. Если я в это поверил, я обязан бросить все. пожертво­
вать всем, что у меня есть, от всего прочего отказаться.,, 
постриг принять, черт подери! Но жизнь-то наша многовариант­
на! Каково это — вколотить ее целиком во что-нибудь одно... 
Хотя, конечно, иногда мне становится стыдно и страшно, и 
тогда я смотрю на тебя с особенным восхищением... А 
иногда — как сейчас, например,— зло берет на тебя глядеть... 
на самоистязание твое, на одержимость твою подвижничес­
кую... И тогда хочется острить, издеваться хочется над 
тобою, отшучиваться от всего, что перед нами гро­
моздишь...

— Слушай,— сказал Тойво,— чего ты от меня хочешь? 
Гриша замолчал.
— Действительно, — проговорил он. 4eix' это я от теб* 

хочу? Не знаю.
— А я знаю. Ты хочешь, чтобы все было хорошо и i 

каждым днем все лучше
— О! — Гриша поднял палец.
Он хотел сказать еще что-то. что-то легкое, что смазало 

бы ощущение неловкой интимности, возникшей между ними 
за последние минуты, но тут пропел сигнал окончания прог­
раммы, и на стол короткими толчками поползла лента с 
результатами

Тойво просмотрел ее всю, строчку за строчкой, аккуратно 
сложил по сгибам и сунул в щель накопителя.

— Ничего интересного? осведомился Гриша с некоторым 
сочувствием. •

• Как тебе сказать...— промямлил Тойво Теперь он 
действительно напряженно думал о другом.— Снова н. на 
81 -го.

— Что именно снова?
Тойво прошелся кончиками II.I 'II.и. и ни . и. lip IM I. рчн.1.1 . 

запуская очередной цикл программы
— В марте 81 года,— сказал он, ннгрны..................... .

векового перерыва зафиксирован случай ма. , оною . ..................
на серых китов.

— Так,— нетерпеливо сказал Гриша.— А в каком смыс­
ле — снова?

Тойво поднялся.
— Долго рассказывать.— проговорил он.— Потом сводку 

прочитаешь. Пошли по домам.

ТОЙВО ГЛУМОВ ДОМА. 8 МАЯ 99 ГОДА. ПОЗДНИЙ 
ВЕЧЕР.

Они поужинали в комнате, багровой от заката.



Ася была в расстроенных чувствах. Закваска Пашковского, 
доставлявшаяся на деликатесный комбинат прямиком с Пандо­
ры (в живых мешках биоконтейнеров, покрытых терракотовой 
известью, ощетиненных ротовыми крючьями испарителей, по 
шесть килограммов драгоценной закваски в каждом мешке), 
закваска эта опять взбунтовалась. Вкусовой запах се само­
произвольно перешел в класс «сигма», а горькость достигла 
последнего допустимого градуса. Совет экспертов раскололся. 
Магистр потребовал впредь до выяснения прекратить произ­
водство прославленных на всю планету «алапайчиков», а 
Бруно — дерзкий болтун, мальчишка, нахал — заявил: «С 
какой это стати?» Никогда в жизни он не осмеливался пикнуть 
против Магистра, а сегодня вдруг принялся ораторствовать. 
Рядовые любители-де такого тонкого изменения во вкусе 
попросту не заметят, а что касается знагоков-де, то он голову 
дает на отсечение по крайней мере каждого пятого такая 
вкусовая вариация приведет-де в восторг... Кому это нужна 
его отсеченная голова? Но ведь его поддержали! И теперь 
непонятно, что будет...

Ася распахнула окно, села на подоконник и стала глядеть 
вниз, в двухкилометровую сине-зеленую пропасть.

Боюсь, мне придется лететь на Пандору,— сказала она. 
Надолго? спросил Тойво.
Нс знаю. Может быть, и надолго.
А гачем, собственно? спросил Гой во осторожно.

— Ты понимаешь, в чем к in Магистр считает, что 
здесь, на Земле, мы проверили пи, чк возможно. Значит, не 
в порядке что-то на планъщпнч Может быть, гам пошел 
новый штамм... А может быть ч............рощ ходи г при транс­
портировке... Мы нс знаем.

Один раз гы у меня уж» ici.i.ia на Пандору, проговорил 
Тойво мрачнея.— Полетела на недельку и просидела там три 
месяца.

Ну а что делать?
Тойво поскреб ногтем щеку, покряхтел.
— Не знаю я, что делать... Я знаю, что три месяца 

без тебя — это ужасно.
А дна года без меня? Когда ты сидел на этой самой... 

как ее...
1h H<IK<MIIHJI<II Когдл эго было! Я был тогда молодой, 

и оы । toi 1.1 дурик Я был тогда Прогрессор! Железный 
<!<■ кик г Мишин, млека, челюсть! Слушан, пусть лучше 
гном I шт и ли. Она молодая, красоточка, замуж там выйдет, 
я?

Кин< чип < ним гоже полетит. А других идей у тебя нет?
I ' ". Ihn и. 'icinr Магистр. Он эту кашу заварил, вот 

tiyi II. ICIICpi. и нтиг.
Aim to jii.ro in« мотрела на него.

Беру свои слова назад,—быстро сказал Тойво.— 
Ошибка. Просчет.



— Ему даже Свердловска нельзя покидать! У него же 
вкусовые пупырышки! Он четверть века своего квартала не 
покидал!

— Учту,— пошел отчеканивать Тойво.— Навсегда. Больше 
не повторится. Сморозил. Отмочил. Пусть летит Бруно.

Ася еще несколько секунд жгла его негодующим взглядом, 
а потом отвернулась и снова стала смотреть в окно.

Бруно не полетит,— сказала она сердито.— Бруно те­
перь будет заниматься этим своим новым букетом. Он его 
хочет зафиксировать и стандартизовать... Но это мы еще 
посмотрим...— Она искоса глянула на Тойво и засмеялась.— 
Ага! Поскучнел! «Три месяца... Без тебя...»

Тойво немедленно поднялся, пересек комнату и сел у пог­
аси на пол, прислонив голову к ее коленям.

Тебе же все равно в отпуск надо, сказала Ася. Ты 
бы там поохотился... Это же ведь Пандора! Съездил бы 
в Дюны... Плантации бы наши посмотрел... Ты ведь даже 
представить себе не можешь, что это такое плпнтации Паш 
ковского!..

Тойво молчал и только все крепче прижимался щекой 
к ее коленям. Тогда она тоже замолчала, и некоторое время 
они не разговаривали, а потом Ася спросила:

— У тебя что-то происходит?
— Почему ты так решила?
— Не знаю. Вижу.
Тойво глубоко вздохнул, поднялся с пола и тоже сел 

на подоконник.
— Правильно видишь, угрюмо произнес он.— Происхо­

дит. У меня.
— Что же?
Тойво, прищурясь, разглядывал черные полосы облаков, 

перерезающие медно-багровое зарево заката. Сизо-черные 
нагромождения лесов у горизонта. Тонкие черные вертикали 
тысячеэтажникои, встопорщенные гроздьями кварталов. Медно 
отсвечивающий, испо пни кии купол Форума с гена и непрандо 
подобно гладкая поверхность круг лого Моря cnpaiia I! черны« 
попискивающие стрижи, дротиками срывающие* >• иг пщ ичего 
сада кварталом выше и исчезающие в листве висячего сада 
кварталом ниже.

— Что просходит? — спросила Ася.
— Ты удивительно красивая,— сказал Тойво.— У тебя 

соболиные брови. Я не знаю точно, что эти слова означают, 
но это сказано про что-то очень красивое. Про тебя. Ты даже 
не красивая, ты прекрасная. Миловзора. И заботы твои милые. 
И твой мир милый. И даже Бруно твой милый, если подумать... 
И вообще, мир прекрасен, если хочешь знать... «Мир прекрасен, 
как цветочек. Счастьем обеспечены пять сердец, и девять 
почек, и четыре печени...» Я не знаю, что это за стихи. 
Они у меня вдруг всплыли, и я захотел их прочитать... И вот 
что я тебе скажу, запомни! Очень даже может быть, что 
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вскорости я прилечу к тебе на Пандору. Потому что вот-вот 
V него лопнет терпение, и он действительно выгонит меня в 
отпуск Л может быть, и вообще выгонит. Вот что я читаю 
в его ореховых глазах. Явственно, как на дисплее. А теперь 
давай-ка чайку.

Ася проницательно посмотрела на него.
Ничего не выходит? — спросила она.

Тойво уклонился от ее взгляда и неопределенно повел 
плечом.

— Потому что с самого начала у тебя все было неправильно 
задумано, сказала Ася горячо.— Потому что с самого начала 
задача была поставлена неправильно! Нельзя ставить задачу 
так, чтобы никакой результат тебя нс устроил. Твоя гипотеза 
изначально была порочна — помнишь, что я тебе говорила? 
Если бы Странники на самом деле обнаружились, разве ты 
бы обрадовался? А теперь ты начинаешь понимать, что их 
нет, и опять же тебе плохо — ты ошибся, ты высказал неверную 
гипотезу, ты как бы в проигрыше, хотя на самом деле ты 
ничего не проиграл...

Я г тобой и не спорил никогда,— смиренно сказал 
Тойно, Кругом я виноват, такая уж у меня судьба...

Нндишь. теперь и он тоже в згой вашей идее разочаро- 
вился.. Я. конечно, нс верю, что он тебя выгонит, что за 
чепуху гы порешь, он же гебя и любит, и ценит, это же 
нее знают... Но ведь и самом деле, нельзя же столько лет 
гробить—и на что. собственно? Ведь у вас, по сути, ничезо 
нет, кроме голой идеи. Никто нс спорит: идея довольно 
любопытная, способна нервы пощекотать кому угодно, 
но ведь не более того! По сути своей это просто инверсия 
давным-давно известной человеческой практики... просто Прог- 
рессорство навыворот, больше ничего... Раз мы спрямляем 
чью-то историю, значит, и нашу историю могут попытаться 
спрямить... Подожди, послушай! Во-первых, вы забываете, что 
не всякая инверсия имеет выражение в реальности. Грамма­
тика — одно, а реальность — это другое. Поэтому сначала 
это выглядело у вас интересно, а теперь выглядит просто., 
ну, неприлично, что... Знаешь, что мне вчера сказал один 
наш деятель? Он ска зал «Мы. зннетс ли, нс комконовцы, 
>зо комконоипим можно зоаько ш>н<»ндовап> Когда они стал- 
!|||1,1оип । |.о он iiHhyjn. nit iitHie'it.Ho герм* iiioii загадкой, 
они зн.ь ip.....о . ............................ как ре iv.и.таt деятельности
< I ратшкоп н и, < н ш'..

•....... о ». п||Н'|»'> ц.< । ,| io ।' мрачно спросил Тойво.
I > ► о in о о, |i,i iiuiii.i lloi у нас закваска взбунтовалась. 

... .. п оз и........ . . ............ . Все ясно: Странники! Кровавая 
1’ч ' •" |о цини и.....inn! И не злись, пожалуйста. Не злись!
• •ui io» hi inyiKH и» нравятся, но ты же их почти никогда 

И III I ll.Ulllllllh А м из слышу постоянно. Один только «синдром 
Сикору кН« чс1о мне стоит... И ведь это уже не шутка. Это уже 
приговор, милые вы мои! Это диагноз!



Тойво уже справился с собой.
— А что,— сказал о«,— насчет закваски — это мысль. Это 

ведь ЧП! Почему не сообщили? — осведомился он строго. 
Порядка не знаете? А вот .мы сейчас Магистра — на ковер!

— Шуточки все тебе,— сердито сказала Ася.— Все кругом 
шутят!

— И прекрасно! — подхватил Тойво.— Радоваться надо! 
Когда начнутся настоящие дела, станет нс до шуток—

Ася с досадой стукнула кулачком по колену.
— Ах ты. господи! Ну что ты передо мной-то притворя­

ешься? Не хочется тебе шутить, не до шуток тебе, и вот 
это особенно в вас раздражает! Вы построили вокруг себя 
угрюмый мир, мир угроз, мир страха и подозрительности... 
Почему? Откуда? Откуда у вас эта космическая мизантропия?

Тойво промолчал.
— Может быть, потому, что все ваши необъяспешше ЧП 

это трагедии? Но ведь ЧП всегда г(кнсдин! 'Загадочиис 
оно или понятное, ведь на то оно и ЧП! Верно?

— Неверно,— сказал Тойво.
— Что, есть ЧП другие, счастливые?
— Бывают.
— Например? — осведомилась Ася, исполняясь яду.
— Давай лучше чайку попьем,— предложил Тойво.
— Нет уж, ты мне, пожалуйста, приведи пример счастли­

вого, радостного, жизнеутверждающего чрезвычайного проис­
шествия.

— Хорошо,— сказал Тойво.— Но потом мы попьем чайку. 
Договорились?

— Да ну тебя,— сказала Ася.
Они замолчали. Внизу сквозь густую листву садов, сквозь 

сизоватые сумерки засветились разноцветные огоньки. И искра- 
Зии огней обсыпались черные столбы тысячеэтажников.

— Тебе имя Гужон знакомо? спросил Тойво.
— Разумеется.
— А Содди?
— Еще бы!
— Чем, по-твоему, замечательны эти люди?
— «По-моему»? Не по-моему, а всем известно, что Гу­

жон — замечательный композитор, а Содди — великий испо­
ведник... А по-твоему?

— А по-моему, замечательны они совсем другом,— сказал 
Тойво.— Альберг Гужон до пятидесяти лет был неплохим, 
но не более того, агрофизиком без всяких способностей к 
музыке. А Барталомью Содди сорок лет занимался теневыми 
функциями и был сухим, педантичным, нелюдимым человеком. 
Вот чем эти люди более всего замечательны, по-моему.

— Что ты хочешь этим сказать? Что ты в этом нашел 
замечательного? Люди скрытого таланта, долго и упорно 
работали... а потом количе«чи> перешло в качество

Нс было количества, Аси, вот в чем дело. Одно лишь 
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качество переменилось вдруг. Радикально. В одночасы.-. Как 
взрыв.

Ася помолчала, шевеля губами, а потом спросила с неуве­
ренным ехидством;

Так что же это, по-твоему. Странники их вдохновили, 
так?

Я этого не говорил. Ты предложила мне привести 
примеры счастливых, жизнеутверждающих ЧП. Пожалуйста. 
Могу назвать еще десяток имен, правда, менее известных.

Хорошо. А почему, собственно, вы этим занимаетесь? 
Какое, собственно, вам до этого дело?

Мы занимаемся любыми чрезвычайными происшест 
виями.

Вот я и спрашиваю: что в этих происшествиях чрез­
вычайного?

— В рамках существующих представлений они необъяс­
нимы.

— Ну мало ли что на свете необъяснимо! — вскричала 
Ася.— Ридерство тоже необъяснимо, только мы к нему при­
выкли...

То, к чему мы привыкли, мы и не считаем чрезвычайным. 
Мы нс занимаемся явлениями, Ася. Мы занимаемся проис­
шествиями, событиями. Чего-то не было, не было тысячу 
лет, а потом вдруг случилось. 11очсму случилось? Непонятно. 
Как объясняется? Специалисты разводят руками. Тогда мы 
берем это на заметку. Понимаешь, Аська, ты неверно клас­
сифицируешь ЧП. Мы их не делим на счастливые и трагические, 
мы их делим на объясненные и необъясненные.

Гы что, считаешь, что любое необъясненное ЧП несет 
в себе угрозу?

Да, в том числе и счастливое.
Какую же угрозу может нести в себе необъяснимое 

превращение рядового агрофизика в гениального музыканта?
Я не совсем точно выразился. Угрозу несет в себе 

не ЧП. Самые таинственные ЧП, как правило, совершенно 
безобидны. Иногда даже комичны. Угрозу может нести в себе 
причина ЧП. Механизм, который породил это ЧП. Ведь можно 
поставить вопрос так: зачем кому-то понадобилось превращать 
лгрофн «икл н музыкаша?

А мож<1 bun., >го iipoi io । rann гическая флюктуация!
Может рыть. В том-то и дело, что мы этого не знаем... 

Между прочим, обр.чи внимание, куда гы приехала. Скажи 
на мн ни ть, чем ннн obi.Mi in ннс лучше нашего? Статистичес­
кая фпин. гулцин. ни <ш|н-л1-ц'пию непредсказуемая и неуправ­
ляемей. или < траииики, которые, конечно, тоже не сахар, 
но которых вс«' глки хотя бы в принципе можно надеяться 
поймать за руку Да, конечно, статистическая флюктуация — 
это звучит куда как более солидно, научно, беспристрастно, 
не то что эти пошлые, у всех уже на зубах навязшие, дурно­
романтические и банально-легендарные—
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Подожди, не ехидствуй, пожалуйста, - сказала Ася. 
Никто ведь твоих Странников не отрицает. Я тебе не об 

гом совсем толкую... Ты меня совсем сбил... И всегда сбиваешь! 
И меня, и Максима своего, а потом ходишь, повесивши нос 
на квинту, изволь тебя утешать... Да, я вот что хотела сказать. 
Ладно, пусть Странники на самом деле вмешиваются в нашу 
жизнь. Не об этом спор. Почему это плохо? Вот о чем я 
гебя спрашиваю! Почему вы из них жупел делаете? Вот чего 
я понять не могу! И никто этого не понимает... Почему, 
когда ты спрямлял историю других миров, это было хорошо, 
а когда некто берется спрямлять твою историю... Ведь сегодня 
любой ребенок знает, что сверхразум — это обязательно 
добро!

— Сверхразум — это снерхдобро,— сказал Тойво.
— Ну? Тем более!
— Нет,— сказал Тойво. Никаких «тем более». Чго такое 

добро — мы знаем, да и то не очень твердо. А нот что такое 
сверхдобро...

Ася снова ударила себя кулачками по коленкам.
— Не понимаю! Уму непостижимо! Откуда у вас эта пре­

зумпция угрозы? Объясни, втолкуй!
— Вы все совершенно неправильно понимаете нашу уста­

новку, сказал Тойво, уже злясь.— Никто не считает, будто 
Странники стремятся причинить землянам зло. Это действи­
тельно чрезвычайно маловероятно. Другого мы боимся, дру­
гого! Мы боимся, что они начнут творить здесь добро, как 
они его понимают!

— Добро всегда добро! — сказала Ася с напором.
— Ты прекрасно знаешь, что это не так. Или, может 

быть, на самом деле нс знаегць? Но ведь я объяснял тебе. 
Я был Прогрессором всего три года, я нес добро, только 
добро, ничего, кроме добра, и. господи, как же они ненавидели 
мЛя, эти люди! И они были и г воем праве. Потому что боги 
пришли, не спрашивая ра цюшгния Ник го их не знал, а они 
вперлись и принялись творить добро. То самое добро, которое 
всегда добро. И делали они это тайно, inn ому что (лиедомо 
знали, что смертные их целей не поймут, а если поймут, 
то не примут... Вот какова морально-этическая структура этой 
чертовой ситуации! Азы, которые мы, однако, не умеем приме­
нить к себе. Почему? Да потому, что мы не представляем 
себе, что могут предложить нам Странники. Аналогия не 
нЫ1анцовывается! Но я знаю две веши. Они пришли без 
спроса это раз. Они пришли тайно это два. А раз так, 
го, значит, подразумевается, что они лучше нас знают, что 
нам надо, .»то раз, и они заведомо уверены, что мы либо 
не поймем, либо не примем их целей,— это два. И я не знаю, 
как ты, а я не хочу этого. Не хо-чу! И все! — сказал он 
решительно. И хна гит. Я усталый, недобрый, озабоченный 
<еловек, взваливший на себя < ру < неописуемой ответелисиное гн 
У меня синдром Сикорски, я психопат и всех подо зрению
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Я никою не люблю, я урод, я страдалец, я мономан, меня 
надо беречь, проникнуться ко мне сочувствием... ходить вокруг 
меня на цы1к>чках, целовать в плечико, услаждать анекдотами... 
И чаю. Боже мой, неужели мне так и не дадут сегодня чаю?

Не сказав ни слова, Ася соскочила с подоконника и ушла 
творить чай. Тойво прилег на диван. Из окна на грани слыши­
мости доносилось зудение какого-то экзотического музыкаль­
ного инструмента. Огромная бабочка вдруг влетела, сделала 
крут над столом и уселась на экран визора, распластав мохнатые 
черные с узором крылья. Тойно не поднимаясь потянулся было 
к пульту сервиса, но не дотянулся и уронил руку.

Ася вошла с подносом, разлила чай в стаканы и села рядом.
— Смотри, шепотом сказал Тойво, указывая ей глазами 

на бабочку.
— Прелесть какая,— отозвалась Ася тоже шепотом.
— Может быть, она захочет с нами тут пожить?
— Нет. не захочет,— сказала Ася.
— Почему? Помнишь, у Казарянов была стрекоза...
— Ома у них не жила. Так, погащивала...

Веи- пусть и эта погащиваст. Мы будем звать ее Марфой.

М нс собираюсь, разумеется, утверждать, будто именно 
такой дословно разговор произошел у них поздним вечером 
8 мая. Но что они вообще много говорили на эти темы, спорили, 
не соглашались друг с другом — это я знаю точно. И что 
никто из них не смог ничего доказать другому — это я тоже 
знак» точно.

Ася, разумеется, не способна оказалась передать мужу 
свой вселенский оптимизм. Оптимизм ее питался от самой 
атмосферы, се окружавшей, от людей, с которыми она работала, 
от самой сути ее работы, вкусной и доброй. Тойво же пре­
бывал за пределами этого оптимистического мира, в мире 
постоянной тревоги и настороженности, где оптимизм пере­
дастся от человека к человеку лишь с трудом, при благоприят­
ном стечении обстоятельств и ненадолго.

Но и Тойво не сумел обратить жену в своего единомышлен­
ника. |.«|М1ит1. ее споим ощущением надвигающейся угрозы. 
I io |»( । у ж ле ни мм нс чп.и и к» конкретности. Они были слишком 
ум»» »(»иit »».цы Они <н.|||и MiipoiHi (зрением, ничем для Аси 
не подтверждай мым, < шм-го рола профессиональным заболе- 
илнн< м Он тик и нг I умел «ужаснуть» Асю, заразить ее 
> |В1иы |ггя|мн|ением. Hi ii'aiHiaiiiieM, неприязнью...

Поегому они ■>» а >а ни I. и буре такими разобщенными и 
><> >>>|<>п|»ми. < помни никогда и не было у них ни этих споров, 
нн кор, ин про» ПН.14 попыток убедить друг друга.

Утром 9 май Тойно вторично отправился в Харьков, чтобы 
встретиться псе-таки с ясновидящим Хиротой и закрыть дело 
о визите Колдуна окончательно.
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ДОКУМЕНТ 9
РА ПОРТ-ДОКЛАД 
№ 017/99 
КОМКОН-2 
«Урал — Север» 

Дата: 9 мая 99 года.
Автор: Т. Глумов, инспектор.
Тема 009: «Визит старой дамы».
Содержание: дополнение к р/д N» 016/99.

Сусуму Хирота, он же «Сэнриган», принял меня в своем 
рабочем кабинете в 10.45. Это небольшого роста ладный 
старик (он выглядит заметно старше своего возраста). Весьма 
увлечен своим «даром», пользуется любым удобным моментом, 
чтобы этот «дар» продемонстрировать: у нашей жены непри 
ятности на работе... на Пандору она полетит обязательно, нс 
надейтесь, что все обойдется... пот это стило вам подари i 
приятель, а вы забыли передать ею своей жене... И так далее, в 
том же духе. Довольно неприятно, надо сказать. «Исход 
Колдуна», по его словам, выглядел так: «Ему, видимо, стало 
страшно, что я сейчас узнаю о нем нечто сокровенное, 
и тогда он обратился в бегство. Ему невдомек было, что он 
виделся мне как пустой белесый экран без единой контраст­
ной детали, ведь он — существо из иного мира...»

Т. Глумов. 
(Конец Документа 9)

ДОКУМЕНТ 10
Важно!

РАПОРТ-ДОКЛАД 
№ 018/99
КОМКОН-2 
«Урал Север»

Дата: 9 мая 99 года.
'Автор: Т. Глумов, инспектор.

Тема 009: «Визит старой дамы».
Содержание: Институт Чудаков интересуется свидетелями 

событий в Малой Пеше.

Во время моей беседы с дежурным диспетчером Инсти­
тута Чудаков 9 мая в 11.50 имело место следующее проис­
шествие.

Беседуя со мной, дежурный диспетчер Темирканов одновре­
менно очень быстро и профессионально снимал данные с реги­
стратора и заносил их в терминал машины. Данные эти по 
мере поступления появлялись на контрольном дисплее и имели 
формат: фамилия, имя, отчество; (по-видимому) нотрист; 
название населенного пункта (место рождения',’ место жип н- 
ства? место постоянной работы?); профессия, некий шести
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значный индекс. Я не обращал внимания на дисплей, пока на 
нем вдруг не появилось:

КУБОТИЕВА АЛЬБИНА МИЛАНОВНА 96 БАЛЕРИНА 
АРХАНГЕЛЬСК 001507
Затем появились две фамилии, которые мне ничего не 

говорили, после чего:
КОСТЕНЕЦКИЙ КИР 12 ШКОЛЬНИК ПЕТРОЗАВОДСК 
00J507
Напоминаю: эти двое проходят как свидетели событий в 

Малой Пешс, см. мой р/д № 015/99 от 7.05 с. г.
По-видимому, на несколько секунд я потерял контроль над 

собой, потому что Темирканов осведомился, что это меня так 
удивило. Я нашелся, что меня удивила фамилия Альбины 
Куботиевой, балерины, о которой мне много рассказывали 
мои родители, заядлые балетоманы: мне кажется странным 
видеть здесь ее имя; неужели Альбина Великая обладает 
еще и метапсихическими талантами? Темирканов засмеялся и 
ответил, что это не исключено. По его словам, на регистрато­
ры всех филиалов Института непрерывно поступает информа­
ция относительно лиц. которые теоретически могут представ­
лять интерес для метапсихологов. Подавляющая масса инфор- 
мании идет i терминалов клиник, больниц, здравпунктов и 
прочих медицинских учреждений, оборудованных стандарт­
ными пенхоаналишторами. Только в Харьковском филиале 
за сутки набираются сотни фамилий кандидатов, но прак­
тически все это пустышки: «чудаки» составляют едва ли не 
одну стотысячную процента всей маны кандидатов.

В создавшейся ситуации я счел правильным сменить тему 
беседы.

Т. Глумов. 
(Конец Документа 10)

ДОКУМЕНТ 11

Рабочая фонограмма
Дата: 10 мая 99 года.
Собеседники: М. Каммерер, начальник отдела ЧП: Т. Глу­

мов, инспектор.
Тема 009: «Визит старой дамы».
Содержание: Институт Чудаков возможный объект 

темы 009.

Каммерер. Любопытно. А ты приметлив, паренек. Гла­
зок-смотрок! Ну что ж, у тебя, конечно, и версия наготове. 
Излагай.

Глумов. Окончательный вывод или логику?
Каммерер. Логику, пожалуйста.
Глумов. Проще всего было бы предположить, что имена 
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Альбины и Кира сообщил в Харьков какой-нибудь энтузиаст 
метапсихологии. Если он был свидетелем событий н Малой 
Пеше, его могла поразим, аномальность реакции этих двоих, 
и он сообщил о своем наблюдении компетентным лицам. Я 
прикинул: по крайней мере, три человека могли это сделать. 
Базиль Неверов, аварийщик. Олег Панкратов, лектор, бывший 
астроархеолог. И его жена, Зося Лядова, художница. 
Конечно, н точном смысле слова свидетелями они не были, но 
в данном случае это не имеет значения... Без вашего разреше­
ния разговаривать с ними я не рискнул, хотя считаю, что 
ЭТО вполне возможно—выяснить прямо у них, давали они 
информацию в Институт или не давали...

Каммерер. Есть более простой способ-
Глумов. Да, по индексу. Обратиться с запросом в Инсти­

тут. Но как раз этот способ не годится никуда, и вот почему. 
Если это доброхот-энтузиаст, тогда все рап.яснится и ю 
ворить больше будет не о чем. Но я пред»........ р.ь < мтргп.
другой вариант. А именно: никаких доб|юхотои-информаторов 
не было, а был там специальный наблюдатель от Института 
Чудаков.

Пауза
Глумов. Предположим, что в Малой Пеше находился 

специальный наблюдатель от Института Чудаков. Это означало 
бы, что там производился некий психологический экспери­
мент, имеющий целью отсортировать, скажем, нормальных 
людей от людей необычных. Например, чтобы в дальнейшем 
искать у этих необычных так называемую «чудаковатость». 
В таком случае одно из двух. Лрбо Институт Чудаков это 
обычный исследовательский центр, работают в нем обычные 
паучники и ставят они обычные эксперименты — пусть весьма 
сомнительные' н этическом отношении, ио в конечном счете 
радеющие о полые науки Но toi да непонятно, откуда в их 
распоряжении технологии, далеки н|....1Н'*идя|Ц.тя даже
Перспективные но imujkiiiK i и и.шн и imi>|>ik*m< x.IIIIikh it iijhihu 
биоконсхруиро  вания.

Пауза
Глумов. Либо эксперимент в Малой Пеше организован 

не людьми, как мы и предположили вначале. Тогда в каком 
свете предстает Институт Чудаков?

Пауза

Глумов. Тогда Институт этот никакой на самом деле не 
институт, «чудаки» тамошние никакие нс «чудаки», а персо­
нал там на самом деле занимается вовсе не метапсихологией.

Каммерер. А чем же? Чем же они там занимаются и кто 
они такие?
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Глумов. То есть вы опять считаете мои рассуждения неубе­
дительными?

Каммерер. Напротив, мой мальчик! Напротив! Они даже 
слишком убедительны, эти твои рассуждения. Но я хотел бы, 
чтобы ты сформулировал свою идею прямо, сухо и недвусмыс­
ленно. Как в рапорте.

Глумов. Пожалуйста. Так называемый Институт Чудаков 
является на самом деле орудием Странников для сортировки 
людей по неизвестному мне пока признаку. Все.

Каммерер. И следовательно, Даня Логовенко, заместитель 
тамошнего директора, мой давний приятель-

Глумов (прерывает). Нет! Это было бы слишком фантастич­
но. Но, может быть, ваш Даня Логовенко уже давным-давно 
отсортирован? Давнее его знакомство с вами от этого не гаран­
тирует. Отсортирован и работает на Странников. Как и весь 
персонал Института, не говоря уже о «чудаках»...

Пауза
Глумов. Они по крайней мере двадцать лет занимаются 

сортировкой. Когда отсортированных сделалось достаточно, 
они организовали Институт, поставили там эти свои камеры 
сколь ляпни частоты и под предлогом поиска «чудаков» про­
гоняют через них по десять тысяч человек в год... И мы ведь 
еще не таем, сколько на планете таких заведений под самыми 
разными вывесками...

Пауза
Глумов. И Колдун убежал из Института к себе на 

Саракш вовсе не потому, что его обидели или у него заболел 
живот. Он почуял здесь Странников! Как наши киты, как 
лемминги... «Когда слепые увидят зрячего» — это про нас с 
вами. «Видит горы и леса и не видит ничего» — это тоже 
про нас с вами. Биг-Баг!

Пауза
Глумов. Короче говоря, мы, кажется, впервые в истории 

можем поим.иь ( 1 рпиипкоп ы руку
Каммерер. /1,1 И ни »го на*ы вк ь з двух имен, которые 

1Ы случайно himciii'i на иь и и с Кстати, ты уверен, что это 
была случайно, iь? (I In. tK'iiitiii I Хорошо, хорошо, не будем 
• Hi ПОМ шпорить Что 1Ы ||р| I 1.11 .ICIIII.?

Г пумой. Я?
Каммерер. jl.i Гы
Глумов. II ну, ei ш вы хотите знать мое мнение... Первые 

шаги, по моему. 11Ч11ш |пы Прежде всего необходимо устано­
вить там Странников и уличить отсортированных. Организо­
вать скрытое ментзн коническое наблюдение, а если потре- 
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буется — провести там hui о . .............. ,..... . ..............
глубокое менгоскопироваиис . Ibvi.i......... ....................
и память свою заблокируют... »го »и- «ртннс •. ......... . .
и было бы уликой... Хуже, если они ум< ич рч. ■<<.■.. ...... , 
память...

Каммерер. Ладно. Достаточно. Ты молодец, чч.к • ........
поработал. А теперь слушай приказ. Подготовь ...........им
списки следующих лиц. Во-первых, лиц с инверот-й . ин >р.. 
ма пингвина» — всех, кто у медиков заре ги/трнро пин ни 
сегодняшний день. Во-вторых, лиц, не прошедших фуками 
зацию...

Глумов (прерывает). Это больше миллиона человек!
Каммерер. Нет, я имею в виду лиц, отказавшихся от «при 

нивки зрелости», это двадцать тысяч человек. Придется пора 
ботать, но мы должны быть во всеоружии. Третье: собери 
все наши данные о пропавших без вести и сведи их в один 
список.

Глумов. В том числе и тех, кто позже объявился?
Каммерер. В особенности их. Этим занимается Сандро, 

я его подключу к тебе. Все.
Глумов. Список инвсрсантов, список отказчиков, список 

объявившихся. Ясно. И все-таки, Биг-Баг...
Каммерер. Говори.
Глумов. Все-таки разрешите мне побеседовать с Неверо­

вым и этой парой из Малой Псши.
Каммерер. Для очистки совести?
Глумов. Да. Вдруг это все-таки обыкновенный добро­

хот-энтузиаст...
Каммерер. Разрешаю. (После маленькой паузы.) Интерес­

но, что ты будешь делать, если окажется, что это обыкновен­
ный доброхот-энтузиаст...
(Конец Документа 11)

Сейчас я еще раз прослушал эту фонограмму. Гони у 
меня был тогда молодой, важный, уверенный, голос ч< поиски 
определяющего судьбы, для которого нет тайн пн в прошлом, 
ни в настоящем, ни в будущем, человека, знающего, что он 
делает и что он кругом прав. Сейчас я просто поражаюсь, каким 
я был тогда великолепным лицедеем и лицемером. На самом-то 
деле я держался тогда уже на последних нервах. План дейст­
вий у меня был готов, я ждал и никак не мог дождаться санкции 
Президента, набирался и никак не мог набраться духу идти к 
Комову без этой санкции.

И при всем при том я отчетливо помню, какое огромное 
удовольствие испытывал я в то утро, слушая Тойво Глумова 
и наблюдая его. Ведь это был поистине его звездный час 
Пять лет он искал их. нелюдей, тайно вторгшихся tt.i <•■<> 
Землю, искал, несмотря на постоянные неудачи, почти и 
одиночку, никем и ничем не поощряемый, терзаемый । нн> •" 

*1



дительгюстыо любимой жены, искал и все-таки нашел. Оказал­
ся прав. Оказался проницательнее всех, терпеливее всех, 
серьезнее всех - всех этих остроумцев, легковесных филосо­
фов, интеллектуальных страусов.

Впрочем, это ощущение торжества я ему, конечно, при­
писываю. Полагаю, в тот момент он не испытывал ничего, 
кроме болезненного нетерпения поскорее взять противника 
ы горло. Ведь неопровержимо доказав, что его противник 
находится на Земле и действует, он тогда еще понятия не 
имел, что же он доказал на самом деле.

А я имел. И нсе-таки. глядя на него в то утро, я восхищался 
им., я гордился им, я им любовался, он мог бы быть моим 
сыном, и я бы хотел иметь такого сына.

Я завалил его работой прежде всего потому, что хотел 
замкнуть его в кабинете, за столом. Ответа из Института 
все не было, а работу по спискам все равно необходимо было 
проделать.

ДОКУМЕНТ 12
РАПОРТ-ДОКЛАД 
№ 019/99 
КОМКОН-2 
«Урал—Север»

Дата: 10 мая 99 года.
Автор: Т. Глумов, инспектор.
Тема 009: «Визит старой дамы*.
Содержание: информацию о событиях в Малой Пеше 
направил в Институт Чудаков О. О. Панкратов.

В соответствии с Вашим распоряжением я провел беседы 
с Б. Неверовым, с О. Панкратовым и с 3. Лядовой на предмет 
вы hi нения, не направлял ли кто-нибудь из них в адрес Инсти­
тута Чудаков информацию об аномальном поведении неко­
торых лиц во время происшествия в Малой Пеше в ночь 
на 6 мая с. г.

I Беседа с работником аварийной службы Базилем Неверо­
вым |-о< гонлась но видеоканалу вчера около полудня. Опера- 
тнвного Hirtrpecu 'wtra.i нс предстивила Б. Неверов, безус- 
HIHHII. у« Ч4»<г1 ,и> Ина пмуте Чудаков от меня впервые.

O/Kia OiuiobH'HI Панкратова «i »гну em рню Лядову 
в ky ivM|Mi« р> । hohb ihhoH конференции астроар- 

......... 'in iBHi'iiv и и ( ы» . .....«аре II ходе непринужденной
• • на а Ын!»• и , ■ ар, 'I hi ''и кич .1» гивно и I удоаольст- 

"I м iii.i.iiaiii । 4.4.1,111 мной раиовор о чудесах Института 
• v таков и по . он. 1И11О1ЧИ HiHiii.iarиве, без всякого форсиро- 
>|1НИм моей .. роны .....ощи.| , ле дующие факты:

он • «. мио), . читмегс» постоянным активистом Инсти­
тута Чудаков и даже имеет свой собственный индекс в 
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качестве отдельного и постоянного источника информации 
именно благодаря его усилиям к сферу внимания мета

психологов попали такие замечательные феномены, как Рита 
Глузская («Черный глаз»), Лебей Маланг (психопараморф) 
и Константин Мовзон («Повелитель Мух 5-й»);

он очень благодарен мне за снедения об удивительной 
Альбине и потрясающем Кире, которые я ему так любезно 
и вовремя предоставил н тот день в Малой Пеше. каковые 
снедения он тогда же и отправил в Институт;

в Институте ему довелось побывать трижды на еже­
годных конференциях активистов, с Даниилом Александрови­
чем Логовенко лично не знаком, но весьма почитает его как 
выдающегося ученого.

3. В связи с вышеизложенным считаю, что мой panopi 
доклад № 018/99 интереса для темы 009 не представляет.

Т. Глумов.
(Конец Документа 12)

ДОКУМЕНТ 13
НАЧАЛЬНИКУ ОТДЕЛА ЧП М. КАММЕРЕРУ 
ИНСПЕКТОРА Т. ГЛУМОВА

РАПОРТ

Прошу предоставить мне отпуск на шесть месяцев в связи 
с необходимостью сопровождать жену в длительную служебную 
командировку на Пандору.
10.05.99 Т. Глумов

Резолюции: Нс разрешаю. Продолжайте выполнять задание.
10 мая 99 г. М. Каммерер
(Конец Документа 13)

ОТДЕЛ ЧП. РАБОЧАЯ КОМПА I А «Д». 1 I МАЯ 99 I ОДА
Утром 11 мая мрачный Тойво, придя на работу, ознакомился 

с моей резолюцией. Видимо, за ночь он поуспокоился. Нм 
протестовать, ни настаивать он не стал, а засел он у себя 
в комнате «Д» и занялся составлением списка инвсрсантов, 
которых у него набралось вскоре семеро, но только двое 
из них были названы по именам, а остальные числились как 
«больной 3.. ссрвомеханик», «Теодор П., этнолингвист» и тому 
подобное.

Около полудня в комнате «Д» объявился Сандро Мтбевари, 
осунувшийся, желтый и встрепанный. Усевшись за свой стол, 
он без всяких предисловий и своеобычных в таких случаях 
(после возвращения и, длительных походов) шуточек доложил 
Тойво, что по приказанию 1»т Ьага поступает н его рзн поря 
женис, но сначала хотел бы покончить отчет по коминди|ншк> 
«За чем же дело стало?» нас тороженно тротил Гойао, 



несколько пораженный его видом. А за тем дело стало, отвечал 
Сандро с раздражением, что произошла с ним одна история, 
про которую непонятно, надо ли ее вставлять в отчет, и если 
надо, то под каким соусом.

И он сейчас же принялся рассказывать, с трудом подбирая 
слова, путаясь в подробностях и все время как-то судорожно 
посмеиваясь над собой.

Сегодня утром он вышел из нуль-кабины курортного 
местечка Розалинда (недалеко от Биаррица), отмахал пяток 
километров по пустынной каменистой тропе между виноград­
никами и около 10 часов оказался у цели: под ним была 
Долина Роз. Тропа вела вниз к усадьбе «Добрый ветер», 
остроконечная крыша которой торчала из нагромождений 
пышной зелени. Сандро автоматически отметил время — было 
без минуты 10, как он и рассчитывал. Прежде чем начать 
спуск к усадьбе, он присел на округлый черный валун и 
принялся вытряхивать камешки из сандалий. Было уже очень 
жарко, раскаленный валун обжигал сквозь шорты, и ужасно 
хотелось пить.

Видимо, именно в этот момент ему стало дурно. В ушах 
in im iic io, и солнечный день как бы померк. Ему показалось, 
булю он । я по тропе, шагает, не чуя под собой
Kin, мимо inn |1-ц|<кой беседки. которую он не заметил сверху, 
мимо глайдера г откинутым капотом и развороченным (словно 
из него вынимали целые блоки) двигателем, мимо огромной 
мохнатой собаки, которая лежала в тени и равнодушно следила 
та ним, вывалив красный я ,ык Питом он поднялся по сту­
пенькам на веранду, сплошь ынлетемную (Юзами. При этом 
он отчетливо слышал скрип ступеней, но ног под собой по- 
прежнему как бы нс чув! топал. В глубине веранды стоял 
стол, запаленный какими то непонятными предметами, а над 
столом, упершись и края столешницы широко расставленными 
руками, нависал тот человек, который был ему нужен.

Человек этот поднял на него маленькие, упрятанные под 
седыми бровями глазки, и на лице его изобразилась легкая 
досада. Сандро представился и, почти не слыша собственного 
голоса, принялся излагать свою легенду, но не успел он произ­
нести и десятка фраз, как человек ужасно сморщился и 
произнес что-то вроде «Ну надо же, как ты некстати!», после 
чего Сандро пришел в себя, вынырнув из полного беспамятства, 
весь облитый потом и с правой сандалией в руке. Он сидел 
на валуне, горячий гранит жег его сквозь шорты, и время 
было по-прежнему без минуты 10. Ну, может быть, секунд 
пятнадцать прошло, не больше.

Он обулся, вытер потное лицо, и тут, видимо, его опять 
схватило. Он опять спускался по тропе, не чуя под собой 
ног, мир смотрелся, словно сквозь нейтральный светофильтр, 
а в голове вертелась только одна мысль: это надо же, как меня 
некстати. И снова слева прошла веселенькая беседка (на полу 
валялась кукла без рук и одной ноги), и глайдер прошел 
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(на борту красовалось изображение бедового чертенка), и 
второй глайдср оказался там, немного в глубине, и тоже с 
поднятым капотом, а собака язык убрала и теперь дремала, 
положив тяжелую полову на лапы. (Странная какая-то собака, 
да и собака ли?) Скрипучие ступеньки. Прохлада веранды. 
И снова человек взглянул из-под серых бровей, весь сморщился 
и проговорил притворно-грозным тоном, как говорят с расша­
лившимся ребенком: «Я тебе что сказал? Некстати! Брысь 
отсюда!» И Сандро вновь очнулся, но теперь он уже сидел 
не на валуне, а рядом, на сухой колючей траве, и его под­
ташнивало.

«Да что это со мной сегодня?» — подумал он со страхом 
и досадой и попытался взять себя в руки. Мир был по-прежнему 
пригашен, и в ушах звенело, но в то же время Сандро 
полностью себя теперь контролировал. Было почти точно 10 
часов, очень хотелось пить, но слабости он больше не ощущал, 
и надо было доводить до конца то, зачем он сюда прибыл. 
Он поднялся на ноги и тут увидел, что из нагромождений 
зелени внизу вышел на тропинку тот самый человек и остано­
вился, глядя и сторону Сандро, и тут же следом вышел из 
зарослей и встал у ног человека тот самый мохнатый пес 
и тоже стал смотреть на Сандро, и Сандро мельком отметил 
про себя, что никакая это не собака, а молодой голован. 
И Сандро поднял руку, сам не зная зачем — то ли в знак 
приветствия, то ли чтобы привлечь к себе внимание но тот 
человек повернулся к нему спиной, а мир перед глазами 
Сандро почернел и ушел косо вниз и налево.

Когда он снова пришел в себя, то оказалось, что он 
сидит на скамейке, вокруг него курортный городок Розалинда, 
а рядом та самая нуль-кабина, через которую он сюда прибыл. 
По-прежнему слегка подташнивало и хотелось пить, но мир 
был ясен и приветлив, и было 1(1 часов 42 минуты. Беззаботные 
нарядные люди проходшшис мимо, стали беспокойством 
поглядывать на него и шмесчип. шаги, и «чре подкатил 
кибер-официант и поднес ему высокий ышисиишй 6ок.г> 
чем-то фирменным...

Дослушав до конца, Тойво некоторое время ми гы ,i 
потом произнес, тщательно подбирая слова

— Это нужно обязательно включить в рапорт.
— Предположим,— сказал Сандро.— Но с каким ак­

центом?
— Как мне рассказал, так и напиши.
— Я тебе рассказал так, словно мне сделалось дурно 

от жары, и все я увидел в бреду.
— Значит, ты не уверен, что это был бред?
— Откуда мне знать? Но это же я мог бы рассказать 

и так, будто я попал под гипноз, как будто это была наве­
денная галлюцинация...

— Ты думаешь, галлюцинацию навел голован?
— Не знаю. Может быть. Но скорее всего нет. Он был
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, лишком далеко от меня, метров 70, не меньше... Да и моло­
дой он был слишком для таких штучек... И потом: с какой 
с гати?

Они помолчали. Потом Тойво спросил:
Что сказал Биг-Баг?

— Э, он мне рта не дал раскрыть, даже не взглянул на 
меня. «Я занят, ступай в распоряжение Глумова».

— Скажи,— проговорил Тойво,— ты уверен, что так ни 
разу и не спустился к тому дому?

— Ни в чем я не уверен. Я уверен только, что с этими 
«ван-винклями» очень и очень нечисто. Я занимаюсь ими 
с начала года, а ясности — никакой. Наоборот, с каждым 
случаем все темнее... Но, конечно, такого, как сегодня, еще 
не бывало, это уже экстра...

Тойво произнес сквозь зубы:
—Но ты понимаешь, чем это пахнет, если это случилось 

с тобой на самом деле? — Он спохватился: - Постой! А ре­
гистратор? Что у себя на регистраторе?

Сандро ответил с видом полной покорности судьбе:
На регистраторе у меня ничего. Он оказался не включен. 
Ну, знаешь!!!
Знаю. Только я твердо помню, что перезарядил его 

и включил перед выходом

ДОКУМЕНТ 14
РАПОРТ-ДОКЛАД 
№ 047/99
КОМКОН-2 
«Урал—Север»

Дата: 4 11 мая 9') года.
Автор: С. Мтбевари, инспектор.
Тема 101: «Рип Ван Винкль».
Содержание: результаты инспекции по «группе 80-х».

Получил Ваше распоряжение об инспектировании 4 мая 
утром. Приступил немедленно.

4 мин к 22.40.
Л<шн|1Ч, Юрим IIhko.'Iuciih'i. По контрольному адресу от- 

суптиус Н"ы.ч‘ адрп । БВИ >ic оставлен. Опрос родствен­
ников, друн'е и к- юных знакомых результатов не дал. Обший 
oilier IIH4I-I. . 1,.|>игь не можем, в последние годы не контак­
тируем пт кильку после его возвращения в 95-м году он 
' к I.I.K н еще более нелюдимым, нежели прежде, до исчезнове­
ния. Проверка по космодромной сети, по околоземному нуль-Т, 
по системам предприятий ПО (повышенной опасности): ничего. 
Предположение: Ю. Астангов, как и в прошлый раз, «уединился 
в дебрях бассейна Амазонки для отшлифовки своей новой 
философской системы». (Интересно было бы поговорить с 
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кем-нибудь, кто знаком с его прежними философскими сисгс 
мами. Врачи отрицают, а по-моему — псих.)

6 мая к 23.30.
Фернан Леер. Был принят им по контрольному адресу 

в 11. 05. Изложил ему свою легенду, после чего мы беседовали 
до 12.50. Ф. Леер заявил, что чувствует себя превосходно, 
никаких болезненных симптомов нс испытывает, никаких пос­
ледствий своей амнезии 89—91 годов не ощущает, а потому 
не видит необходимости подвергаться ментоскопированию. 
К сказанному в 91 году ничего нового прибавить не может, 
поскольку по-прежнему ничего не помнит. Трансмантийная 
инженерия его давно уже не интересует, и на протяжении 
нескольких последних лет он занимается изобретением и 
исследованием многомерных игр. Говорил со мной он благо­
желательно. но рассеянно. Потом вдруг оживился: ему пришло 
в голову научить меня игре «снип-снап-снурре». На отом 
мы расстались. (Выяснил: Ф. Леер действительно с тал крупным 
специалистом в области многомерных игр, его прозвали 
«затейником для академиков».)

Тууль Альберт Оскарович. По контрольному адресу отсут­
ствует. Новый адрес в БВИ: Венусберг (Венера). По этому 
адресу тоже отсутствует. Данные венерианской регистратуры: 
А. Тууль никогда на Венере не появлялся. В 97 году он 
сообщил матери, будто намерен поработать у Следопытов в 
лагере «Хиус* (планета Кала-и-Муг). С тех пор она довольно 
регулярно получает от него весточки (последняя в марте с. г.). 
Весточки эти представляют собой пространные письма, в кото­
рых подробно и весьма художественно рассказывается о 
поисках следов цивилизации «оборотней». Данные лагеря 
«Хиус»: А. Тууль никогда там не был, но довольно регулярно 
вызывает на нуль-связь грунтокопа группы Е. Капустина, 
который совершенно уверен в том. что его добрый приятель 
А. Тууль проживает на 'Земле по контрольному адресу. 
Последний раз Капу» гин говорил < Туулем I январи с. г. 
Пронерка по космо громкий <<ги г Ч<> i о Г«< ■> ни wp,ini> пин I 
неоднократно ходил в I лубокин Ко« ................. p.i . i« р
нуле Я С Курорта В октябре ЧМ года. Про«« (>«1 ш> oi.ii >. мн->му 
нуль-Т: с 96-го неоднократно посещал Луну, •()рлнже|в-и-. 
БОП. Проверка по системам предприятий ПО: с декабря 46 
по октябрь 97-го работал в абиссальной лаборатории «Туска 
рора-16» i-астрономом. Предположение: А. Тууль человек 
крайне легкомысленный, с низким уровнем чувства социальной 
ответственности, инцидент 89 года ничему его не научил, 
и он по-прежнему не желает придавать никакого значения 
такому пустяку, как точный личный адрес.

8 мая к 22.10.
Багратиони Маврикий Амазаспович. По контрольному адре­

су отсутствует. В БВИ нового адреса нет. Близких родствен­
ников, с которыми поддерживал бы регулярные сношения, 
не имеет по причине почтенного возраста. Деловые связи 
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оборвались четверть века назад. Оба его старых друга, из- 
вестных нам по следствию о его исчезновении в 81 году, 
по контрольным адресам отсутствуют, местопребывания 
выяснить пока не удалось. Проверка по космодромной сети, 
по околоземному нуль-Т, по системам предприятий ПО: ничего. 
Данные Геронтологического центра: вот уже много лет его 
не могут поймать на предмет обследования. Предположение: 
незарегистрированный несчастный случай. Считал бы правиль­
ным отыскать его друзей, чтобы их известить.

Чжан Мартин. По контрольному адресу отсутствует. Новый 
адрес в БВИ: база «Матрикс» (Вторая, ЕН 7113). Командирован 
на «Матрикс» в январе 93 года Институтом биоконфигураций 
(Лондон) в качестве интерпретатора. В настоящее время (с 
декабря 98-го) пребывает в длительном отпуске, местопребы­
вание неизвестно. Проверка по космодромной сети, по около­
земному нуль-Т и по системам предприятий ПО: с декабря 
98 года — ничего. Отсюда курьез: С. Ван, сосед М. Чжана 
по контрольному адресу, утверждает, будто видел М. Чжана 
в марте этою года; М. Чжан на его глазах прибыл в свой 
сад на глайдере и, не заходя в дом, принялся этот глайдер 
демонтировать: на приветствие С. Вана ответил небрежно, 
ОТ разговора уклонился; С. Ван отправился по своим делам, 
а когда через несколько часов вернулся, ни М. Чжана, ни 
слайдера уже нс было, и больше они не появлялись. История 
зга н|гед<. гик гнет» я интересной, ибо и тайна первого исчезнове­
ния М. Чжана сап тана именно с тем. что регистраторы кос­
модромной сети не отмстили ни отбытия, ни прибытия его. 
Вопрос: не бывают ли оргини гмы, генетический код которых 
нс воспринимается или нс отождествляется существующими 
системами регистрации? Предложение: принимая во внимание, 
что М Мали iociohi на учете в Краковском Институте 
регенерации по поводу регенерации обеих ног, и поскольку 
ы все годы после регенерации он ни разу не являлся в 
Краков на профилактику, надлежит сообщить руководству 
базы «Матрикс» уведомление Института о том, что дальней­
шее уклонение от профилактики грозит М. Чжану серьезными 
Осложнениями; уведомление у меня на руках, в Институте 
весьма обеспокоены безответственным поведением М. Чжана.

9 мая к 21.31).
Окигбо Сиприан. Принял меня по гон г рольному адресу в 

10.15. Встретил любезно, примег лггно. мни имел вид человека, 
занятою посторонними мыслями меня в гостиной,
сунул в руки стакан кокосового молока, выслушал мою легенду 
и сказал: «Бог мой, это же не смешно!», после чего удалился 
куда-то в глубину дома с озабоченным видом. Я прождал 
его час, затем осмотрел дом. Никого не обнаружил. В кабинете, 
в обеих спальнях и в мансарде все окна были настежь, но 
следов под ними не оказалось. В мастерской (?) окна были, 
напротив, плотно закрыты и зашторены металлическими жа­
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люзи, и было нестерпимо холодно (возможно, ниже минь 
пяти, вода в аквариуме покрылась корочкой льда)- При иич 
никаких следов рсфрижерирующего устройства. Халат, и кто 
ром С. Окигбо меня принимал, валялся на полу в кабинете 
Я прождал хозяина еще два часа, затем опросил соседей 
Ничего существенного: С. Окигбо — человек замкнутый, гостей 
не принимает, почти все время сидит дома, сад запустил, 
а впрочем, приветлив, очень любит детишек, особенно младен­
цев-ползунков, умеет с ними обращаться. Предположение: 
может быть, мне только показалось, что С. Окигбо меня 
принимал? (см. мой рапорт-доклад № 048/99).

И мая к 10.45.
При попытке установить, находится ли по контрольному 

адресу Фар-Але Эмиль, испытал приступ дурноты с бредовыми 
видениями. Будучи не в состоянии определить, касается это 
только лично меня или представляет также интерес для дела, 
выделяю отчет о происшедшем в отдельный рапорт-доклад 
№ 048/99.

Сандро Мтбевари.
(Конец Документа 14)

Я так никогда и не узнал, какое впечатление произвели 
на Тойво Глумова результаты инспекции Сандро Мтбевари. 
Думаю, он был потрясен. И не столько результаты сами 
по себе потрясли его, сколько мысль о том, что он до такой 
степени позволял себе недооценивать поистине невероятную 
мощь противника.

Я не видел Тойво ни 11-го, ни 12-го, ни 13-го. Наверное, 
это были трудные для него дни, когда он приспосабливался 
к своей новой роли — роли Алеши Поповича, перед которым 
вместо объявленного Идолища Поганого возник вдруг сам 
злобный бог Локи. Но нее эти дни я помнил о нем и думал 
о нем, потому что для меня утро I I мая началось двумя 
документами.

ДОКУМЕНТ 15
НАЧАЛЬНИКУ ОТДЕЛА 411 
ПРЕЗИДЕНТ

Дорогой Биг-Баг!
Ничего не поделаешь, меня укладывают на операцию. Одна­

ко же нет худа без добра. Мои обязанности присоединяет 
к своим (кажется, с завтрашнего дня) Г. Комов. Я передал 
ему все Ваши материалы. Не скрою, он отнесся к ним скепти­
чески. Но он знает меня и знает Вас. Теперь он подготовлен, 
гак что у Вас есть все шансы убедить его, особенно если 
Вам удалось добыть новые материалы, которые Вы добыть 
намеревались. И тогда Вы будете иметь дело не только с
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I Ipe мдентом сектора KK-2, но и с влиятельным членом Миро­
вого Совета. Желаю Вам удачи, а Вы пожелайте удачи мне. 
11.05.99 Атос
(Конец Документа 15)

ДОКУМЕНТ 16

Мак!
1. Глумов Тойво Александрович сегодня взят на контроль 

(заре|мстрярован 8.05).
2. Сегодня же взяты на контроль;
Каскази Артек, 18. учащийся. Тегеран. 7.05.
Мауки Чарльз. 63, маритехник. Одесса. 8.25.

11 мая 99 года Лаборант
(Конец Документа 16)

Это, наверное, странно, но я почти не помню своих пере­
живаний по поводу поразительного сообщения Лаборанта. 
Помню лишь ощущение — словно неожиданный и даже подлый 
охлест но чицу, ни*с того ни с сего, ни за что ни про что, 
m i ia угла. koi да нс ждешь. когда ждешь совсем другого. 
Детская, до слез, осмадд. not nie. что и помню, вот что только 
и остал1К-ь от того, наверное, часа, который провел я, отвалив 
челюсть и ненидяще глядя пс|«-д собой

Наверняка мелькали у меня пи да бестолковые мысли об 
измене, о предательстве. Наперника исштнал я бешенство, 
досаду и жестокое разочарование от того, что разработан 
нот был определенный план леЖ гвни. в котором для каждого 
отведено свое место, а теперь и этом плане дыра, и зарастить 
ее невозможно И горечь, конечно, была, отчаянная горечь 
потери. потери друга, единомышленника, сына.

А вернее всего это было временное умопомрачение, хаос 
не чувств даже, а обломков чувств.

Потом я понемногу пришел в себя и вновь принялся 
рассуждать — холодно и методично, как мне и надлежало 
рассуждать в моем положении.

Ветер богов поднимает бурю, но он же раздувает паруса.
Рассуждай холодно и методично, я в это пасмурное утро 

нашел гаки п гноем плане новое место для нового Тойво 
Глумова. И это новое место показалось мне тогда не менее, 
а нссраиненно более важным, чем старое. План мой обрел 
далы1Я1«> перспективу, теперь предстояло не обороняться, а 
наступать.

В тот же день я связался с Комовым, и он назначил 
мне аудиенцию ив ихвтра, на 12 мая.

12 мая рано утром он принял меня в кабинете Президента. 
Я представил ему все собранные к этому моменту материалы. 
Беседа продолжалась пять часов. Мой план был утвержден
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с незначительными поправками (Нс «и > утверждать, что 
мне удалось тогда полностью ра ibchii. < ■ ■ inwiptTM Комова, ни 
заинтересовать сю мне удалось. вне и» июни . омнеиия.)

12 же мая. вернувшись к себе, я по пОмчаю хонтийских 
проникателей посидел нес коль» о минут, при. гавив к вискам 
кончики указательных пальцев и размышляя о возвышенном, 
а затем вызвал к себе Гришу Серосонииа и дал задание. 
В 18.05 он сообщил мне, что задание выполнено. Оставалось 
только ждать.

13 утром Даня Логовенко позвонил.

ДОКУМЕНТ 17

Рабочая фонограмма
Дата: 13 мая 99 года.
Собеседники: М. Каммерер, начальник отдела ЧП; Д. Лого- 

веико, заместитель директора Харьковского филиала ИМИ.
Тема; х х х
Содержание: х х х

Логовенко. Здравствуй. .Максим, это я.
Каммерер. Приветствую тебя. Что скажешь?
Логовенко. Скажу, что это было проделано ловко.
Каммерер. Рад, что тебе понравилось.
Логовенко. Не могу сказать, что это мне так уж поирави им ь 

но не могу не отдать должное старому другу.

Пауза
Логовенко. Я понял все это так, что ты хочешь со мной 

встретиться и поговорить в открытую
Каммерер. Да. Но нс я. И может быть ш с тобой
Логовенко. Говорить п|мадеп я <•> мной Ни • . >и >« im 

то кто?
Каммерер. Комов.
Логовенко. Ого! Значит, ты все-таки решил« в.
Каммерер. Комов сейчас мое прямое начальство.
Логовенко. Ах, вот как... Хорошо. Где и когда?
Каммерер. Комов хочет, чтобы в разговоре участвовал 

Г орбовский.
Логовенко. Леонид Андреевич? Но он же при смерти...
Каммерер. Вот именно. Пусть он все это услышит. От

тебя.

Пауза

Логовенко. Да. Видимо, время поговорить действительно 
настало.
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Каммерер. Завтра в 15.00 у Горбовского. Ты знаешь его 
дом? Под Краславой, на Даугаве.

Логовенко. Да, я знаю. До завтра. У тебя все?
Каммерер. Все. До завтра.
(Разговор продолжался с 9.02 до 9.04).

(Конец Документа 17)

Замечательно, что группа «Людены* при всей своей на­
пористой скрупулезности никогда не приставала ко мне по 
поводу Даниила Александровича Логовенко. А ведь мы с 
Даней знакомы были с незапамятных времен, с благо­
словенных шестидесятых, когда я, молодой тогда и дья­
вольски энергичный комконовец, проходил спецкурс пси­
хологии при Киевском университете, где Даня, молодой 
тогда и дьвольски энергичный метапсихолог, вел мои прак­
тические занятия, а по вечерам мы оба с поистине дьяволь­
ской энергией ухаживали за очаровательными и дьявольски 
капризными киевляночками. Он явно выделял меня среди 
прочих курсантов, мы подружились и первые годы встре­
чались, можно сказать, регулярно. Потом занятия наши нас 
разлучили, мы стали встречаться все реже, а с начала вось­
мидесятых не встречались совсем (до чаепития у меня на­
кануне событий). Он оказался очень несчастлив в семей­
ной жизни, и теперь понятно, почему. Он вообще оказался 
несчастлив, чего я никак не мозу ска тать о себе.

Вообще, всякий, кто серьезно занимается эпохой Боль­
шого Откровения, склонен полагать, будто прекрасно знает, 
кто такой Даниил Логовенко. Какое заблуждение! Что 
знает о Ньютоне человек, прочитавший даже самое полное 
собрание его сочинений? Да, Логовенко сыграл чрезвы­
чайно важную роль в Большом Откровении. «Импульс Ло­
говенко». «Т-ирограмма Логовенко*. «Декларация Логовенко». 
«Комитет Логовенко»...

А какова судьба жены Логовенко, вы знаете?
А каким образом попал он на курсы высшей и ано­

мальной этологии в городе Сплите?
А почему в 66 году среди стада курсантов он особо 

выделил М. Каммерера, энергичного, подающего надежды 
КОМКОНОП1(Д?

А что чума । и» поводу Большого Откровения Д. Ло- 
IOIU-HKO нс пещал ио попаду, нс декларировал, не про- 
лове цини I, а дума । и нг|м живал в i зубиле своей нечело- 
пгчп коЙ души?

Таких вопросов много II.। некоторые из них, полагаю, 
и мп| ом OIHCIHII. »очно По поводу других способен 
шиш । ipoHii. н|ч ШО В1ЖСПНЯ. А на остальные ответов нет 

н нс будет никогда.

102



ДОКУМЕНТ 18
РАПОРТ-ДОКЛАД
N” 020/99
КОМКОН-2
«Урал — Север»

Дата: 13 мая 99 года.
Автор: Т. Глумов, инспектор.
Тема 009: «Визит старой дамы».
Содержание: сравнение списков лиц с инверсией «син­

дрома пингвина» со списком «Тема».

По Вашему распоряжению мною был по всем доступным 
источникам составлен список случаев инверсии «синдрома 
пингвина». Всего я обнаружил 12 случаев, идентифицировать 
удалось 10. Сравнение списка идентифицированных инверсии 
тов со списком «Т» обнаружило пересечение но следующим 
лицам:

1. Кривоклыков Иван Георгиевич, 65 лет, психиатр, база 
■■Лембой» (ЕН 2105).

2. Паккала Альф-Христиан, 31 год, оператор-строитель. 
Аляскинская СО. Анкоридж.

3. Йо Ника. 48 лет, пряха-дизайнер, комбинат «Ира­
вади», Пхьяпоун.

4. Тууль Альберт Оскарович. 59 лет. гастроном, место­
нахождение неизвестно (см. N“ 047/99 С. Мтбевари).

Процент пересечений списков представляется мне пора­
зительно высоким. Факт, что Тууль А. О. проходит фак­
тически по трем спискам, еще более поразителен.

Считаю необходимым привлечь Ваше внимание к полному 
списку лиц с инверсией «синдрома пингвина». Список при 
лагаете я.

Т. Г л у м о в. 
(Конец Документа 18)

«ДОМ ЛЕОНИДА» (КРАСЛАВА, ЛАТВИЯ). 14 МАЯ 
99 ГОДА. 15.00.

Даугава у Краславы была неширокая, быстрая, чистая. 
Желтела сухим песком полоска пляжа, от которой круто 
уходил к соснам песчаный склон. На сером в белую шашку 
овале посадочной площадки, нависшей над водой, калились 
под солнцем поставленные кое-как разноцветные флаеры. 
Всего три штуки — старомодные тяжелые аппараты, какими 
пользуются сейчас разве что старики, родившиеся в прош­
лом веке.

Тойво потянулся откинуть дверцу глайдера, но я сказал 
ему:

— Не надо. Подожди.
Я смотрел вверх, туда, где среди сосен «|» •моно про 

свечивали стены домика, откуда шла ни ином по обрыт ttci
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кого вида, сработанная под серое от времени дерево лестни­
ца. По лестнице медленно спускался кто-то в белом — груз­
ный. почти кубический, видимо, очень старый человек, 
цепляясь правой рукой за перила, ступенька за ступенькой, 
каждый раз приставляя ногу, и солнечный блик трясся на 
его большом гладком черепе. Я узнал его. Это был Август- 
Иоганн Бадер, Десантник и Следопыт. Руина героической 
эпохи.

— Подождем, пока он спустится,— сказал я.— Мне не 
хочется с ним встречаться.

Я отвернулся и стал смотреть в другую сторону, через 
реку, на тот берег, и Тойво тоже отвернулся из деликат­
ности, и так мы сидели, пока не стал слышен тяжелый 
скрип ступенек и не донеслось до нас свистящее натужное 
дыхание и еще какие-то неуместные звуки, похожие на 
прерывистое всхлипывание, и вот старик прошел мимо глай- 
дера, прошаркал подошвами по пластику, возник в поле 
моего зрения, и я невольно взглянул в его лицо.

Вблизи лицо это показалось мне совершенно незнакомым. 
Оно было искажено горем. Мягкие щеки обвисли и тряс­
лись, рот был безвольно распущен, из запухших глаз текли 
еле на.

Сгорбивши» ь, Бадер приблизился к древнему желто- 
«• ченому флаеру, самому древнему из трех, с какими-то 
дурацкими шишками на корме, < уродливыми щелями ви­
зиров старинного автопилота, с помятыми бортами, с по­
тускневшими никелированными ручками, приблизился, откинул 
дверцу и. то ли кряхтя, то ли всхлипывая, полез в кабину.

Долпн* время ничего нс происходило. Флаер стоял с 
распахну гой дверцен, а । гарик внутри то ли собирался с 
духом перед взлетом, го ли плакал там, уронивши лысую 
голову на облупленный овальный штурвал. Потом наконец 
коричневая рука, вылезшая из белой манжеты, протяну­
лась и захлопнула дверцу. Древняя машина с неожидан­
ной легкостью и совершенно беззвучно снялась с площадки 
и ушла над рекой между обрывистыми берегами.

— Это Бадер,— сказал я.— Прощался... Пошли.
Мы вылезли из глайдера и начали подниматься по лест­

нице.
Я сказал, не оборачиваясь к Тойво:

Не надо >моннй. Ты идешь на доклад. Будет очень 
важный деловой ра покор. Не расслабляйся.

Деловой рл покор но нрекр.ыю, отозвался Тойво 
мне в спину. Но у меня такое впечатление, что сейчас 
НС В|Н'МИ Д1К II TOHI.IX |1.| II окорок.

Гы oiiiiio.ieiiiirt я Именно сейчас и время. А что ка­
сается Бадера... Не думай сейчас об этом. Думай о деле.

— Хорошо, ска »ал Тойво покорно.
Домик Горбовского, «Дом Леонида», был совершенно 

стандартным, архитектуры начала века: излюбленное жилье
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космопроходцев, глубоководников, трансмантийщиков, истос­
ковавшихся по буколике, без мастерской, без скотною 
двора, без кухни... но зато с энергопристройкой для обслу­
живания персональной нуль-установки, полагающейся Гор­
бовскому как члену Всемирного Совета. А вокруг были сосны, 
заросли вереска, пахло нагретой хвоей, и пчелы сонно гу­
дели в неподвижном воздухе.

Мы поднялись на веранду и через распахнутые двери 
вступили в дом. В гостиной, где окна были плотно зашто­
рены и светил только торшер возле дивана, сидел какой-то 
человек, задравши ногу на ногу, и рассматривал на свет 
торшера не то карту, не то ментосхему. Это был Комов.

— Здравствуйте, сказал я, а Тойво поклонился молча.
— Здравствуйте, здравствуйте, сказал Комов как бы 

нетерпеливо.— Проходите, садитесь. Он спит. Заснул. Этот 
треклятый Бадер его совершенно ухайдокал... Вы Глумов?

— Да,— сказал Тойво.
Комов пристально, с любопытством глядел на него. Я 

кашлянул, и Комов тут же спохватился.
— Ваша матушка случайно не Майя Тойвовна Глу­

мова?— спросил он.
Да,— сказал Тойво.

— Я имел честь работать с нею,— сказал Комов.
— Да?— сказал Тойво.
— Да. Она вам не рассказывала? Операция «Ковчег»... 
— Да, я знаю эту историю,— сказал Тойво.
— Чем сейчас Майя Тойвовна занимается?
— Ксенотехнологией.
— Где? У кого?
— В Сорбонне. Кажется, у Салиньи.
Комов покивал. Он все смотрел на Тойво. Глаза у него 

блестели. Надо понимать, вид взрослого сына Майи Глу­
мовой пробудил в нем некие животрепещущие воспоми­
нания. Я снова кашляну л. и Комов сейчас же повер­
нулся ко мне.

— Нам придется подождать. Мне не хочеки его tn uiii. 
Он улыбается во сне. Видит что-то хорошее... Черч бы побрил 
Бадера с его соплями!

— Что говорят врачи?— спросил я.
— Все то же. Нежелание жить. От этого нет лекарств... 

Вернее есть, но он не хочет их принимать. Ему стало не­
интересно жить, вот в чем дело. Нам этого не понять... 
Все-таки ему за полтораста... А скажите, пожалуйста, Глу­
мов, чем занимается ваш отец?

Я его почти не вижу,— сказал Тойво.— Кажется, он 
гибридизатор сейчас. Кажется, на Яйле.

— А вы сами... начал было Комов, ио замолчал, по 
тому что из глубины дома донесся слабый хрипловагыи 
голос:

— Геннадий! Кто там у на» ? Пусть ыходиг
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— Пошли,— сказал Комов, вскакивая.
Окна в спальне были распахнуты настежь. Горбовский 

лежал на диване, укрытый до подмышек клетчатым пледом, 
и казался он невообразимо длинным, тошим и до слез жал­
ким. Щеки у него ввалились, знаменитый туфлеобразный 
нос закостенел, запавшие глаза были печальны и тусклы. 
Они словно не хотели больше смотреть, но смотреть было 
надо, вот они и смотрели.

A-а. Максик...— проговорил Горбовский, увидев меня.— 
Ты все такой же... красавец... Рад тебя видеть, рад...

Это была неправда. Не был он рад видеть Максика. 
И ничему он не был рад. Наверное, ему казалбсь. что он 
приветливо улыбается, на самом же деле лицо его изобра­
жало гримасу тоскливой любезности. Чувствовалось в нем 
бесконечное и снисходительное терпение. Словно бы думал 
сейчас Леонид Андреевич: вот и еще кто-то пришел... ну. 
что ж, это не может быть очень надолго... и они уйдут, 
как уходили все до них, а мне оставят мой покой...

— А это кто?— с явным усилием превозмогая апатию, 
полюбопытствовал Горбовск ий.

Это Гойво Глумов, сказал Комов.— Комконовец, ин­
спектор. Я говорил вам...

I.< bi ia uw к» сказал Горбовский.— Помню. Го­
ворили "Визит старой .ымы»,.. Садитесь, Тойво, садитесь, 
мой мальчик... Я слушаю нн<

Гойво сел и noiipoiitic 1ЫН> посмотрел на меня.
Изложи свою точку 1|К’иии. сказал я. И обоснуй. 

Тойво начал:
Я пила» сформулирую 1и.*кую теорему. Формулировка 

ча ирниа.хтежит не мне. Доктор Бромберг сформулировал 
ее пять ie< на и । Гак вот, теорема. В начале восьми­
десятых голов некая снерхцивилизация, которую мы для 
краткости назовем Странниками, начала активную прогрес- 
сорскую деятельность на нашей планете. Одной из целей 
этой деятельности является отбор. Путем разнообразных 
приемов Странники отбирают из массы человечества тех 
индивидов, которые по известным Странникам признакам 
пригодны для... например, пригодны для контакта. Или для 
дальнейшего видового совершенствования. Или даже для 
превращении в < гранннков Наверняка у Странников есть и 
другие цели, о которых мы не до< адынаемся, но то. что Они 
«иннмаюн в у на< отбором, отсортировкой,— это мне теперь 
совершенно оченилип, и я >то попытаюсь сейчас доказать.

Гойво ।лмо pi.i.'i Комов пристально глядел на него. 
Горбоиекии < iohiio бы спал, но пальцы его, скрещенные 
на груш, го и дело приходили в движение, вычерчивая в 
воздухе <амысловатые узоры. Потом он вдруг, не открывая 
глаз, проговорил:

Геннадий, принеси гостям чего-нибудь попить... Им, 
наверное, жарко...
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Я вскочил, но Комов остановил меня.
— Я принесу,— буркнул он и вышел.
— Продолжайте, мой мальчик,— проговорил Горбовский.
Тойво стал продолжать. Он рассказал о «синдроме пингви­

на»: с помощью некоего «решета», воздвигнутого ими н секторе 
41/02, Странники, по-видимому, отбраковывали людей, стра­
дающих скрытой космофобией, и выделяли скрытых космо­
филов. Он рассказал о событиях в Малой Пеше: там с помощью 
явно внеземной биотехники Странники поставили эксперимент 
по отбраковыванию ксенофобов и выделению ксенофилов. 
Он рассказал о борьбе за поправку. Видимо, фукамизация 
либо мешала работе Странников по отбору, либо грозила 
погасить в грядущих поколениях людей необходимые Стран­
никам качества, и они каким-то образом организовали и ус­
пешно провели кампанию по отмене обязательности этой 
процедуры. За годы и годы число «отсортированных» (будем 
называть их так) псе возрастало, это не могло остаться 
незамеченным, мы не могли не шметип* этих «отсортиро­
ванных», и мы их iumcthjih. Исчезновения восьмидесятых 
годов... внезапные превращения обычных людей в гениев... 
тол1>ко что обнаруженные Сандро Мтбевари люди с фантасти­
ческими способностями... и наконец, так называемый Институт 
Чудаков в Харькове, несомненный центр активности Стран­
ников по выявлению кандидатов в «отсортированные»...

— Они даже не очень скрываются,— говорил Тойво.— 
По-видимому, они чувствуют себя сейчас настолько сильными, 
что уже нс боятся быть обнаруженными. Возможно, они 
считают, будто мы уже не в состоянии что-либо изменить. 
Не знаю... Собственно, я кончил. Я хочу только добавить, что 
в поле нашего зрения, конечно же, попала только ничтожная 
доля всего спектра их активности. Это надо иметь в виду. И я 
считаю себя обязанным в заключение помянуть добрым 
словом доктора Бромберга, который еще пять лет назад, не 
имея, по сути, никакой позитивной информации, вычислил 
буквально все явления, которые мы гси'ви обнаружили. и 
возникновение массовых фобии, и ши- ыпшн нпин и ние у 
людей талантов, и даже иррегулярности и поведении киши 
ных, например китов.

Тойво повернулся ко мне.
— Я кончил,— сказал он.
Я кивнул. Все молчали.

Странники, Странники,— почти пропел Горбовский. Он 
лежал теперь, натянув на себя плед до самого носа. Надо же, 
сколько я себя помню, с самого детства, столько идут разго­
воры об этих Странниках... Вы их очень за что-то не любите, 
Тойво, мой мальчик. За что?

— Я не люблю Прогрессоров,— отозвался Тойво сдержан­
но и сейчас же добавил: Леонид Андреевич, я ведь сам был 
Прогрсссором...

— Никто не любит Прогрессоров, пробормотал Гор- 
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бонский.— Даже сами Прогрессоры...— Он глубоко вздохнул 
и снова закрыл глаза.— Честно говоря, не вижу я здесь ни­
какой проблемы. Это все остроумные интерпретации, не более 
того. Передайте ваши материалы, скажем, педагогам, и у них 
будут свои, не менее остроумные интерпретации. У глубоко­
водников — свои... у них свои мифы, свои Странники... Вы не 
обижайтесь, Тойво, но уже само упоминание Бромберга 
меня насторожило.

А между прочим, все работы Бромберга по Монокосму 
исчезли...— негромко произнес Комов.

— Да не было у него никаких работ, конечно! — Горбов­
ский слабо хихикнул.— Вы не знали Бромберга. Это был 
ядовитый старик с фантастической фантазией. Максик прислал 
ему свой встревоженный запрос. Бромберг, который до того 
сроду на эти темы не думал, уселся в удобное кресло, уставился 
на свой указательный палец и мигом высосал из него гипотезу 
Монокосма. Это заняло у него один вечер. А назавтра он об 
этом забыл... У него же не только великая фантазия, он же 
знаток запрещенной науки, у него же в башке хранилось 
невообразимое число невообразимых аналогий...

Едва Горбовский замолк, Комов сказал:
Правильно ли я вас понял, Глумов, что вы утверждаете, 

будто на Земле сейчас присутствуют Странники? Как су- 
iHcetHa, л имею и виду. Как Особи...

Нет. проговори > Тойво. Этого я не утверждаю.
— Правильно ли я вас нонил, Глумов, что вы утверждаете, 

будто на Земле живут и действуют сознательные пособники 
Странников? «Отсортированные«, как вы их называете...

Да.
Вы можете назвать имена?
Да. С известной iTcneiibK) вероятности.
На зовите
Альберт Оскарович Тууль. Это почти наверняка. Сиприан 

Окигбо. Мартин Чжан. Эмиль Фар-Але. Тоже почти наверняка. 
Могу назвать еще десяток имен, но это уже менее достовер­
но.

— Вы общались с кем-нибудь из них?
— Думаю, что да. В Институте Чудаков. Думаю, их там 

много. Но кто именно назвать точно пока не могу.
То есть вы хотите сказать, что отличительные их приз­

наки нам не и 1в«ч гны?
Конечно. Па вид они ничем не отличаются от тис с нами. 

Но вычислить их можно. По крайней мере, с достаточной 
степенью м-|юяiши го А вот н Институте Чудаков, я уверен, 
должна быть какая го аппаратура, с помощью которой они 
Определяют своего человека без промаха, наверняка.

Комов быстро взглянул на меня. Тойво заметил это и 
сказал с вызовом:

— Да! Я считаю, что нам сейчас не до 1(ерсмоний! При­
дется нам поступиться кое-какими достижениями высшего
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гуманизма! Мы имеем дело с Прогрессорами, и придется нам 
вести себя по-прогрессорски.

А именно? — осведомился Комов, подаваясь вперед.
Весь арсенал нашей оперативной методики! От засылки 

агентуры до принудительного ментоскопирования, от...
И тут Горбовский издал протяжный стон, и все мы с ис­

пугом к нему повернулись. Комов даже вскочил на ноги. 
Однако ничего страшного с Леонидом Андреевичем не слу­
чилось. Он лежал в прежней позе, только гримаса притворной 
любезности на тошем его лице сменилась гримасой брезгли­
вого раздражения.

— Ну что вы тут затеяли около меня? — ноющим голосом 
произнес он.— Ну взрослые же люди, не школьники, не сту­
денты... Ну как вам нс совестно, в самом деле? Вот за что я не 
люблю все эти разговоры о Странниках... и всегда не любил! 
Ведь обязательно же они кончаются такой вот перепуганной 
детективной белибердой! И когда же ны все поймете, что эти 
вещи исключают друг друга... Либо Странники скерхциви- 
лизация, и тогда пгт им дела до нас, это существа с иной 
историей, с иными интересами, не занимаются они Прогрес­
сорством, и вообще во всей Вселенной одно только наше 
человечество занимается Прогрессорством, потому что у нас 
история такая, потому что мы плачем о своем прошлом... Мы 
не можем его изменить и стремимся хотя бы помочь другим, 
раз уж не сумели в свое время помочь себе... Вот откуда все 
наше Прогрессорство! А Странники, даже если их прошлое 
было похоже на наше, так далеко от него ушли, что и не 
помнят его, как мы не помним мучения первого гоминида, 
тщившегося превратить булыжник в каменный топор...— Он 
помолчал. Сверхцивилизации лак же нелепо заниматься 
Прогрессорством. как нам сейчас учреждать бурсы для подго­
товки деревенских дьячков...

Он опять замолчал и молчал очень долго, переводи взгляд 
С одного лица на другое Я жжоги/нм на Тойво, Тойво отво 
дил глаза и несколько риз пожал правым плечом как бы 
показывая, что есть у него некоторые коит|Ш|и умгнгы. ж......
нс считает удобным их здесь приводить. Кияпи жг, iдвинув 
густые черные брови, смотрел в сторону.

— Эх-хе-хе-хе-хс...— прокряхтел Горбовский.— Нс полу 
чилось у меня вас убедить. Хорошо, займусь тогда оскорбле­
ниями. Если даже такой зеленый мальчишка, как наш милый 
Тойво, сумел... э-э-э... засветить этих Прогрессоров, то какие 
же они. к черту Странники? Ну сами подумайте! Неужели 
сверхцивилизация не суме.за бы организовать свою работу 
так, чтобы вы ничего не заметили? А уж если вы заметили, 
то какая это, к черту, сверхцивилизация? Киты у них взбеси­
лись, так это, видите ли. Странники виноваты!.. Уйдите вы с 
глаз моих, дайте помереть спокойно!

Мы все встали. Комов напомнил мне вполголоса:
— Задержитесь в гостиной.
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Я кивнул.
Тойво растерянно поклонился Горбовскому. Старик не обра­

тил на него внимания. Он сердито смотрел в потолок, шевеля 
серыми губами.

Мы с Тойво вышли. Я плотно прикрыл за собой дверь и 
услышал, как слабо чмокнула, срабатывая, система акусти­
ческой изоляции.

В гостиной Тойво сейчас же сел на диван под торшером, 
положил ладони на сдвинутые колени и застыл. На меня он 
не смотрел. Ему было не до меня.

(Сегодня утром я сказал ему:
— Пойдешь со мной. Будешь говорить перед Комовым и 

Горбовским.
— Тачем? — ошарашенно спросил он.
— Л ты что, воображаешь, что мы обойдемся без Миро­

вого Совета?
— Но почему я?
— Потому что я уже говорил. Теперь твоя очередь.
— Хороню,— произнес он, поджимая губы.
Он был боец, Тойво Глумов. Он никогда не отступал. 

Его можно было только отбросить.)
И вот его отбросили. Я наблюдал за ним из угла.
Некоторое н|н-мя он сидел недвижимо, потом бездумно 

полистал разложенные на низком столике ментосхемы, ис- 
цещренные piriiioimei ными пометками врачей. Потом он под­
нялся и стал ходить но темной комнате из угла в угол, заложив 
руки за спину.

В доме царила непроницаем.ih тишина. Ни голосов не было 
слышно и । спальни, ни шума леса ит за плотно зашторенных 
окон. Он не слышал даже собственных шагов.

Гостиная у Леонида Андреевича обставлена была по- 
спартански. Торшер (абажур явно самодельный), большой 
динан под ним и низенький столик. В дальнем углу — не­
сколько седалищ явно неземного производства и предназна­
ченных для явно неземных задов. В другом углу — то ли 
экзотическое растение какое-то, то ли древняя вешалка для 
шляп. Вот и вся меблировка. И картинки в прозрачных обой­
мах. и самая большая — с альбомный лист.

Тойво подошел и стал их рассматривать. Это были детские 
рисунки. Ак№цн'льки. Гуашь. Стило. Маленькие домики и 
рядом большие девочки, которым сосны по колено. Собаки (или 
голованы?). Слон. Тахорг. Какое-то космическое сооруже­
ние — то ли фантастический звездолет, то ли ангар... Тойво 
вздохнул и вернулся на диван. Я пристально следил за ним.

У пего были слезы на глазах. Он уже не думал больше о 
проигранном бое. Там, за дверью, умирал Горбовский — уми­
рала эпоха, умирала живая легенда. Звездолетчик. Десантник. 
Открыватель цивилизаций. Создатель Большого КОМКОНа. 
Член Мирового Совета. Дедушка Горбовский... Прежде всего — 
дедушка Горбовский. Именно — дедушка Горбовский. Он был
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как из сказки: всегда добр и поэтому всегда прав. Такая был.» 
его эпоха, что доброта всегда побеждала. «Из всех возможных 
решений выбирай самое доброе». Не самое обещающее, не 
самое рациональное, не самое прогрессивное и уж. конечно, 
не самое эффективное — самое доброе! Он никогда не говорил 
этих слов, и он очень ехидно прохаживался на счет тех своих 
биографов, которые приписывали ему эти слова, и он наверня­
ка никогда не думал этими словами, однако вся суть его жиз­
ни — именно в этих словах. И конечно же, слова эти — не 
рецепт, не каждому дано быть добрым, это такой же талант, 
как музыкальный слух или ясновидение, только более редкий. 
И плакать хотелось, потому что умирал самый добрый из 
людей. И на камне будет высечено: «Он был самый добрый»...

Мне кажется, Тойво думал именно так. Все, на что я рас­
считывал в перспективе, держалось на предположении, что 
Тойво думал именно так.

Прошло сорок три минуты.
Дверь внезапно распахнулась. Все было как и сказке. Или 

как в кино. Горбовский, невообразимо длинный в своей полоса­
той пижаме, тощий, веселый, неверными шажками вступил 
в гостиную, волоча за собой клетчатый плед, зацепившийся 
бахромой за какую-то его пуговицу.

Ага, ты еще здесь! — с радостным удовлетворением 
произнес он, обращаясь к Тойво.— Все впереди, мой мальчик! 
Все впереди! Ты нрав!

И произнося эти загадочные слова, он устремился, слегка 
пошатываясь, к ближайшему окну и поднял штору. Стало 
ослепительно светло, и мы зажмурились, а Горбовский повер­
нулся и уставился на Тойво, замершего у торшера по стойке 
«смирно». Я поглядел на Комова. Комов откровенно сиял, 
сверкая сахарными зубами, довольный, как кот, слопавший 
золотую рыбку. У него был вид компанейского парня, только 
что отмочившего славную шутку. Да так оно и было на самом 
деле.

— Неплохо, неплохо! нригопартып Горбовский Даже 
отлично!

Склонив голову набок, он придвигался к Гоино, <и |ядынан 
его откровенно с головы до ног, придвинулся нплотную. пош 
жил руку на его плечо и легонько стиснул костлявыми паль­
цами.

— Ну, я думаю, ты простишь меня за резкость, мой маль­
чик,— сказал он.— Но ведь я тоже был прав... А резкость 
это от раздражительности. Умирать, скажу я тебе, препо- 
ганое занятие. Не обращай внимания.

Тойво молчал. Он, конечно, ничего не понимал. Комов все 
это задумал и устроил. Горбовский знал ровно столько, сколько 
Комов счел нужным ему сообщить. Я хорошо представлял себе, 
какой разговор произошел сейчас у них в спальне. А Тойво 
Глумов не понимал ничего.

Я взял его за локоть и сказал Горбовскому:
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Леонид Андреевич, мы уходим.
Горбовский покивал.
— Идите, конечно. Спасибо. Вы мне очень помогли. Мы 

еще увидимся, и не раз.
Когда мы вышли на крыльцо, Тойво сказал:
— Может быть, вы объясните мне, что все это значит?
— Ты же видишь: он раздумал умирать,— сказал я.
— Почему?
— Дурацкий вопрос, Тойво, извини меня, пожалуйста...
Тойво помолчал и сказал:

А я и есть дурак. То есть никогда н жизни я еше не 
чувствовал себя таким дураком... Спасибо вам за вашу заботу. 
Биг-Баг.

Я только хмыкнул. Мы молча спускались по лестнице к 
посадочной площадке. Какой-то человек неспешно поднимался 
к нам навстречу.

— Ладно,— сказал Тойво.— Но работу по теме мне про­
должать?

— Конечно.
— Но ведь меня высмеяли!

Напротив. Ты очень понравился.
Тойво пробормотал что-то себе иод нос. На площадке в 

конце первого пролета мы оказались одновременно С челове­
ком, поднимавшимся навстречу. )ы был заместитель директо­
ра Харьковскою филиала И Ml! Дании.') Александрович Ло- 
говенко, румяный и очень озабочсннын.

— Приветствую тебя,— сказал он мне. Я не слишком 
опоздал?

Не слишком, ответил я. Он тебя ждет.
И гут Д. А. Лоюненко с самым заговорщицким видом 

подмигнул Тойво Глумову, после чего устремился дальше 
вверх по лестнице, теперь уже явно спеша. Тойво, недобро 
прищурившись, посмотрел ему вслед.

ДОКУМЕНТ 19
КОНФИДЕНЦИАЛЬНО!
ТОЛЬКО ДЛЯ ЧЛЕНОВ 
ПРЕЗИДИУМА В( I МИРНОГО СОВЕТА!
>в I М> 115

Содерж.1Кис ьинн >. । шил « .....нши. i о< шившегося в «Доме
Леонида» (Крас ла вл, Л.иння) I I мая 9*1 года.

Участники: Л. А I ороонскни. член Всемирного Совета, 
I. К). Комов, член Hi «-мирною Сонета. ВРИО Президента 
секции «Урал — Север« КК 2, Д. А. Логовенко, зам. директора 
Харьковского филиала ИМИ

Комов. То есть вы 1|ыкгически ничем не отличаетесь от 
обыкновенного человека?
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Логовенко. Отличие огромно, но... Сейчас, когда я сижу 
здесь и разговариваю с вами, я отличаюсь от вас только соз­
нанием, что я не такой, как вы. Это один из моих уровней... 
довольно утомительный, кстати. Это дается мне не без труда, 
но я-то как раз привык, а большинство из нас от этого уровня 
уже отвыкли навсегда... Так вот, на этом уровне отличие 
можно обнаружить только с помощью специальной аппаратуры.

Комов. Вы хотите сказать, что на других уровнях...
Логовенко. Да. На других уровнях все другое. Другое соз­

нание, другая физиология... другой облик даже».
Комов. То есть на других уровнях вы уже не люди?
Логовенко. Мы вообще не люди. Пусть вас не сбивает с 

толку, что мы рождены людьми и от людей...
Горбовский. Прошу прошения. Даниил Александрович. А 

вы не могли бы нам что-нибудь продемонстрировать... Поймите 
меня правильно, я не хотел бы вас обидеть, но пока... все это 
одни слова... А? Какой-нибудь другой уровень, гели нс грудио, 
а?

Логовенко (со смешком». Извольте...
(Слышны негромкие звуки, напоминающие переливчатый 

свист, чей-то невнятный возглас, звон бьющегося стекла.)
Логовенко. Простите, я думал, он небьющийся.
(Пауза около десяти секунд.)
Логовенко. Это он?
Горбовский. Н-нет... Кажется... нет-нет, это не тот. Этот — 

ион стоит, на подоконнике...
Логовенко. Минуточку...
Горбовский. Не надо, не трудитесь, вы меня убедили. 

Спасибо.
Комов. Я не понял, что произошло. Это фокус? Я бы...
(В фонограмме лакуна; 12 минут 23 секунды.)
.. .....................совершенно другой.
Комов. А при чем здесь фукамизация?
Логовенко. Расгормажшшниг iiinniMMvi» приводит к 

разрушению третьей импульсном Мы нс moi hi эюю.«miv< тить. 
пока не научились ее восстанавливать.

Комов. И вы провели кампанию по введению поправки.
Логовенко. Строго говоря, кампанию провели вы. Но по 

нашей инициативе, конечно,
Комов. И «синдром пингвина»?
Логовенко. Не понял.
Комов. Ну фобии эти, которые вы наводили своими экспе­

риментами... космофобии, ксенофобии...
Логовенко. А, понимаю, понимаю. Видите ли, существует 

несколько способов и методик выявления у человека третьей 
импульсной. Сам я приборист, но мои коллеги...

Комов. То есть эго наших рук дело?
Логовенко. Разумеется! Be.ii. нас же очень мало, свои» расу 

мы создаем собственными руками, прямо сейчас, на ходу. 
Допускаю, что некоторые наши приемы представляются вам 
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аморальными, даже жестокими... но вы должны признать, что 
мы ни разу не допустили действий с необратимыми резуль­
татами.

Комов. Предположим. Если нс считать китов,
Логовенко. Прошу прощения. Не «предположим», а именно 

не допустили. Что же касается китообразных...
(В фонограмме лакуна: 2 минуты 12 секунд.)
Комов. ...интересовало не это. Заметьте, Леонид Андреевич, 

наши ребята шли по неверному пути, но во всем, кроме интер­
претации, оказались правы.

Логовенко. Почему же «кроме»? Я не знаю, кто эти «ваши 
ребята», но Максим Каммерер вычислил нас абсолютно точно. 
Я так и не узнал, каким образом в его руках оказался список 
всех люденов, инициированных за последние три года...

Горбовский. Простите, вы сказали «люденов»?
Логовенко. У нас еще нет общепринятого самоназвания. 

Большинство пользуется термином «метагом», так сказать 
«за-человек». Кое-кто называет себя мизитом. Я предпочитаю 
называть нас люденами. Во-первых, это перекликается с рус­
ским словом «люди», во-вторых, одним из первых люденов 
был Павел Люленов, это наш Адам, Кроме того, сущестеует 
полушутливый термин «|«мо луденс».,,

Комов. «Человек hi роющий«..,
Логовенко. Да, «Человек играющий». И есть еще анти­

шутка: «люден» анаграмма слона «нелюдь». Тоже кто-то 
пошутил... Так вот, Максим список люденов заполучил и очень 
ловко продемонстрировал его мне, дав понять, что мы для 
вас уже не тайна. Откровенно говоря, я испытал облегчение. 
Это был примой повод вступить наконец в переговоры. Ведь 
я уже больше месяца чувствовал у себя на пульсе чью-то руку, 
пытался прощупать Максима...

Комок. То есть мысли читать вы не умеете? Ведь ридеры... 
(В фонограмме лакуна: 9 минут 44 секунды.)
Логовенко. ...мешать. И нс только поэтому. Мы полагали, 

что тайну надо хранить прежде всего в ваших интересах, н 
интересах человечества. Я хотел бы, чтобы в этом вопросе у 
вас была полная ясность. Мы — не люди. Мы людсны. Не 
впадите в ошибку. Мы не результат биологической револю­
ции Мы появились потому, что человечество достигло опре­
деленного уровни < оиион ни im» пч<ч кии opt .знитапии. Открыть 
н человеческом optaimiMi ципао имнулыную систему могли 
бы и сотню в । ни 1.1 г но инициировать ее оказалось возмож­
ным только и шзч.1 и o.iiiii к »I с.I, л у,о ржать людена на спирали 
1к имч|>и iiio'ioi НЧС1 мд о ра пинии, провести его от уровня к 
уровню ди loMiiiu конца го <чль в ваших понятиях воспитать 
лишена Ito 11.110 ИО1МОЖНЫМ совсем недавно...

Горбовский. Минуточку, минуточку! Значит, эта самая 
третья импулы пая присутствует все-таки в каждом человечес­
ком организме?

Логовенко. К сожалению, нет. Леонид Андреевич. В этом 
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и заключается трагедия. Третья импульсная обнаружняш-п и 
с вероятностью не более одной стотысячной. Мы пока <н 
знаем, откуда она взялась и почему. Скорее всею это ре­
зультат какой-то древней мутации.

Комов. Одна стотысячная — это не так уж мало в пересче 
те на наши миллиарды...

Логовенко. И отсюда — тайна. Поймите меня правильно. 
Девяносто процентов люденов совершенно не интересуются 
судьбами человечества и вообще человечеством. Но есть 
группа таких, как я. Мы не хотим забыть, что мы — плоть от 
плоти вашей и что у нас одна родина, и уже мною лет мы 
ломаем голову, как смягчить последствия... Ведь фактически 
все выглядит так, будто человечество распадается на два вида. 
И никуда вам не деться от ощущения унижения при мысли о 
том, что один из вас ушел далеко за предел, не преодолимый 
для ста тысяч. А этому одному никуда не уйти от чувства вины 
за ЭТО, И самое страшное, что трещина проходит через семы«, 
через дружбы...

Комов. Значит, метагом теряет прежние привязанности?
Логовенко. Это очень индивидуально. И не так просто, как 

вы думаете. Наиболее типичная модель отношения людена 
к человеку — это отношение многоопытного и очень занятого 
взрослого к симпатичному, но донельзя докучному малышу. 
Вот и представьте себе отношения в парах: люден и его отец, 
люден и его закадычный друг, люден и его Учитель...

Горбовский. Люден и его подруга...
Логовенко. Это трагедии, Леонид Андреевич. Самые настоя­

щие трагедии.
Комов. Я нижу, что вы принимаете ситуацию близко к 

сердцу. Тогда, может быть, проще все это прекратить? В 
конце концов, л го же в ваших руках...

Логовенко. А нам нс кажется, что это было бы аморально?
Комов. А нам не кажете», что аморально повергать челове­

чество в сосзчляиие шока? ( Hii.ih.iii. н массовой психологии 
комплекс неполноценности, поставить молодежь перед фактом 
конечности ес возможностей!

Логовенко. Вот я и пришел к вам, чтобы искать выход. 
Комов. Выход один. Вы должны покинуть Землю.
Логовенко. Простите. Кто именно «мы»?
Комов. Вы, метагомы.
Логовенко. Геннадий Юрьевич, я повторяю: в подавляющем 

большинстве своем людены на Земле не живут. Все их инте­
ресы, вся их жизнь — вне Земли. Черт подери, 1иг живете же 
вы в кровати! А постоянно связаны с Землей только акушеры, 
вроде меня, и гомопсихологи... да еще несколько десятков 
самых несчастных из нас те, что не могут оторвать себя от 
родных и любимых!

Горбовский. А!
Логовенко. Что вы сказали?
Горбовский. Ничего, ничего, я И1шмпгелыю < лушли>

115



Комов. Значит, вы хотите сказать, что интересы мстагомов 
и к-мляи. по сути, не пересекаются?

Логовенко. Да.
Комок. Возможно ли сотрудничество?
Логовенко. В какой области?
Комов. Вам виднее.
Логовенко. Боюсь, что вы нам полезны быть не можете. 

Что же касается нас... Знаете, есть старая шутка. В наших 
обстоятельствах она звучит довольно жестоко, по я ее приведу. 
«Медведя можно научить ездить на велосипеде, но будет ли 
медведю от этого польза и удовольствие?» Простите меня, 
ради бога. Но вы сами сказали: наши интересы нигде не пере­
секаются. (Пауза.) Конечно, если допустить, что Земле и 
человечеству будет угрожать какая-нибудь опасность, мы при­
дем на помощь нс задумываясь и всей своей силой.

Комок. Спасибо и на этом.
Длительная пауза, слышно, как булькает жидкость, позвя­

кивает стекло о стекло, глухие глотки, кряхтение.
Горбовский. Да-а, это серьезный вызов нашему оптимизму. 

Но если подумать, человечество принимало вызовы и постраш- 
„<-<■ И вообще, я не понимаю вас. Геннадий. Вы так страстно 
(мтовали «а вертикальный прогресс! Так нот он нам — верти- 
кал.... .  К чистейшем виде! Человечество, разлив-
шесся но циггущей равнине- иод ясными небесами, рванулось 
вверх. Конечно, не неги годной, но почему это вас так огор­
чает? Всегда так было И бул< , i.o ши да, наверное... Чслове- 
чество Bcci/ia уходило « будущее ростками лучших своих 
И|м-Д1 тлним-лгй Мы всегда горли ли» 1. гениями, а не горевали, 
чго «■ нрикидлежим » и« чи< «у А что Даниил Александро­
вич голлычи! ням, чго <»< ж жп» » » люд< н, так ЭТО все терми­
нологий.. Кч рлпно им люди, <mi/k*** того земляке, и 
никуда вам от этого ис деться. Просто молодо-зелено.

Комов. Вы, Леонид Андреевич, иногда просто поражаете 
меня своим легкомыслием.

Горбовский. Экий вы, голубчик... горячий. Это же прогресс. 
Во всей своей красе. Где это вы видели прогресс без шока, без 
горечи, без унижения? Без тех, кто уходит далеко вперед и 
тех, кто остается позади?..

Комов. Ну, еще бы! «И тех, кто меня уничтожит, встречаю 
приветственным гимном—»

Горбовский. Здесь уж, скорее, подошла бы что-нибудь вро­
де— э-э... «и тех, кто меня обгоняет, провожаю приветственным 
ГИМНОМ...»

Логовенко. Геннадий Юрьевич, разрешите, я попытаюсь 
ваг утешить. Кроме третьей импульсной, в организме гомо 
сапиенса мы обнаружили четвертую низкочастотную и пятую— 
пока безымянную Что может дать инициация этих систем, 
мы — даже мы! и предположить не можем. И не можем мы 
предположить, сколько их еще там в человеке... (Пауза.) Что 
поделаешь! За спиной — шесть НТР, две технологические 
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контрреволюции, два кризиса... поневоле начнешь эволюциони­
ровать.

Горбовский. Вот именно. Сидели бы мы себе тихо, как 
тагорянс или леон идя не, горя бы не знали. Вольно же нам было 
пойти по технологии!

Комов. Хорошо, хорошо. А что же все-таки такое — «ме- 
тагом»? Каковы его цели, Даниил Александрович? Стимулы? 
Интересы? Или это секрет?

Логовенко. Никаких секретов.
(На этом фонограмма прерывается. Все дальнейшее — 

тридцать четыре минуты одиннадцать секунд — необратимо 
стерто.) 
15.05.99.

М. Каммерер 
(Конец Документа 19)

Стыдно вспомнить, ио же эти последние дни я н|м>нсл и со 
стоянии, блиэком к <и<|м»||ин >гп было гак, словно прекрати 
лось вдруг невыносимое физическое напряжение. Наверное, 
нечто подобное испытывал Сизиф, когда камень наконец вы- 
рына н я у него из рук и он получал блаженную возможность 
1Н*м1Н>жко посидеть на вершине, прежде чем начать все сначала.

Каждый землянин пережил Большое Откровение по-своему. 
Но, ей-же-ей, мне оно досталось все-таки злее, чем кому бы 
то ни было.

Сейчас я перечитал все, уже написанное выше, и у меня воз­
никло опасение, что переживания мои в связи с Большим 
Откровением могут быть поняты неправильно. Может воз­
никнуть впечатление, будто я испытал тогда страх за судьбы 
человечества. Разумеется, без страхов не обошлось — ведь я 
тогда абсолютно ничего не знал о люденах, кроме того, что они 
существуют. Так что страх был. И были краткие панические 
мысли-вопли: «Все, доигрались!» И было ощущение катастрофи­
чески крутого поворота, когда руль, кажется, вот-вот вырвется 
у тебя из рук и полетишь ты неведомо куда, беспомощный, 
как дикарь во время землетрясения... Но над всем этим пре­
валировало все-таки унизительнейшее сознание полной своей 
профессиональной несостоятельности. Прошляпили. Прохло­
пали. Проморгали. Профукали, дилетанты бездарные...

И вот теперь все это отхлынуло. И между прочим, совсем 
не потому, что Логовенко хоть в чем-то убедил меня или за­
ставил себе поверить. Дело совсем в ином.

К ощущению профессионального поражения я за полтора 
месяца уже притерпелся. («Муки совести переносимы* — вот 
одно из маленьких неприятных открытий, которые делаешь 
с возрастом.)

Руль больше не вырывало у меня из рук — я передал его 
другим. И теперь, с некоторой даже отстраненностью, я отмечал 
(для себя), что Комов, пожалуй, слишком все гаки сгущает 
краски, а Леонид Андреевич, по своему обыкновению, черес-
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чур уж уверен в счастливом исходе любого катаклизма...
Я снова был на своем месте, и снова мною владели только 

привычные заботы — например, наладить постоянный и доста­
точно плотный поток информации для тех, кому надлежит 
принимать решения.

Вечером 15-го я получил от Комова приказ действовать 
по усмотрению.

Утром !6-го я вызвал к себе Тойво Глумова. Без всяких 
предварительных объяснений я дал ему прочесть запись беседы 
в «Доме Леонида». Замечательно, что я был практически 
уверен в успехе.

Да и с чего мне было сомневаться?

ДОКУМЕНТ 20

Рабочая фонограмма

Дата: 16 мая 99 года.
Собеседники: М. Каммерер, начальник отдела ЧП; Т. Глу­

мов. инспектор.
Тема: х х х
Содержание: х х х

Глумов. Что было в этих лакунах?
Каммерер. Браво. Ну и выдержка у тебя, малыш. Когда я 

понял, что к чему, я, помнится, полчаса по стенам бегал.
Глумов. Так что было в лакунах?
Каммерер. Неизвестно.
Глумов. То есть как неизвестно?
Каммерер. А так. Комов и Горбовский не помнят, что было 

в лакунах. Они никаких лакун не заметили. А восстановить 
фонограмму невозможно. Она даже не стерта, она просто 
уничтожена. На лакунных участках решетки разрушена моле­
кулярная структура.

Глумов. Странная манера вести переговоры.
Каммерер. Придется привыкать.

I lay i.i
Глумов. Ну н ч|о frii.pi. бук >!
Каммерер. Пока мы . пинком маю знаем. Вообще-то 

видятся только дне во im>> . но. in 1н6о мы научимся с ними 
сосуществовать. Либо нс ппучимь я.

ГЛУМОВ. 1ч ТЬ i pi ll.ll ИИ 1МОЖ нос гь.
Каммерер. II. юричи. i. Hei третьей возможности.
Глумов. Есть iретин возможность! Они с нами не церемо­

нятся!
Каммерер. Это нс довод.
Глумов. Это довод! Они не спрашивали разрешения у
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Мирового Совета! Много лет они ведут тайную деятельность 
по превращению людей в нелюдей! Они проводят эксперименты 
над людьми! И даже сейчас, когда они разоблачены, они при­
ходят на переговоры и позволяют себе...

Каммерер (прерывает). То, что ты хочешь предложить, 
можно сделать либо открыто — и тогда человечество станет 
свидетелем вполне отвратительного насилия; либо тайком, 
гнусненько, за спиной общественного мнения...

Глумов (прерывает). Это все слова! Суть же в том, что че­
ловечество не должно быть инкубатором для нелюдей и тем 
более полигоном для их проклятых экспериментов! Простите, 
Биг-Баг, но вы сделали ошибку. Вам не следовало посвящать 
в это дело ни Комова, ни Горбовского. Вы поставили их в 
дурацкое положение. Это дело КОМКОНа-2. оно целиком в 
нашей компетенции. Я думаю, и сейчас еще не нощно. Возьмем 
этот грех на душу.

Каммерер. Слушай, откуда у тебя па к< t н<ч|ч1пии ’ Hc.ii. 
это нс Странники, это не Прогрессоры, которых гы иена 
видишь...

Глумов. У меня 1акое чувство, что они еще хуже Прогрес- 
соров. Они предатели. Они паразиты. Вроде этих ос, которые 
откладывают яйца в гусениц.,.

Пауза

Каммерер. Говори, говори. Выговаривайся.
Глумов. Не буду больше ничего говорить. Бесполезно. 

Пять лет я занимаюсь этим делом под вашим руководством, 
и все пять лет я бреду, как слепой щенок... Ну хотя бы сейчас 
скажите мне: когда вы узнали гфавду? Когда вы поняли, что 
это не Странники? Шесть месяцев назад? Восемь месяцев?

Каммерер. Меньше двух.
Глумов. Все равно. Несколько педель на шд. Я понимаю, 

у вас были свои соображения, вы не хотели но. пищать меня во 
все детали, но как вы могли скрыть от меня, что изменился 
сам объект? Как вы могли себе это позволить заставить 
меня валять дурака? Чтобы я валял дурака перед Горбовским 
и Комовым... Меня в жар бросает, когда я вспоминаю!

Каммерер. А ты можешь допустить, что тому была причина?
Глумов. Могу. Но мне от этого не легче. Причины этой я 

не знаю и даже представить ее себе не умею... И что-то я по 
вашему виду не замечаю, чтобы вы собирались се мне сооб­
щить! Нет, Биг-Баг, хватит с меня. Я не гожусь работать с 
вами. Отпустите меня, я все равно уйду.

I (ауза
Каммерер. Я не мш расскашть тебе правду, ( зычн ы « 

не мог рассказать тебе npan.iv. потому что ие мыт -in....... .
с нею делать. В скобках я и ыич.п in таю, ч»о i 1« ю к 
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лить, но сейчас все решения взвалены на другие плечи...
Глумов. Не надо оправдываться, Биг-Баг.
Каммерер. Молчи. Тебе все равно меня не разозлить. Ты 

очень любишь правду. Так ты ее сейчас получишь. Всю.

Пауза
Каммерер. Потом я послал тебя в Институт Чудаков и 

снова вынужден был ждать...
Глумов (прерывает). Причем здесь...
Каммерер (прерывает). Я сказал — молчи! Правду говорить 

нелегко, Тойво. Не резать правду-матку, как это любят в мо­
лодости, а преподносить ее такому вот... зеленому, самоуверен­
ному, всезнающему и всспонимающему... Молчи и слушай.

Пауза
Каммерер. Потом я получил ответ из Института. Этот 

ответ сбил меня с ног. Я-то считал, что всего лишь проявляю 
рутинную предусмотрительность, а оказалось... Слушай, вот ты 
сейчас читал запись. Тебе ничего в ней не показалось стран­
ным?

Глумов. В ней все странное...
Каммерер. Пу, давай давай, включи. Прочти еще разок, 

только внимательно, с самого начала, с шапки. Ну?
Глумов. «Только для членов Президиума...« Как это по­

нимать?
Каммерер. Ну? Пу?
Глумов. Вы дали мне п|ючесть документ высшей конфи­

денциальности,.. 11очему?
Каммерер (медленно и едва ли не вкрадчиво). Как ты 

заметил, в этом документе есть лакуны. Так вот, теплится у 
меня надежда, что когда придет твое время, ты по старой 
памяти, по старой дружбе эти лакуны мне заполнишь.

Длинная пауза
Каммерер. Вог так-то выглядит вся правда. В той ее части, 

которая c.ioxti я тебя Как только я узнал, что и Институте 
Чудаков пни ынимаюн я гпеортирпикои. я сразу наладил всех 
вас туда, одного за зрунзм код ра зными идиотскими предло­
гами. Это была проз ।о мера сз< мсп гаркон предосторожности, 
понимаешь? Чтобы ш о< i.umn. противнику ни малейшего 
шанса. Чтобы быть уве|н*нным... Нет, уверен я и так был... 
Чтобы знать совершенно ючно: среди моих сотрудников только 
ЛЮДИ...

I lay за

Каммерер. У них там агрегат... якобы для выявления 
«чудаков». Они пропускают через него всех посетителей. На 
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самом деле машина эта ишез гак называемый зубец Г ме<н>> 
граммы, он же «импульс Логоненко». Если у человека имеется 
годная для инициирования третья импульсная система, а его 
ментограммс проявляется этот растреклятый зубец Т. Так вот. 
у тебя этот зубец есть.

Длинная пауза

Глумов. Это же ерунда. Биг-Баг.

Пауза

Глумов. Вас водят за нос!

Пауза
Глумов. Это же провокация! Они просто хотят вывести 

меня из игры! По-видимому, я узнал что-то важное, только 
сам пока нс понимаю, что именно, и они хотят меня убрать... 
Это же элементарно!

Пауза

Глумов. Вы же знаете меня с детства! Я прошел тысячи 
медкомиссий, я — самый обыкновенный человек! Не верьте им, 
Биг-Баг! Кто вам дает информацию?.. Нет, я не имя спраши­
ваю... Подумайте, откуда он все это может знать? Он же 
наверняка сам из этих... Как вы можете ему верить? (Кричит.) 
Не во мне же дело! Я вес равно уйду! Но они вот таким же 
манером без единого выстрела расстреляют весь КОМКОН! 
Вы об этом подумали?

I lay за

Глумов (упавшим голосом). Что же мне делать? Ведь вы 
наверняка придумали, что мне теперь делать...

Каммерер. Послушай. Не надо так расстраиваться. Пока 
еще ничего страшного не произошло. Что ты так раскричался, 
словно к тебе уже «ухмыляясь, приближаются с ножами»? В 
конце концов, все ведь в твоих руках! Не захочешь, и все 
останется, как есть!

Глумов. Откуда вы знаете?
Каммерер. Да ниоткуда я ничего не знаю. Я знаю столько 

же, сколько и ты. Ты же читал только что... Третья импульс 
пая — это же только потенция, ее ведь нужно инициирован, 
потом начинается это самое , восхождение от уровни к У|юм 
ню... Хотел бы я посмотреть. как они это слешни • ню.ю 
без твоей воли!
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Пауза
Глумов. Да. (Истерически смеется.) Ну и нагнали вы на 

меня страху, шеф!
Каммерер. Это ты просто не сообразил.
Глумов. Я просто удеру! Пусть-ка они меня поищут! А 

найдут, станут приставать... Вы им скажите, что я им не со­
ветую!

Каммерер. Вряд ли они захотят со мной разговаривать.
Глумов. То есть?
Каммерер. Ну, видишь ли, мы для них не авторитет. Нам 

теперь придется привыкать к совершенно новой ситуации. 
Не мы теперь определяем время бесед, не мы определяем 
тему... Мы вообще потеряли контроль над событиями. А си­
туация, согласись, небывалая! У нас на Земле среди нас 
действует сила... и даже не сила, а силища! И мы ничего о ней 
не знаем. Вернее, знаем только то, что нам разрешают знать, 
а это, согласись, едва ли не хуже, чем полное незнание. 
Неуютно, а? Нет, я ничего не могу сказать плохого об этих 
люденах. но ведь и хорошего о них ничего не известно!

Пауза
Каммерер. Они знают о нас нее, а мы о них ничего. Это 

унизительно. Сейчас каждый и > нас, кто соприкасается с ситу­
ацией, испытывает чувство униженности... Вот нам предстоит 
подвергнуть глубокому ментоскопированию двух членов Все­
мирного Совета только для того, чтобы восстановить, о чем же 
это там шла речь во время исторического собеседования в 
«Доме Леонида»... И заметь, ни члены Совета, ни мы этого 
ментоскопироиаиия не хотим, оно унижает нас всех, а деваться 
некуда, хотя шансы на успех, как ты сам понимаешь, менее 
чем проблематичны...

Глумов. Но у вас же есть своя агентура среди них!
Каммерер. Точнее, не «среди», а около. «Среди» — это 

мечта. Причем, боюсь, недостижимая... Кто из них захочет 
помогать нам? Зачем это им? Какое им до нас дело? А? 
Тойво!

Длинная пауза

Глумов. Нет, Мам нм Я нс хочу. Я все понимаю, но я не 
хочу!

Каммерер. Cipainiio'/
Г зумов» Не шлю 11|нн го не хочу. Я — человек, и я не хочу 

быть ним м другом Я in хочу смотреть на вас сверху вниз. Я 
не хочу, чтобы унижаемые и любимые мною люди казались мне 
детьми. Я понимаю вы надеетесь, что человеческое во мне 
сохранится... Может быть, у вас даже есть основания на это 
надеяться. Но я не хочу рисковать. Не хочу!
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Пауза
Каммерер. Что ж... В конце концов, это даже похвально. 

«Конец документа 20)

Я был уверен в успехе. Я ошибся.
Все-таки я плохо тебя знал, Тойво Глумов, мой мальчик. 

Гы казался мне более жестким, более защищенным, более 
фанатичным, если угодно.

И наконец, несколько слов об истинной цели этого моего 
ме муара.

Мой читатель, знакомый с книгой «Пять биографий века», 
уже догадался, наверное, что цель эта состоит в том, чтобы 
опровергнуть сенсационную гипотезу П. Сороки и Э. Брауна, 
будто Тойво Глумов, еще будучи на Гиганде Прогрессором, 
попал в поле зрения люденов и был опознан ими как свой. 
Будто тогда же был он ими превращен, переведен на соот­
ветствующий уровень и заслан ко мне в КОМКОН-2 в качестве 
не столько даже соглядатая, сколько дезинформатора и ми- 
«интерпретатора. Будто на протяжении пяти лет он только тем 
и занимался, что подогревал в КОМКОНе атмосферу охоты 
за Странниками, интерпретируя каждый неверный шаг, каждый 
просчет, каждую небрежность люденов как проявления дея­
тельности ненавистной сверхцивилизации. Пять лет водил он 
за нос все руководство КОМКОНа-2, прежде всего, конечно, 
шефа своего и покровителя Максима Каммерера. А когда 
люденов все-таки удалось разоблачить, он разыграл перед до­
верчивым Биг-Багом последнюю душещипательную комедию 
и вышел из игры.

Полагав', что каждый непредубежденный читатель, не зна­
комый с построениями Сороки и Брауна, дочитавши меня до 
этого места, пожмет плечами и скажет: «Что за чушь, какая 
странная у них идея, опа же противоречит всему тому, что я 
только что прочел ■ Что же касаегся читателя предубежден­
ного, читателя, который раньше «на i Тойво Г зумов.i только по 
«Пяти биографиям», го я могу посоветовать ему го ii.mi одно 
постарайтесь взглянуть на предложенный нам материал бес­
пристрастно, не надо подсыпать перчику в проблему люденов, 
сделавшуюся сегодня уже несколько пресной.

Слов нет, история Большого Откровения содержит много 
«белых пятен», но я со всей ответственностью утверждаю, 
что к Тойво Глумову эти пятна никакого отношения не имеют. 
И со всей ответственностью я заявляю, что все хитроумные 
построения II. Сороки и Э. Брауна — это просто легкомыслен­
ная чушь, очередная попытка взяться правой рукой за левое 
ухо через-под левое колено.

Что же касается •шн тедпей душещипательной комедии», 
то я только об одном жалею, только <а одно кляну себя и по «< и 
день. Не понял я тогда, ci.ipi.ni к» и ншожий носорог, нс гум< i 
предощутить, что вижу Тойво I и по, лслпий ,».»•
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ДОКУМЕНТ 21
СВЕРДЛОВСК, «ТОПОЛЬ 11», КВ. 9716, 
М. КАММЕРЕРУ

Биг-Баг!
Сегодня меня посетил Логовенко! Беседа продолжалась 

с 12.15 до 14.05. Логовенко был очень убедителен. Суть — все 
не так просто, как мы это себе представляем. Например, 
утверждается, будто период стационарного развития челове­
чества заканчивается, близится эпоха потрясений (биосо­
циальных и психосоциальных), главная задача люденов в 
отношении человечества, оказывается, стоять на страже (так 
сказать, «над пропастью во ржи»). В настоящее время на 
Земле и в космосе обитают и играют 432 людена. Мне предла­
гается стать четыреста тридцать третьим, для чего я должен 
прибыть в Харьков, в Институт Чудаков, послезавтра, 20 мая. 
к 10.00.

Враг рода человеческого нашептывает мне, что только 
полный идиот способен отказаться от такого шанса. Этот 
шепот мне удается заглушить без особого труда, ибо я — че­
ловек непрестижный, как Вам хорошо известно, и не терплю 
элиты ни к каком обличье. Нс скрою, что впечатление от 
последней беседы с Вами запало мне в душу гораздо глубже, 
нежели мне хотелось бы. Крайне неприятно ощущать себя 
дезертиром. Я бы не колебался в выборе ни секунды, но я 
уверен абсолютно: как только они превратят меня в людена, 
ничего (НИЧЕГО!) человеческого во мне не останется. 
Признайтесь, в глубине души и Вы думаете то же самое.

Я не поеду в Харьков. За эти дни я основательно все обду­
мал, и я не поеду в Харьков, во-первых, потому, что это было 
бы предательством по отношению к Асе. Во-вторых, потому, что 
я люблю мать и высоко почитаю ее. В-третьих, потому, что я 
люблю своих товарищей и свое прошлое. Превращение в 
людена — это моя смерть. Это гораздо хуже смерти, потому что 
для тех, кто меня любит, я останусь живым, но неузнаваемо 
отвратным. Спесивым, самодовольным, самоуверенным типом. 
Ндобпвов «чиг и вечным, наверное.
Завтра в «н лед ia Асей улетаю на Пандору.
Прощайте Armin Нам удачи 
IX мая ЧЧ г Ham I I лумой 
(Конец /(ок у мен tn /I)

AOKVMIIIt II
РАПОРТ ДОКЛАД 
№ 0X6/99 
КОМКОН-2 
«Урал Север»
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Дата: 14 ноября 99 года.
Автор: С. Мтбевари, инспектор.
Тема 081: «Волны гасят ветер».
Содержание: разговор с Т. Глумовым.
Согласно Вашему распоряжению воспроизвожу по памяти 

мою беседу с бывшим инспектором Т. Глумовым, происшед­
шую в середине июля с. г. Около 17 часов, когда я находился 
н своем рабочем кабинете, раздался видеофонный вызов, и на 
жране появилось лицо Т. Глумова. Он был весел, оживлен, 
шумно меня приветствовал. С тех пор как я видел его в послед­
ний раз, он слегка пополнел. Последовал примерно такой 
разговор:

Глумов. Куда девался шеф? Я пытаюсь связаться с ним 
весь день, и без всякого толку.

Я. Шеф в командировке, вернется не скоро.
Глумов. Очень жалко. Он мне позарез нужен. Я бы очень 

хотел с ним поговорить.
Я. Сделай письмо. Ему перешлют.
Глумов (поразмыслив). Долгая история. (Эту фразу я 

помню точно.)
Я. Тогда скажи, что ему передать. Или как с тобой свя- 

шться. Я запишу.
Глумов. Нет. Мне непременно лично.
Больше ничего существенного сказано не было. Точнее, 

я не помню.
Хочу подчеркнуть, что в то время я знал о Т. Глумове толь 

ко то, что он уволился по личным обстоятельствам и убыл к 
жене на Пандору. Именно поэтому мне не пришло в голову 
выполнить самые элементарные действия, а именно: зареги- 
стрзфовать разговор; установить 'канал связи; поставить в из­
вестность Президента и т. д. Могу добавить только: у меня 
сохранилось впечатление, будто Т. Глумов находится в поме­
щении, освещенном естественным. солнечным светом Видимо, 
в тот момент он находил! » на Земле, и И»н точном полушарии

< л н д р о М г 6 с в а р и 
(Конец Документа 22)

ДОКУМЕНТ 23 
ПРЕЗИДЕНТУ СЕКТОРА 
«УРАЛ—СЕВЕР» К К -2

Дата: 23 января 101 года. 
Автор: М. Каммерер, начальник отдела ЧП. 
Тема 050? Т. Глумов, метагом.

Президент
Мне нечего Вам сообщить К» греча ж- < о< томят ь Я пр-., 

дал его на Красном Пляже до h mimitm Он н< «»и* я
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Конечно, не составило бы труда отправиться к нему домой 
и подождать его там, но, мне кажется, это было бы тактичес­
кой ошибкой. Ведь он не имеет целью морочить нас. Он просто 
забывает. Подождем еще.

М. Каммерер. 
(Конец Документа 23)

ДОКУМЕНТ 24
КОМКОН-1 
ПРЕДСЕДАТЕЛЮ 
КОМИССИИ «МЕТАГОМ» 
КОМОВУ Г. Ю.

Мой Капитан!

Препровождаю тебе два любопытных текста, имеющих 
прямое отношение к предмету твоего нынешнего азарта.

Текст 1. (Записка Т. Глумова, адресованная М. Кам­
мереру.)

Дорогой Биг-Баг!
Я кругом виноват. Но готов исправиться. Послезавтра, 

2-го, ровно в 20.00 НЕПРЕМЕННО буду дома. Жду. 
Гарантирую лакомства и обещаю все объяснить. Хотя, как я 
понимаю, особой необходимости в этом пока нет.

Текст 2. (Письмо А. Глумовой, адресованное М. Кам­
мереру вместе с запиской Т. Глумова.)

Уважаемый Максим!
Он попросил меня переслать Вам эту записку. Почему он 

сам не послал ее Вам? Почему просто не позвонил Вам, чтобы 
назначить свидание? Ничего этого я не понимаю. Последнее 
время я вообще редко его понимаю, даже когда речь идет о 
самых, казалось бы, простых вещах. Зато я знаю, что он 
несчастен. Как и все они. Когда он со мной, он мучается 
I мукой Когда он там, v себя, он обо мне тоскует, иначе он бы не 
mi uipoiiiB || и Жить так ему, разумеется, невозможно, и он 
ДОЛЯ........у " ■ выбрать ЧТО ГО ОДНО Я >Н0Ю, что именно он вы­
берет Послеин« « 1>|м мн он 1>о1нр.'нцпется все реже и реже. Я 
шго его соОрини и которые и вовсе перестали возвращаться. 
И» <">'...... . нечего jh ып. на Земле.

Что юн <■< кп i-io приглашения, то, конечно, я рада буду 
Вас увиден., но нс р.н считывайте, что он будет. Я — не рас- 
считы паю.

Ваша А. Глумова

Разумеется. Каммерер пошел на свидание, и разумеется, 
Т. Глумов не явился.
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Они уходят, мой Капитан. Собственно говоря, они ушли. 
Совсем. Несчастные, и оставив за собой несчастных. Чело 
вечность. Это серьезно.

Как все это не похоже на те апокалипсические картины, 
которые мы рисовали друг другу четыре года назад! Помнишь, 
как старик Горбовский, хитро улыбаясь, прокряхтел: «Волны 
•асят ветер...»? Все мы понимающе закивали, а ты, помнится, 
даже продолжил эту цитату с видом многозначительным до 
кретинизма. Но разве поняли мы его тогда? Никто из нас не 
понял.
13.11.102 года

Твой Атос 
(Конец Документа 24)

И ПОСЛЕДНИЙ ДОКУМЕНТ

Максим!
Я ничего не могу сделать. Передо мной расшаркиваются 

в извинениях, меня уверяют в совершенном уважении и со­
чувствии, но ничего не меняется. Они уже сделали Тойво 
«фактом истории».

Я понимаю, почему молчит Тойво — ему все это безраз­
лично, да и где он, в каких мирах?

Я догадываюсь, почему молчит Ася страшно сказать, 
но ее, видимо, убедили.

Но почему молчите Вы? Ведь Вы любили его, я знаю, и он 
любил Вас!
30 июня 126 года. •

М. Глумова.

Нарва Йыэсуу
Как видите, я нс молчу больше, Майя Гой конца Я скатал. 

Все, что мог, и все, что сумел ска шть.

АРК. БЕГОВ

Скакалка
Второе солнце наполовину вышло из-за горизонта, синий 

рассвет медленно сменялся малахитовыми разводами.
Представитель Арбитража невнимательно перебирал разло­

женные квадратные пластины мнемоблоков, затем отодии 
пул их.

— Вы понимаете, чг<» в аирам- здесь и сейчас..... медлгиио.
сместить нас и ост..... шить р-нюты до прибытия коми« .ни'

Диспетчер, невысокий худощавый мужчина. ....... ' " " "•
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epiu vic снующих, издал странный звук «гымк-к», но ничего 
не ответил.

С таким чудовищным нарушением инструкций еще не 
приходилось встречаться,— продолжал представитель.— Мне 
кажется, что диспетчерская служба знала обо всем. Кто же 
теперь будет отвечать?

А вам, Александр, непременно нужны головы винова­
тых? — подал голос мужчина в спецкостюме трассера.

Представитель Арбитража барабанил пальцами по мнемоб­
локу.

— Головы надо снимать с поставщиков, одну за другой,— 
вдруг заговорил диспетчер.— Отставание по Трассе на восемь 
недель, люди устали, вот и пользуются каждой возможно­
стью...— Он осекся под тяжелым взглядом представителя и 
снова издал «гымк-к».

— Ну ладно! — поднялся с места мужчина в спецкос­
тюме.— На сегодня пока все. Александр, вы, пожалуйста, 
задержитесь.

Комната опустела. Мужчина в спецкостюме подошел к 
окну. В стекло снаружи ударилась небольшая птица, а может, 
большое насекомое. Мужчина щелкнул ногтем по темному 
ггскту, нтица-шнскомое сгинуло.

Тебе привет от Жени, сказал представитель Арбит­
ража.

— Спасибо. Как она там?
— Спасибо. Вот-вот станет бабушкой.
— Да-а... Двадцать лет не виделись... Ты, смотрю, все 

в Арбитраже...
А ты бессменный начальник проходки...
С твоей помощью могу в ближайшее время сдать дела.

— Хорошо, что ты понимаешь...
Понимаю. Пойми и ты, что люди не могут месяцами 

выкладываться здесь, на Трассе, не видя неба и травы. Не видя, 
наконец, своих детей! И эта чертова иллюминация: восходы 
синие, малахитовые, фиолетовые, дни желтые и багряные, 
закаты вообще... В глазах рябит!

Позволь, Юргис. а что, на других станциях было легче? 
Гит», хоть кислородный мир

Юрин хи»«- t чт то сказать, по тут загудел вызов.
Войдите! < ■<.»«.« ■ нлч«1 П.ИИК проходки.

(о киш сын прямоугольник рш гая । В проеме возникла 
пыткам *, iiihiwm < ипапшими i та ими. двинулась к началь­
нику п|юходк>1 lOpiH. (покойно ini pet ил ее взгляд, только 
плечи слегка подались вперед.

II,пп-ш? и»»(( । upiH ила она.
Мы |н 1(>(<р,к ни. Клара, и пока нет оснований беспо­

кой п.с я...
Женщина ре «ко шни-рнулась к представителю и спросила: 

Скажите, где он? Почему его не ищут?
— Его ищут,- веско ответил Поршней.— Поверьте, ищут 
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и<-1,не. Объявлен всеобщий розыск. I го найдут. Мы адгм 
Буду ждать здесь, заявила Клара и опустилась и 

• ресло.
Пожалуйста,— пожал плечами Юргис.- Как тебе 

удобнее.
Поршнев помассировал виски и вздохнул. Опять нарушение 

инструкций вело к трагедии. Опять из-за пустяка ломалась 
। । цьба людей.

Грасса... От планеты к планете, от звезды к звезде идут 
1ннии самого дерзкого предприятия, задуманного и осущест­
вляемого человеком. Монтаж станций внепространственного 
переноса длится уже четвертое десятилетие. На первую 
। i акцию — два-три года.

Затем переброска оборудования по ВП, все грузится на 
огромные транспортеры типа «Рубеж», приходят десантники 
и ведут эти субсветовые грузовозы к планете, выбранной 

। in следующей станции. Цикл повторяется: высадка, нала­
живание полевой ВЛ и прием трассеров. А трассеры сразу 
разворачивают стройплощадку ВП-стационара...

Когда-то и Поршнев восхищался подвигами трассеров, но 
работа в Арбитраже сделала его скупым на эмоции. Иногда 
подвиг одного человека был следствием головотяпства и 
безалаберности другого.

Несмотря на строгие ограничения, трассеры часто поль- 
ювались грузовым ВП. особенно в выходные: один соску­
чился по детям, оставшимся на Большой, другому захотелось 
погулять по травке под голубым небом... На предупреждения 
медиков им плевать. Плюют на то, что |>ежимы грузового 
и пассажирского ВП разные, и на то, что пользование пас­
сажирским ВП разрешено не чаще раза в год. Пусть на 
линиях строгий медконтроль, служба регистрации и все 
такое инструкции не для трассеров писаны! Теперь выяс­
няется, что дети тоже пользуются ВП. Несчастный случай 
не заставляет себя ждать: исчез семилетний Юра Дьяков, 
пропал, сгинул на линии. Клара Дьякова на грани нервного 
коллапса, отец Юры держит себя в руках, но надолго ли 
его хватит...

Юргис Жгмайтис тоже осознавал остроту положения. С 
одной стороны люди выматываются, по году-полтора не 
видят Землю, семейным еще трудней — дети на Большой, 
в школах. И лезет трассер в грузовые отсеки ВП, прячется 
за контейнерами, бегает от биоконтроля по переходам. А в 
последнее время, уже на Хадзе. и дети, кто пошустрее, стали 
к родителям па воскресенье «прыгать» — благо на грузовых 
ВП практически пег людей. С другой стороны, на Болыиой-то 
куда смотрят? Па станциях никакого контроля. А с детей 
какой спрос: им н к родни «ям хочется, и за тухтелями 
местными животными ihhiiiimii.cm В ИТОН- маг», II.IV'III i ■ ■ 
ящиками личную куртке сына и ничинасз ( ходить ■ емт

Впрочем, начальник просо ich они ч.к1 ........ I и............. .
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запрещают частые ВП. значит, есть причина: малоизучен­
ные деривации и все такое. Детям же частые ВП особо 
нс рекомендуются. О мутагенезе давно говорят.

— Со школой связь поддерживается? — спросил Поршнев, 
когда они с Юргисом вышли в коридор.

Клара осталась в комнате.
— Да. Если объявится, сразу же сообщат.
— Если объявится... .
— Шанс есть. Мизерный, но есть. Он мог так хорошо 

спрятаться, что просто заблудился. Грузовой ВП — это не 
пассажирский салон, там масса отсеков, переходов, секций. 
Заблудился, скинул куртку... А пока шастал, было два пере­
коса сюда и обратно, на Большую. Выбрался, сообразил, что 
к чему, а тут объявили розыск. Теперь прячется, пережидает 
суматоху. Ему всего семь лет...

— В худшем же случае произошел аварийный сброс, и 
его выбросило где-нибудь на Кане, на Магдалине или Плун­
жере... На любой из девяти отработанных планет. Планет, 
абсолютно не пригодных для жизни. Тогда шансов кет. В 
блоке ВП воздуха столько, сколько прихвачено с Земли. Пока 
диспетчеры разберутся, все будет кончено.

Разве внештатный сброс не фиксируется?
Если сразу же доброска, то... не знаю! Запроси Большую. 
Я думаю, это уже выяснили. И если нет сообщения... 

Перемычка в дальнем конце коридора рассосалась, послы­
шались голоса, появилась группа трассеров. Вперед выступил 
высокий краснолицый мужчина, державший за ухо жалобно 
нывшего мальчишку.

Юра Дьяков?! — дернулся вперед Поршнев.— Нашелся!
Это Витторио, мой паршивец,— пояснил краснолицый 

мужчина. Пролез, понимаете, на грузовозку. Заскучал, 
говорит...

Поршнев медленно набрал сквозь зубы воздух.
Так что. вы хотите, чтобы мы его выпороли?

— Что? — не понял краснолицый.
— Подвергли телесным наказаниям,— пояснил Жсмайтис.
— Вы тут шутите. Юргис, а малец клянется, будто знает, 

где его дружок прячется.
Мальчик, ласково сказал Жсмайтис, где же ты был 

раньше?
В iiiKO'ie, неожиданно густым басом отозвался 

мальчик н вдруг, tap«-и« и, утк uv и и и ремень отцовского спецкос- 
тюма.

Болота на Хинди* попсе не болота, непонятно, кто их 
болотами на иш 1 Нида по колено, желтые точки светятся 
и бегают, и дно илистое, но плотное. Здесь всегда дымка, 
и разноцветные дни < млзынаются в бесконечное переливчатое 
марево, вроде северного сияния на Земле, на Большой.

Юре здесь нравится. Взрослые тут еще не были, а кроме 
него, только Витька знает, ну и, наверное, Танька. Татьяне 
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хоть и четыре года — в первый класс только осенью но 
от нее никуда не спрячешься. Впрочем, главное, не tp>«ait. 
ее тухтеля Бобу. А как его не трогать, когда он сам под 
ноги лезет...

На одном из островков Юра оборудовал себе наблюда­
тельный пункт. Пояс-летучку выпросил у семиклассника 
Демьяна — в обмен на кристалл хандзейского шпата. Демьян 
вцепился в кристалл мертвой хваткой, однако на правах стар­
шего долго наставлял Юру о вредности ВП.

— Вот вырастет у тебя на пупке третий глаз или ногти 
шерстью зарастут...— пугал Демьян, но Юра этих сказок нас­
лушался и сам был большим любителем жутких историй 
о ВП. На днях до того запугал Витторио, что тот в одиночку 
и подойти к станции боялся. Смешно! Даже Танька в эти 
сказки не верит. Хорошо бы Таньку напугать... Нет, этого 
еще никому не удавалось. Лучше вообще с ней не связы­
ваться и не пинать Бобу.

Пластиковые листы Юра взял в прошлый раз у отца. 
Отец листов десять дал и не спросил для чего.

Хорошо, что нс спросил. Врать — последнее дело. Обманы­
вать тоже нельзя. Но в том, что он в свободные дни прыгает 
через «светлое окошко», обмана нет. Взрослые часто пользуют­
ся грузовозкой, хотя, когда видят детей на Хандзе, делают 
строгие глаза и качают головой. Однажды врач все-таки поймал 
Юру. Привел к отцу и долго пугал непредсказуемыми сдай 
гами в организме, но на Большую не сообщил, все-таки свои, 
из трассеров. Юру два часа держали в медкорпусе брали 
анализы, просвечивали, задавали странные вопросы, а потом 
врач сказал: «Чтоб я тебя больше здесь не видел!» — и отвел 
к родителям. Но это было год назад, тогда Юра еще нс 
умел прыгать.

Он аккуратно разрешл виброиожом несколько листов плвг 
тика на треугольники, отсек верхушки, < »при । один шов 
другой... Через несколько минут Юрк юбр«............ ......... ...
и цельных ЛИСТОВ ЧТО-ТО вроде К|*с< 411 ><•• <4.11.1 .. .............
тельная Башня короедов, или если подо м ин. . ■<>. ........... .<
у основания —- Сторожевой Замок Ночных Ама ишш. Юри 
еще не решил, во что будет играть. Дернув пряжку летучки, 
он медленно поднялся в воздух и уселся на вершине своею 
сооружения.

В школе, конечно, хорошо, но здесь совсем другое дело. 
У них в классе только Витька-Витторио из семьи трассеров, 
остальные ребята к ВП и близко не подходили. Хорошие 
ребята, только очень правильные. Если нельзя, то нельзя, и 
никого нс уговоришь. Демьян, правда, хоть и семиклассник, 
но ничего: один раз Юра чуть было нс уговорил его на 
Хандзе елрыгать. Демьян подумал, помялся, вздохнул и 
сказал: вообще-то он бы с удовольствием, но обман он ибмг>и 
и есть, нехорошо. Хотя при чем здесь обман? Одни ........
прыгать через грузовой ВП, другое — как он. Юра.
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Желтые точки заметались быстрее, сложились в извилис­
тые линии, потом снова равномерно рассыпались по воде. 
«Пок, пок, пок...» лопнули большие пузыри. Запахло ябло­
ками. Светящиеся точки лениво качнулись на волнах, и снова 
все замерло.

Юра крепко сжал пряжку летучки, сделал круг над остров­
ком и опустился рядом со своим сооружением. Такого еще 
не было. Интересно! Если островок окажется плавающих,, 
то можно поиграть в Ныряющий Материк. Для этой игры 
нужно побольше народу. Витьку он уговорит. Танька сама 
объявится - - не было еще такого, чтобы она не пронюхала, 
где он и с кем. Правда. Витька в последний раз кислый 
был, боялся один прыгать. Не надо было его пугать. Вместе, 
конечно, веселей, но у Юры получается лучше и голова не 
кружится. Пока он Витьку прятал, куртку потерял. Мать 
сердиться будет. Ничего, сегодня не хватятся, а вечером сразу 
в школу, к ужину. На сухом мшанике лежалось как на 
ковре. Юра -закинул левую руку за голову, а локтем правой 
прикрыл глаза. Так смотрелось лучше. Вот первое солнце 
висит над головой, а вот второе вылезло из-за горизонта. 
Словно бумажные кружки, только один немного просвечи­
вает, л второй как из бархатной бумаги. Интересно* Если 
по-нростому 1вн мог|к-гь, то из-за болотной дымки ничего не 
viui шип. I . ш толю i.iK смотреть, то постепенно и звезды 
про«, гунаюг стигм маленькие кружочки. У некоторых рядом 
темные пылинки Это планеты. Гам, наверное, интереснее, чем 
на Хандзе. но туда без скафандра целый. А кто Юре даст 
скафандр? Надо tioruiHipniь ■ Демьяном. Семиклассникам, 
говорят, все можно. । <■< ти Демьян «ахочет, то Юра и его 
НауЧИГ llpl.ll III. н |н 1 . |К'гпч- окошко*.

Юра перс ш т вилял вниз. Полупрозрачная каменная 
пыша н,1 UIB.I i n I. голубым сиянием, а в центре Хандзе мер- 
цат творожный шар. От него во все стороны извивались 
бледные нити...

Юре надоело разглядывать недра Хандзе. Он закрыл глаза 
по-настоящему и, естественно, ничего, кроме светящихся 
кругов, не увидел. Тогда он посмотрел за горизонт и увидел 
городок.

С . ,»ыши ли, iicin.pi кого । l inn« и . 11я.тся катер и полетел в 
< iiipoHv » ..л Ра о ля,n il. было нелеп ко слишком близко, но 
Юр- со, ре 1 of -чи к и и увидел отца, трассеров, а главное — 
среди них от । В|гн.1..1 и тыкал нальнем в экран планшета.

I лада ню ни I. Юра запыхтел и перестал разглядывать.
II. IIh.i.t.i ин< ла! Про остров рассказал, теперь Юрке 

П1Ч1111 Hti'iirt’ Отек какой го уставший, толком не разглядел, 
11 С lo ii.Ko пн и о

Ищут ' in Ишака проговорился, что был не один, в школе 
узнали.,. Шум будет. Сначала поругают, а вот потом жалеть 
начнут — мол. понимают, как хочется у родителей побыть, 
и все такое. Хуже нет, когда жалеют. Сам раскисаешь. Танька 
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хидничать будет — иди к нам, Юрочка, в детский сад, у нас 
весело...

Ну нет. Пока они сюда доберутся... Витька прыгать еще 
нс умеет, а взрослые тем более. Надо возвращаться в школу!

Юра пнул ногой сооружение, и оно шумно плюхнулось 
в иоду.

Подобрав с травы вибронож и тюбики с клеем, осмотрелся, 
соображая, не оставил ли чего, затем тронул летучку и поднял­
ся на несколько метров. Остановился в воздухе, закрыл глаза 
и начал ориентироваться. Нашел направление, сделал глубокий 
вздох и четырьмя короткими свистящими ударами правой 
,>уки разрезал тугой воздух. Возник слабо светящийся прямоу- 
< ельник. Юра скользнул в него и сильным ударом левой 
руки закрыл за собой вход.

— Это он мог соорудить раньше, ска «ал Порпшев. 
Причудливо склеенные листы пластика все. что им удалось 
найти,— лежали на полу диспетчерской.

— Может быть... Может быть...— пробормотал Жемайтис. 
Его не оставляло смутное беспокойство.
— Послушай,— начал он,— сколько у нас ушло на дорогу? 
— Пятнадцать — двадцать минут в один конец.

Это на катере. А как мальчик добрался до островка? 
— Пояс...
— На поясе два часа. Пыль. Жара. Не всякий трассер 

рискнет...
М-да. . Ну что же. значит, кто-то из взрослых добро 

хотов подбрасывал мальчика на катере. Придется опросить 
весь состав.

Жемайтнс крякнул и промолчат Неутешительно, очень 
скверно. Гехника u.i проходке выше всяких похвал, но шн и 
работы грвссеры п|» ...............си и ибыкнп).........и у?тилы
люден, в родителей тц>|ч.н » .uni up ..о........... p.i hi .......
МОЖНОСТИ ПОВИЛ.I I I.. M I II II HI и 'I. |U. , III....................I............ I i ..

идут на риск Пусть нс <|*н iii'ii'i» ин pin i <н ннн . ..............
Можно попрекну 11. И |>ОТЫ1|ую 4 IIIIIIMIM . .................и.....
относятся к трассерам, а от благоговения до ...... .. н.
ства один шаг.

На тех станциях было легче — угрюмые некислородные 
миры, экстремальные ситуации. И речи не могло идти о таких 
нарушениях. Здесь, на Хандзе, расслабились. А ежемесячны!! 
контроль показывает: все в норме, отклонений нет. и сами 
врачи с каждым годом все больше и больше забывают о 
своих ВП-фобиях. Жуткие истории о первых испытателях 
уходят в прошлое, вге меньше фактов и все больше легенд...

— Неувя ю<|ка получается, вдруз сказал Поршнев. Вит 
торио утверждает, что Юра ноч.-му-то бросил его. Они ч.ь 
пользовались ВП вместе, ио на этот раз еще на I тын ш 
куда-то исчез, и после переноса они не встречались.
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Жемайтис встал и подошел к креслу Поршнева.
— Я надеюсь только на то, что это недоразумение и 

Юра сейчас играет где-нибудь у школы. Всепланетный ро­
зыск — это впечатляет. А если он сейчас ловит рыбу и в 
радиусе двадцати километров ни одного взрослого с брасле­
том связи?

— Поня-а-атно...— Поршнев тоже поднялся и встал лицом 
к лицу с Жемайтисом.— А был ли мальчик? Так, что ли? 
Хорошо, если с ним ничего не случилось. Но и в этом 
случае я потребую для терминалов ВП «Режим». Потребую, 
а не предложу!

— Это... унизительно...— тихо сказал Жемайтис.
— Увы! Если не хотите следовать правилам сами, то 

придется на станциях держать представителей Арбитража. 
Если на автоматику вам плевать, то будете иметь дело с 
людьми. Смотрите им в глаза и обманывайте, если захотите...

Режим... Словно для младенцев! Как я людям объясню?
— Правила для всех одни, и трассеры — нс исключение. 

Если бы раз в полгода вас сменяли новые проходчики, не 
было бы и таких происшествий. Но со сменностью дело 
плохо. Трассер заключает контракт на два-три года, иначе 
I« оправдываются опыт и знания. Такой срок выдержать 
rpy um, 1><" и ищут лазейки, чтобы чаще бывать на Большой. 
I p.u । .1 столкновение крайностей, а все и з-за того, что 
нс налажена сменность 1дс< ь надо быть таким матерым 
проходчиком, как гы, 1< >|м »н либо меняться каждые полгода...

Ча полгода челошл только только успевает адапти­
ровать* я.

lai* ‘ио же. потак.пь нм? У игоих людей формируется 
под* о «нм к* п>ппи *йн*> ohii«-iiii*Hть, складывается ироничное 
iithoiib'iih* к инструкциям. Накапливается усталость... Ладно! 
Пернем* и к Юр* Я послал дополнительный запрос. Сейчас 
допрашивают одноклассников всех, кого можно найти в 
но* кресенье. На Большой, в детском саду, находится сестра 
Юры, Татьяна. Ей четыре года, но, возможно, она знает 
о привычках брата.

— Пойдем-ка к Дьяковым,— сказал Жемайтис.— Может, 
они что вспомнят. Но если окажется, что Юра все время 
Прятался под кроватью в отчем доме, я собственноручно 
накручу ему уши.

От диспетчер* кой коридор шел под небольшим уклоном 
пни * От коробки фильтра к жилым корпусам веером расхо­
дили* к арочные переходы, обтянутые полупрозрачным плас­
тиком.

Клара Дьякова сидела за столом. Рядом ее муж Сергей.
Увидев вошедших, Дьяков вскочил с дивана и подошел 

к Жемайтису.
— Ищут, Сергей, ищут. В поиске очень многие. Может 
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5ыть, Юра сейчас где-нибудь играет, а куртку случайно нон 
лял, когда «подбрасывал» своего дружка, Витторио...

— Где, где он играет?!—почти прокричала Клара. — 
Каждое воскресенье он...— женщина закусила губу и опустила 
лаза.

— Успокойся, Клара,— сказал Жемайтис.— Ну вспомни. 
Юра не рассказывал о своих планах на воскресенье? Может, 
■го друзья зазвали с собой, вот он в последнюю минуту 
। передумал.

— Нет. он только к нам...
«Вот так,— подумал Поршней,— в школах расписывают 

locyr учеников поминутно, воспитатели расшибаются, лишь бы 
гстки были довольны. А детки играют в свои игры, детки 

авные, что и говорить, но иногда родители преждевременно 
-еде ют...»

— У Татьяны надо спросить, сказал Сергей Дьяков.— 
□на про Юру все знает.

— Сделали запрос. С Татьяной уже, по всей видимости, 
оворили. Но она вряд ли знает о его играх здесь, на Хандзе.
этими словами Поршнев испытующе посмотрел на Дьяковых.

Клара шумно вздохнула, а Сергей виновато развел руками.
— Та-а-ак! — протянул Поршнев.— Это что же, и четы­

ре хлетний ребенок пользуется грузовой ВП?
— Нет-нет, что вы! — Клара вздрогнула.— Грузовой только 

раз, в прошлом году.
Ну, в таком случае... начал Поршнев и осекся.

Он увидел, как у Юргиса расширились глаза и слегка 
этвисла челюсть. Побелели руки Клары, вцепившиеся в столеш­
ницу. Жемайтис и Дьякова смотрели ему за спину, где ничего 
не должно было быть, только спинка кресла и стена.

Мама! раздался плаксивый голос.— Юрка Бобу пнул!
Поршнев обернулся. У стены стояла девочка в синем 

платьице и держала на руках скалившего зубы гухгеля.
Поршнев сглотнул ком и горле и сипло выдавил:
— А гх-хде Юра? Юра!
— У нас в садике прячется Гц» ищут, д он ин пну i
— Как ты сюда попала? дуэтом спросили Поршней и 

Жемайтис.
Девочка захихикала.
— Подумаешь! Юрка думает, он один в скакалку умеет. 

А я всю нашу группу научила. А в доставалку он вообще 
играть не может. Мам, я его сейчас достану, а ты скажи, 
чтобы он Бобу не трогал.

Четырехлетиям Татьяна опустила тухтеля на пол, протя­
нула вперед обе руки, зажмурилась и со словами «прятал, 
прятал, не сказал, а я видел и достал» резко дернула к себе 
сжатые кулачки. В воздухе слабо пыхнуло фиолетовым, и 
невесть откуда с грохотом свалился худой взъерошенный 
мальчишка.

— Юра, Юрочка! — вскочила Клара.
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Ну Танька, ну. вредина' — Мальчик схватил сестру за 
руку. Я твоего Бобу...— Он замолчал и окинул взглядом 
взрослых.

Юра и сам не понял, что он увидел у них в глазах, 
но на всякий случай быстро и как можно убедительнее сказал:

— Я больше не буду!..

ДАНИЛ КОРЕЦКИЙ

Логика выбора

Вода была теплой, песок горячим, а воздух раскаленным, 
и пока я пробирался между бросающими мяч коричневыми 
девушками в открытых купальниках к своему месту, кожа 
почти совсем высохла. Одежда лежала так же, как я се оста­
вил, а портфель — шикарный черный богатого вида «дипло­
мат» — исчез. Я опустился на красный пластиковый лежак 
и закрыл глаза. Если бы похититель смог удержать «дипло­
мат» у себя да еще сумел бы его открыть...

Сосредоточиваться не хотелось: купание и солнце оказыва­
ли р.п г 'гпбляющее воздействие, и мне пришлось напрячься, 

ирсногмогаи себя Вор появился через пять минут — 
здоровенный парень I н.п ним лицом, на котором застыла 
гримаса испуга. Он не понимал, что с ним происходит и по­
чему он вернулся, но инстинкт и прошлый опыт подсказы­
вали: ничего хорошего ждан, сейчас нс- приходится. Когда 
он поставил портфель и я его отпустил, он на секунду замеш­
кался, ошалело тряся головой, а потом сорвался с места и, 
опрокидывая ничего не понимающих людей, бросился бежать.

Чего это он? удивился сосед справа — средних лет 
мужчина с могучим торсом.— Псих, что ли?

Скорее всего.— У меня было много свободного времени, 
и я, установив тент, задремал в тени.

— Еще одно загадочное похищение! — пронзительный 
мальчишеский голос вернул меня к действительности.— 
Бесследно пропал из своей квартиры профессор Кристопер! 
Кто г гедукчпий?

Я купив гагегу Первая полоса пестрела броскими заго­
ловками 1пчг<|цам гагадка века!». «Куда исчезают извест­
ные ученые ’«. «Кому выгодна утечка мозгов?».

Что вы думаете ио «тому поводу?—сосед уже не­
сколько минут гаг гя,н ога г через плечо и. наконец, не вы­
держал.

Что г yr думать? Как всегда одни враки, чтобы поднять 
тираж.

— Вог как? <>н облизнул сухие губы.— А куда же, по- 
вашему, делся Криетопер?
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— Мало ли! Закатился с любовницей в Рога иду или растра 
тнл казенные деньги, купил паспорт и живет припеваючи под 
чужой фамилией, а может...

— Бросьте, бросьте! — Собеседник протестующе поднял 
руку. А остальные? Два физика, генетик, молекулярный био­
лог, химик — да вот здесь список.— Он ткнул пальцем в страни­
цу.— Двадцать шесть человек! Они что, тоже в Роганде? 
Может, у них у всех любовная лихорадка?

— Ну, этого я не знаю. В мире ежедневно происходит 
столько событий, что, если сделать выборку по совпадаю­
щим признакам, у нас появится не меньше сотни необъясни­
мых загадок.

— Вот именно,—вмешался сосед слева рыхлый толстяк, 
кожа которого обгорела до шелушения.— Обычное совпа­
дение. на которое бы нс стоило обращать внимания, да оно 
оказалось кое-кому на руку. Как же — наживка для дура­
ков! Заглотнул — и пережевывай, а все остальное само собой 
отойдет на второй план! Вот смотрите! — Он выхватил у меня 
из рук газету.— На последней странице мелким шрифтом, 
скромно: «Сообщение государственного астрономического 
общества. Необычная насыщенность небосвода звездами пока 
еще не объяснена, но никакой опасности это явление пред­
ставлять не может...»

Толстяк сардонически захохотал.
— И это после месячной истерии: дурное предзнамено­

вание, вселенская катастрофа, конец света! Как вам это 
нравится? Ясное дело — правительственный запрет! А чтобы 
отвлечь людей, сфабриковали сенсацию: исчезновение знаме­
нитых ученых! А те небось сейчас на министерских дачах 
прохлаждаются! ,

Не знаю, не знаю,— покачал головой сосед справа. 
Только вот что. Он наклонился поближе и понизил го­
лос. На моей улице тоже пропали двое муж и жена. Про 
них-то, понятно, и га ютах н< пишут: люди маленькие, никому 
не интересные, ш го что Кри» гонер! Но мы, соседи, шлем 
жили и пег их, ■ дом ik- iiuivpi и веши .............  ьо Что
вы на это скажете?

— А то, что мне наплевать! брызнул слюной голе t як 
Я хочу знать: почему на этом чертовом небе появилась такая 
уйма этих чертовых звезд?! И самое главное, что меня инте­
ресует,— буду я жить или сыграю в ящик?! Кто может мне 
ответить?!

Единственным человеком, который знал ответ, был я. 
По крайней мере в этом полушарии. По повышенной аффек­
тации и надрыву в голосе чувствовалось, что толстяк пьян. Он 
смотрел жалкими глазами и явно ждал утешения. Его не 
волновала судьба цивилизации, да и вообще ничего, кроме 
собственной шкуры. Свинья. Терпеть не могу животных в че­
ловеческом обличье, и мне совершенно не хотелось его утешать. 
Да и вряд ли бы мой ответ его утешил.
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— Обратитесь в астрономическое общество,— посоветовал 
я, собирая вещи.— И меньше пейте в жару, тогда не будет 
мерещиться всякое...

Песок начал остывать, косые лучи солнца почти не давали 
загара, занятых лежаков заметно поубавилось — многие рас­
ходились по домам.

Четыре девушки продолжали перебрасываться ярким 
желто-зеленым мячом у самого края волнореза. Почти обна­
женные, тонкие, гибкие, длинноногие. Если бы они вдруг 
свалились в море... Не здесь, где полно народа и сколько 
угодно спортивных парней, способных мигом превратить 
пустячную неприятность в повод для знакомства.

Мрачный пустынный берег, зловещие блики на днище 
перевернутой шлюпки, вода, безжалостно захлестывающая 
легкие, отчетливое ощущение неминуемой смерти, отчаяние 
последних мгновений...

Возникшая картина была плоской, двухцветной и, как 
всегда, дьявольски правдоподобной. Конечно, я бы вытащил 
всех четверых, но есть жестокое дополнительное условие: 
спасти можно только одну, больше не успеть, даже превратив 
кровь и пар и перервав мышцы. И твоя жизнь не козырь в этой 
игре самопожертвование ничего не изменит. Они все оди­
наково далеко от берега. иначе все было бы просто— решал 
случай, слепой рок, * удьба. Только одну! Которую? Ту, что 
громче кричит? Или ту. что сильнее колотит по воде? А может, 
ту, которую уже накрынанн волны? Решай, и спасенная будет 
жить — молодая, красивая, привлекательная, а остальные... 
Девушки смеялись, дурачились. нс подозревая, что через се­
кунду трое из них погибнут по моей пине.

Видеть .»того я уже нс мог и быстро пошел прочь, инстинк­
тивно тряся головой, чтобы отогнать наваждение.

Но и чем состоит пина человека, поставленного обстоя­
тельствами перед убийственной в своей простоте дилеммой: 
одна или никто? Останови я сейчас любого прохожего, растол­
куй ему суть вопроса, он скажет ерунда, шуточки подсозна­
ния, -а в жизни такого не бывает! И останется только улыб­
нуться в' отвел, если бы я еще умел улыбаться.

Понять меня мог лишь кто-то из наших. Когда доходишь 
до пределл, больше всего нуждаешься и единомышленнике, 
чтобы со । тороны у> ii.iiii.iu. подпи-ржДенис полезности 
и гуманное ui работы, игру и которую начинаешь терять. 
Поэтому я так ждал у« '1ОВЛС1ШОГО времени и так боялся его.

Горик на сия и. иг ■•он /и и. и ini могло означать только одно. 
Вопреки и«ем np.nmi.iM и ipn 4iic.i ждал его в кафе, чувствуя, 
что из меня вынули позвоночник, но все же на что-то на­
деясь. ( и .и । к.н ни и 'и м не бывало, потягивал тягучую лему — 
отврати тельное пои 10, к которому за два года так и не смог 
привыкнуть. Здесь меня и нашла Клайда.

На этот раз она играла роль брошенной жены, скорбная, 
поникшая, в глазах тоска.
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— Куда ты пропал? — убито произнесли они Я и имучн 
лась, потеряла покой... А тут еще эти звезды... Я три ночи иг 
сплю, схожу с ума...

Даже сейчас мне было приятно на нее смотреть, ни жий, 
чувственный голос обволакивал сознание и трогал затаенные 
в глубине души струнки, вызывая щемящую грусть.

— Ты же знаешь, как я тебя люблю, мне никто не нужен, 
я не могу жить без тебя...

Если бы это было правдой, все обстояло бы по-другому. Лег­
че бы переносилась оторванность от дома, иссушающие мозг 
нагрузки, тяжкое бремя решений, колоссальное нервное на­
пряжение каждого дня. И плевать бы мне было на много­
численных ищеек, филеров, агентов, сыщиков разных мастей 
и на все Специальные Бюро в целом. Конечно, я не смог бы 
полностью открыться ей, но знаю наверняка — было бы 
легче. Я перестал бы терзаться, метаться в кошмарных снах, 
исчезли бы эти проклятые, безжалостно обвиняющие плоские 
картины. Я бы мог продуктивнее работать, прошла бы изнуряю­
щая усталость, да и энергетический ресурс организма не 
снизился бы до предела... Но она лгала. Как всегда умело и 
изощренно.

Интересно, в силу какого великого закона подлости и 
несправедливости hi миллиардов женщин двух миров дрянью 
оказалась именно эта — самая близкая и необходимая? 
Ответ прост и стар, как фраза »предают только свои». Но 
одно дело знать что-либо абстрактно, и совсем другое 
испытать на себе. Мучиться, путаться в самых невероятных 
догадках, пытаться разобраться в многочисленных стран­
ностях поведения, расхождениях слов и поступков, недоуме­
вать мелким и как будто безобидным несуразностям. Ни­
когда бы не поверил, чт<^ со мной такое случится! Образ лю­
бимой женщины двоился, а я. уподобившись новичку-на­
блюдателю. тер стекла бинокля и крутил винт фокусировки. 
Нс мальчик опыт, специальная подготовка, неплохое знание 
психологии. И нс распознал в ней щулнчия, порочности, 
лицемерия! Мог ли кто-нибудь из моих учи гелей предпо­
ложить, что возможна такая слепота, когда способность 
к анализу внутреннего мира другого человека утрачивается 
начисто? А сам я мог подумать, что докачусь до использования 
особых способностей в личных целях, нарушив нормы, которые 
всегда казались незыблемыми?

Я искала тебя по всему городу, ходила на старую 
квартиру, но никто ничего не знает...

Тонкие черты лица, узкий чувственный нос. прекрасные 
карие глаза. Теперь, когда я знал правду, все ее потуги казаться 
порядочной женщиной могли вызвать только презрительную 
усмешку. Но мне нс хотелось усмехаться, не хотелось pytati 
себя за глупость, не хотелось читать холодную расчгг ши......
в ее взгляде. Не приняв меня всерьез, она проигря i.i to- 
я мог дать ей больше, чем кто-либо другой на этой н .....  н II 
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н проиграл тоже, потому что продолжал ее любить. Мне нельзя 
было с ней сегодня встречаться, никак нельзя!

...Если бы ты знал, что у меня на душе, о чем я думаю...
Ну что ж, разом больше, разом меньше...

О Гребковском. Устроит ли участок для домика в центре 
Безмолвной роши, как обещал. И хватит ли ему того, что уже 
получил, или надо будет еще добавить деньгами.— Я никогда 
не видел Клайду растерянной и сейчас, глядя, как меняется 
ее лицо, обрадовался волне злости, стирающей ненужные 
чувства.— Эта мысль не на переднем плане, но по важности 
превосходит все остальные!

Я сумел выдержать паузу, пронаблюдал, как она сменила 
амплуа, надев маску оскорбленной невинности, и вышел на 
улицу. Больше всего мне сейчас хотелось застрелиться.

— Сколько времени? — Дорогу заступил плюгавый чело­
вечек с неаапоминающимся лицом.

— Пять.
До главной встречи целых три часа.
— Спасибо.
Мне не понравился его взгляд — слишком пристальный 

дам ( (учайного прохожеи>. Если пойдет следом...
Он н'1.1 ли н н н бор, Ничего не значит, мог передать меня 

напарнику Hoi подтянутый мужчина в строгой одежде. По­
чему 1111 I IC» I. < ГОН'?

Я < вернул »а угол, HI.HIH । на примой широкий проспект, 
смешался с толпой, незаметно ш 'нде.к я. Так, так, так, ага, 
кот оно! Дид парня, iiyyicinid и одинаковых спортивных 
маечках, кажется, я их уже ни к । Кольцо сжимается? На 
подобны)' случай у меня обширный арсенал всяких приемов, 
но. Я ирис лущи лг я и себе Сейчас я нс в состоянии восполь- 
ю"."in я ни iiii'HM ui нич Остается самое примитивное.

Высокая арк.'. вымощенный кирпичом двор, узкая задняя 
калитка, 'лукав улочка, еще один нроходняк, низкий дере­
вянный штакетник... За мной никто нс гнался. Это тоже 
ничего нс значит: при квадратно-сетевом наблюдении исклю­
чены всякая беготня, крики, суматоха. Правда, метод сложный, 
дорогой, требующий большого количества высококвалифи­
цированных । п। py.'niiiKiu', и потому применяется редко, 
ГПЛ1ЖО при тин на очень крупную дичь Но я, несомненно, 
счИг|1И11 ь iaio>'i дичью

Персу шт >|iv'ii iim"ii|k' Unia । направо Безлюдно, только 
и середине к'Ы|наы ни i в уишичп < л ари иного особняка 
|'1»ну ....................... ll'iie|H . пли, пысокая, в глухом, отли­
пающем кр.н пни и.hi он и ином балахоне от горла до щи- 
к оли го к uni к пип' «рнк моды Что делать такой даме на 
nyct3.ni"»>" iiKiiaiiiir 1 ||< । ни неспроста!

Понорачнпа । к на i < иг имеет смысла, я только подо­
брался, прикидывая рш I гпяпие до массивной двустворчатой 
двери в чисто выбе н-ш'ом фасаде. Сколько человек стоят 
за ней?..
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Хватит, черт побери! Неврастеник! Ты же сходишь с ума!
Напуганный, загнанный человечек, отчаянно спасающийся 

от воображаемых врагов, бесследно исчез. Я медленно при­
ходил в себя.

Эка куда меня занесло! Совершенно незнакомый район. 
Проклятье! Я повернул обратно.

Нет, так продолжаться не может! Сейчас опять навалятся 
мысли о Клайде, воспоминания, нахлынет' тоска, апатия... 
Я привык чувствовать себя предателем, недаром за квартал 
обхожу детей: стоит зазеваться и мигом появляется плоская 
картина с языками пламени, пенистыми волнами, паровозными 
колесами и отчаянно-умоляющим взглядом ребенка, в помоши 
которому ты отказываешь. Но оказывается, быть преданным 
не менее тяжело.

Плюнуть и рвануть в Роганду, разом решив все проблемы! 
Все? Увы, только одну ничего не опасаться: я невидимка, 
когда не делаю свое дело. А чзо до легального... Ни дема, 
ни зеленый дым не помогут, гак уж по-дурацки я у> троен Воз 
если бы вытравить из себя разную чепуху принципы, убеж­
дения, долг, совесть... Но чем тогда я буду отличаться от 
животных?

Смеркается. Время. Я направился к центру. Противоестест­
венный вид исколотого мириадами точек неба внушал пара­
лизующий биологический ужас, возникающий где-то на кле­
точном уровне. Недаром люди вокруг нервные и взвинченные. 
Самочувствие отвратительное, и. что самое скверное, нет 
уверенности в себе.

Поведение Т. в предстоящей ситуации моделировалось 
компьютерами по всем правилам теории игр. Следовало, как 
обычно, нащупать варианты, дающие положительный эффект 
при любом, даже самом неблагоприятном раскладе. Но сделать 
этого не удави ь Взс зависело от меня, а я совершенно не 
готов к ран опору

Т. жил в з тарам мшиокидрзирном ломе Перси зи.иимш 
резной дверью . облуниптз и. и iju.hhi к ■ . куп и .......
навился и попытался пастронгься нужным оз'зрл юм, на мш 
мне даже показалось, что это удалось. Звонок тренькнул 
едва слышно, и тут же щелкнул замок. В дверном проеме 
стоял крупнейший философ планеты, специалист по логи­
ческим системам, автор сотен статей, десятков монографий 
и фундаментальных учебников, основоположник официально 
признанной доктрины о принципах этической допустимости. 
Маленький лысый человечек с нездоровым лицом обезьянки 
в мешковатом, нс очень свежем домашнем халате.

Часто встреча ющесс я несоответствие облика масштабу 
внутреннего мира гворца нсс|.чз меня поражало, но сейчас 
поразило другое: Тободыин знал, кто я и зачем 
пришел.

— Вот вы какие, медленно проговорил он. зшимательно 
рассматривая меня холодным, пронизывающим взглядом.—
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Внешность истинная или результат трансформации?
Держался Тобольган очень уверенно и чувствовал себя 

хошином положения: в кармане он тискал маленький, но до­
статочно мощный пистолет, из которого собирался, когда 
подойдет момент, выстрелить себе в голову.

Что с вами? Неужели нервы? Не ожидал! Я представлял 
пришельцев начисто лишенными эмоций!

Пот у меня на лбу выступил от напряжения: удалив 
патрон из патронника, я так и не смог разрядить обойму. 
В подобном состоянии не следовало сюда приходить — дело 
могло принять скверный оборот.

— И неправильно.— Хорошо хоть, что голос оставался 
спокойным.— Эмоции у нас обычные. Можно войти?

Тобольган отступил в сторону. Любопытство в нем пере­
силивало страх. В первую очередь он оставался ученым, ис­
следователем.

— Ив другом вы ошибаетесь.— Стараясь держаться как 
можно непринужденнее, я сел в кресло.— Нет у нас ни захват­
нических планов, ин своекорыстных устремлений. Про «мозго­
вые лагеря» тоже чушь. Если бы не эта звездная чехарда, 
мы бы вообще не появились — тут вы правы.

Однако! Вы читаете мысли? Впрочем, чему удивляться 
высшая цини 1и шипя!

Я и не подо цк'и.1 т пи Великин Тобольган так пропитан сар­
казмом.

— Это трудно?
Не очень, но требует колоссальных затрат нервной 

энергии. И но моральным соображениям допустимо только 
в строго ограниченных случаях.

Сейчас как pa i такой случай? — съязвил Тобольган.
Да. Но чтобы .»то вас не угнетало, я предоставлю 

вам возможность заглянуть и под мою черепную ко­
робку. Тогда вы быстрей все поймете и поверите наконец, 
что никто нс собирается вас похищать. И может быть, оста­
вите в покое свой пистолет. Расслабьтесь!

Когда я окончил передачу, то ощутил, что иссяк оконча­
тельно. Тобольган сидел молча, не открывая глаз. Предстояло 
перевари гь очень многое, но р.п он сумел вычислить даже 
мой приход, гннчнг, полготовзен больше других и ему будет 
легче.

Как гггг гыпш-п <■ > Г» > ’ Пог чслнсс г лоно он выделил.
Сближение inirihiHK Они соприкоснутся чуть-чуть: 

периферийные ... .............. .. друг сквозь друга. К сожа­
лению, ниши о» > н>.1и hi гема попадет в зону контакта.

А 11 гг. in рои..... . и., что Навоя не пострадает?
Ну. I иг при прохождении нс произойдет прямых 

столкновений ни i i к планет, если гравитационные возму­
щения не поломают орбиты и не сорвут атмосферу, если... 
Словом, вероятность около трех процентов.

С учетом закономерности неблагоприятных последствий 
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шансов практически нет.— Тобольган не оставлял места 
иллюзиям. Значит... Сколько времени у нас в запасе?

— Это определяется многими факторами. От трех до пяти 
лет, может, чуть больше.

— И тут вмешиваетесь вы. Идея сама по себе прекрасна... 
Вы подыскали подходящую звездную систему и прекрасную 
планету, так сказать, Навою-11, все это очень благородно... Но 
есть одна маленькая загвоздка,— Тобольган поднял указатель­
ный палец.— Сколько человек вы успеете эвакуировать?

— Около пятидесяти тысяч.— Я уже понял, куда он клонит.
— Всего-то?! Но население Навои составляет полтора мил­

лиарда!
— Лучше спасти часть, чем потерять целое.— Я говорил 

уверенно, как будто этот вопрос не был самым больным в На- 
войской проблеме.

— Несомненно. Но как отобрать эту самую часть?
— Пропорционально численности отдельных групп насе­

ления. чтобы сохранить социальную структуру общества.- 
Вот сейчас и начнется самое главное.

— Какого общества? — Тобольган привстал, как сеттер, 
почуявший дичь.

— Не понимаю.— Я постарался произнести это как 
можно естественнее.

— Сейчас поймете! — Он встал и заходил по комнате.— 
Почему вы пришли за мной? Тут неподалеку живет мой 
коллега Мейзон. Он бездарность, тупица, его труды — сплош­
ная компиляция и плагиат, но он не меньше меня хочет 
жить. К тому же у него жена и трое детец. Кстати, ваши 
благодеяния распространяются на близких? Вот видите! А я 
одинок! Почему же вы хотите сохранить пропорции социаль­
ной структуры за счет этого бедняги?

Вы таете, что никто на Навое не может объяснить 
«феномен тпездтюго неба»? Я перешел в контратаку. 
Потому что астрономия находится в «ачаточном состоянии, 
об астрофизике и космогонии вы вообще нс имеете понятия. 
В свое время Акоф начинал работу в этом направлении. по его 
объявили шарлатаном и бездарностью, лжеученым! А кто 
объявил? Шарлатаны, бездарности и лжеученые, занимающие 
и науке ключевые посты! На Навое-11 такое не должно пов­
торяться!

— Вот и ответ,— печально улыбнулся Тобольган,— Вы 
ставите целью не спасение навойской цивилизации, а созда­
ние новой. Улучшенной модели, преломленной через призму 
вашего понимания...

— А это плохо? Пли нечего улучшать? Может, вы никогда 
не заглядывали пол лакированные маски, скрывающие нс 
равенство, разложение, уиаток?

Он помолчал. H.iMoptiiiu« огромный и без roto морщи 
нистый лоб.

— Что ж, к улучшению пирона iipiioriaioi иною, пран ia 
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до сих пор ограничивались животноводством... Скажите, а гам, 
у себя, вы уже преодолели все трудности, достигли вершин 
мудрости и знаете, какой должна быть Навоя-Il? Словом, 
вы готовы к селекционной деятельности?

— Как вам сказать... Проблем хватает. И до вершин далеко: 
ведь с каждой достигнутой открывается следующая, еще более 
высокая. Но надо ли обладать абсолютом знаний, чтобы вы­
бирать: дать сгореть разумной жизни или пересадить се в без­
опасное место?

— Весь вопрос, как «пересадить»! Из ничтожной части 
кирпичей разрушаемого дома нельзя выстроить точно такое 
же здание! В лучшем случае — уменьшенную копию!

— Человеческое общество в отличие от неживой природы 
способно к разумному воспроизводству...

— А у вас есть право определять пути его развития?
— Боюсь, что нет.— Мне не хотелось тягаться с авто­

ром известных философских концепций, но выбора не было. 
Однако не всегда правильное решение — панацея. Безукориз­
ненные построения могут быть полностью нежизнеспособ­
ными. У нас есть притча про осла, который, оказавшись между 
одинаковыми стогами сена, логически обдумывал, с какого 
начать. Бедняга умер от голода! Извините за мрачную ана­
логию, но, надеюсь, вы нс хотите, чтобы Навою постигла 
та же судьба?

— Гм! Осел между равными стогами сена... И разумеется, 
на одинаковом расстоянии... Интересно! Здесь, конечно, есть 
изъян, и сейчас я его найду. Можно только удивляться 
быстроте, с которой переключался ход мыслей Тобольгана, 
Он оживился, порозовел, схватил карандаш и полез было за 
бумагой, но сработало какое-то невидимое реле, и он пришел 
в себя. Ладно, потом...— Он махнул рукой.— Но вы под­
менили тезис: бесспорно, цель у вас самая благородная, глупо 
спорить! Но каковы средства? Вы соберете талантливых 
ученых и создадите элитарное общество! Впрочем, здесь еще 
есть объективный критерий — чины, степени, звания в рас­
чет принимать нельзя, но остаются способности, труды, до­
стижения. А как быть с так называемыми простыми людьми? 
Рабочими, крестьянами, плотниками...

Здесь гоже есть критерии < »бщече ншеческие. Честность, 
порядочно । ь

Это довольно (шсплывчагыс понятия, к тому же они 
постоянно мсняннчн Но, П|Н шо/южим, что вы выбрали их. 
Ничему? Должна »I <<>.|н. какая <о лотка отбора!

Вы ымечн io чти благородные люди уязвимее трусов 
и ириснособлсши u? Ну k.i, ответьте: кто скорее бросится в по­
жар спаса и, рсиснк.1 и и< уступит место женщине в последней 
шлюпке? В<гт hi го и оно! По-вашему, это логично? А на мой 
взгляд — жесточайшая несправедливость! Естественный отбор 
наоборот! Кому он на руку? Дуракам и иждивенцам. Лично 
мне не нравится, когда торжествуют такие особи. Логика 
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нчора и том и состоит, чтобы поправить поровну hi ика 
'мерность!

А вы не задумывались, что если бы не способность к са- 
" ' жертвованию, то герои ничем бы не отличал, я о- труса? 

Винить его этого свойства значит уничг-жить и пранстнен- 
i ле и [тевосх одетво!

Странный взгляд на вещи.
Отнюдь. Просто с другой стороны и это естественно: 

। 1Я жизненная позиция имеет две грани. Вопрос в том, ка- 
। выбрать.

Мы снова вернулись к логике выбора?
Не только. Скажите, кто принимает решение об зва­

нии конкретного нанойца? Я имею н пилу оконча ■ п.ное 
решение.

— К сожалению, я.
Вот даже как? — Тоболыан рп шел руками I unto 

лично?
Я промолчал. Он бил и самые уязвимые точки

Не слишком ли велика «nwici ценность? И не боитесь 
1И ВЫ OUIMOHTIm Я? Ве.ЧЬ, как МЫ ТОЛЬКО ЧТО ВЫЯСНИЛИ. ЧС1КИХ 
представлений о том, кого спасать, а кого оставлять на поги­
бель. у вас нет. Так, личные ощущения симпатии, антипа- 
гии. Они годятся, чтобы выбрать себе подругу, и то вы оцените 
•олыпую совокупность параметров: рост, инет глаз и волос, 

объем груди, талии, бедер, овал лица, форму ног. А тут... 
Он снова развел руками.— Такой дилетантский подход к судь­
бам людей и будущему цивилизации мне, извините. н< 
понятен!

Да, в таком состоянии не следовало сюда приходить. 
Впрочем, даже находясь в отличной форме, я бы не смог 
переиграть Тобольгана. Мы оба правы, каждый по-своему. 
И с точки «рения логики, он прав более, чем я. У нас в Совете 
тоже были г о.юны, считающие, что этичнее оставаться в сто­
роне: в койне конной мы н< и «нечаем «а космические катак­
лизмы, а за BMeiiiair.ii» ню и painillii« чужой питии «ации 
отвечать придется. Хотя бы пс|ч т гобои По я не ipo ui.ito 
такой логики. Да и «'стальные участники «чкр.щии ю । .

— Значит, вы отказываетесь? — На этот раз мои голос был 
хриплым и усталым.

А что будет, если откажусь? — Тобольган снова сунул 
руку в карман.

Ничего. Я встану и уйду. А вы забудете, о чем мы го­
ворили

— Забуду? Это унизительно. И задачку жаль... Впрочем, 
что с нами церемониться? Вы же сверхсугг.сство. эмиссар, 
уполномоченный pein.hi. v n.ö'.i нолей и плане!'! Вы е ч-.и-м- 
сомнений, ны tii iioi |к uni и.) i n чю

— Я бы с с лови и.« I пн- - • поменялся « нами м>ч i.hiii 
Этого, конечно, уже .......гон. о ■ н-.ь........ . .............. г i к р
жаться, - Брюзжал бы ы ми ■ • о . «.« ।.1« и ........  



Бы себя добрым и справедливым, легко становился в позу 
обиженного, сам себя жалел и успокаивал. Но приходится 
заниматься другим. На Навое нас высадилось двадцать 
человек — добровольцы, по десятку на континент. Вопроса­
ми, которыми вы меня сегодня кололи, нас исхлестали еще 
на Земле, и здесь они мучали нас ежедневно и ежечасно. 
Но мы делали свое дело — чертовски трудную и неприятную 
работу — и кое-чего достигли.— Я перевел дух.— Это не 
прошло незамеченным, у вас ведь много зорких служб — 
полиция общая и тайная, разведка, контрразведка. Специаль­
ное Бюро... Здесь моих товарищей приговаривали к смерти 
как шпионов Агрегации, а там — как ваших диверсантов! А 
после одною случая нас перестали арестовывать и, как особо 
опасных, расстреливали из засад! Сегодня я остался один! — 
Я не заметил, как перешел на крик.— Я устал, измотался, 
нагромоздил личных проблем и докатился до того, что трачу 
нервный потенциал, чтобы лишний раз убедиться во лживо­
сти женщины, которую любил! За мной уже охотятся, а я в со­
стоянии выжатою лимона прихожу к вам и пытаюсь переубе­
дить сильнейшего логика Навои! Вот вам отсутствие сомнений 
и непогрешимость! А сейчас я выбалтываю все это вам неиз­
вестно по'юму, просто чтобы выговориться!

Тоболы .ui слушал внимательно и даже несколько расте­
рянно.

Гак давайте поменяемся местами! Я буду сидеть в мяг­
ком кресле, спокойно спать, и (бегать смотреть на небо, а в ми­
нуты депрессии сознавать, что существует замечательный и 
простой выход из любых положений. Я швырнул в поли­
рованную пепельницу маленький, блестящий смазкой патрон 
с остроконечной пулей А что будете делать вы? Останетесь 
наблюдателем? Возьметесь заселять Навою-Il посредствен­
ностями и мертапцами? А может, все-таки используете свои 
представления о том, как можно «улучшить породу»?

Тоболыан молчал.
Но имейте в виду, что в любом случае вас ждут жесто­

чайшие сомнения, угрызения совести, временами даже през­
рение к себе! Вы зададите себе тысячу вопросов, на которые 
не сможете ответить! Вас будет сгибать бремя ответствен­
ности, боязнь ошибок и постоянное чувство неиравомер- 
HOCIK coin гненных действий! Но гак работать нельзя, и вам 
останется только ежпть зубы и поступать в соответствии со 
своими убеждениями! *||обы потом мучиться до конца жизни...

Я обращало) in к Гпоолыану. Передо мной была вторая 
половина моего чин пн-иною -в», погрязшая в паутине само­
копании и колебании, отравленная ядом нерешительности, 
растерянная, нсуверсииии, утрачивающая способность к ак­
тивным дет пшим Но теперь она находилась вне меня и потому 
больше не предс закляла опасности. К тому же я остро ощущал 
свое превосходство.

Я встал и поднял портфели
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Только, знаете, я не стану с вами меняться. Это стресс, 
он пройдет. А я ненавижу чистоплюев, которые всегда правы, 
потому что стоят в стороне! И чест но говоря, не люблю желез­
ную логику! Потому и пошел в добровольцы.

Я наклонился к Тобольгану и заглянул ему в глаза.
А на Навое-11 уже рождаются дети! И построено два 

города, пусть маленьких, но настоящих! И там нет преступ­
ности, пьянства, разврата и прочей мерзости! Вот так, Вели­
кин Логик метр Тобольган!

Проснулся я бодрым и уверенным, хотя запас энергии 
полностью и не восстановился. Тобольган оказался отлич­
ным кулинаром, и мы с аппетитом позавтракали. Потом он 
долго мыл посуду, а я лежал и кресле с закрытыми глазами 
и старался расслабить каждую мышцу. Завтра прибудет второй 
отряд добровольцев - сто пятьдесят человек. Даже после 
полученной подготовки месяц-другой им придется осматри­
ваться, вживаясь в местную жизнь. А мне предстоят орг.» 
низационные хлопоты и текущая работа. Правда, теперь ра­
ботать и жить будет веселей. И опасней.

Честно говоря, мне дьявольски хотелось домой. По опытных, 
шающих обстановку, хорошо внедренных специалистов ни­
когда не отзывают. Да они никогда и не просят об этом.

— Я готов.
Тобольган упаковал в саквояж только самое необходи­

мое, книги мы заберем позже.
В прихожей он замешкался и как-то растерянно оглянулся.
— Похоже на сон... Фантастические события в будничной 

обстановке. Надо, наверное, сказать напоследок что-нибудь 
значительное...

— Обязательно.— Я взял его за локоть.- Кристопер, 
например, сказал: «Черт побери, самое главное — не забыть 
трубку».

Он натянуто улыбнулся и открыл дверь.

МИХАИЛ ОРЛОВ

Долина голубоглазых фей

Несколько лет назад с мировой 
спортивной арены таинственно исчез­
ли два знаменитых шахмагиста, 
занимавших в своей иерархии 
ключевые посты. Любители шах 
мат »»бросали редакции сайт удии 

■ i'HHI.IMII OHCIAUIMI». ОЛ|ЫЮ» о Л'1 

HIIHIU.H- жури» ноты были в о» ii'V’Mi 
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из разговоров. На шахматный Олимп 
взошли новые мастера. Между тем, 
по крайней мере один из пропавших. 
Франк Мак-Кракен, был жив и пре­
зрительно морщился, читая газету, 
где разбиралась очередная партия 
нового чемпиона. Правда, теперь 
это был другой человек.

I

После победы в Амстердаме Фрэнк Мак-Кракен вернулся 
в свой городишко на севере Калифорнии. Однажды вечером 
к его дому подъехал черный лимузин с окнами, задернутыми 
светонепроницаемыми шторками. Из него вышли двое в штат­
ском, но с военной выправкой. Они недолго пробыли в гостях 
у гроссмейстера. Через несколько минут Мак-Кракен вышел 
вместе с ними, сел в лимузин и отбыл в неизвестном направ­
лении.

Полиция произвела расследование, но за неимением 
данных дело об исчезновении Фрэнка Мак-Кракена было от­
ложено в долгий ящик, а затем и вовсе списано в архив.

Машина была что надо,— сказал окружному следова­
телю живший но соссдстну старик Конрой. Шикарная маши­
на. И я бы на такой прокатился, да меня не берут...

Лимузин, петляя, выбрался hi городка на скоростное 
шоссе и два часа мчался ид ин, ни рту не затормозив. Затем 
свернул на дорогу, которой не было ни в одном атласе, и 
скоро ina-хал в небольшой поселок, обтянутый колючей про­
волокой. Он проплыл мимо типовых квадратных зданий, 
окруженных фруктовыми деревьями, и остановился за посел­
ком, у заросшего пыреем пригорка.

Двое в штатском вышли первыми, аккуратно захлопнули 
дверцы и молча пошли к пригорку. Мак-Кракен последовал 
за ними. Неожиданно земля под ногами разъехалась, впере­
ди оказался вход в бункер. Едва они ступили на лестницу, 
как створки над головой сомкнулись. Дальше бункер напоми­
нал обычную современную гостиницу. У зкий ход разветвлялся 
на несколько коридоров. Чере t ранные промежутки видне­
лись дверн I .<лек гронцои габло! рлммой вместо ручек. С 
потолки лился рпвиыА мшипыи спет. Вдоль стен топорщи­
лись кактусы.

Наконец огм< ьи их I. нужная диерь. Набрав шифр, они 
вошли в кабине i

За столом сидел маленький лысый полковник.
Спутники Мак Крикс-на незаметно покинули его. Полков­

ник кивнул Фрэнку на кресло возле своего стола.
Кресло оказалось очень низким, и Фрэнк почувствовал 

себя неуютно, словно его прижали лопатками к полу, а щуп­
лый полковник очутился сверху.
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Я рад, что вы приняли приглашение,— проговорил 
полковник, уставившись на Фрэнка узкими глазками.— У вас 
< < гь возможность сыграть свою лучшую партию.

Но я должен знать условия, чтобы вступить в игру,— 
< казал Фрэнк.

Они просты,— заверил его полковник и бросил на 
< i-ол пачку документов.

Фрэнк раскрыл паспорт. С фотографии глядело его собст­
венное лицо, но принадлежало оно Джефри Пирсону.

— Я должен назваться этим именем?
Да,— подтвердил полковник. Он доскребывал ногтями 

теку, словно ему уже надоело объяснять то, что не требу­
ет никаких объяснений.— Имя — это первое. Второе, вы ни­
когда не жили в Калифорнии. Третье, не выходите за пределы 
поселка, никого ни о чем не расспрашиваете и не отвечаете 
на вопросы. Это,— полковник положил пухлую ладош. на 
блестящую крышку стола,— сугубо в наших интересах. И 
четвертое, главное, условие. Вы должны выиграть одну шах­
матную партию.

— Сколько я буду получать за свое согласие?
— Десять тысяч долларов ежемесячно и десять миллионов 

сразу, как только будет окончена игра.
Мак-Кракена прошиб пот. Но, похоже, полковник нс 

шутил.
— Десять миллионов?..
— Да. Как пожелаете: ассигнациями, чеками, золотом или 

недвижимостью.
— Я согласен. За десять миллионов я выиграю вам любую 

партию.
Несколько дней Фрэнк устраивался в поселке, где ему 

отвели отдельный, двухэтажный, уже обставленный мебелью, 
обжитый коттедж. Потратив несколько сотен долларов на 
одежду, наполнение бара и холодильника. Фрэнк окончательно 
уверовал в то. что теперь он Джефри Пирсон. И действитель­
но, лишь тонкая ниточка воспоминаний связывала его с прош­
лым, с шахматным угаром, с чередой утомительных турниров, 
где он обязан был выигрывать вовсе нс ради искусства, сланы 
или других эфемерных удовольствий, а ради главных призов, 
приносивших деньги, то есть ради куска хлеба.

Теперь эта проблема становилась решенной раз и навсегда.
На третий вечер Фрэнк уставил свой стол заказанными в 

военном ресторане закусками, самым дорогим вином, заже! 
в доме все люстры, включил на полную мощность магни­
тофоны, налил себе вина в бокал, подошел с ним к зеркалу 
и чокнулся со своим двойником.

— Будь здоров. Джефри!



2

Ему выделили в бункере зал, похожий на пульт управления 
космическими полетами.

Его главным органом был большой телеэкран с панорамой 
земной поверхности, рассеченной на квадраты. Разноцвет­
ными линиями на ней нанесены границы государств, а вся их 
площадь усеяна светящимися точками, кружками, крестиками, 
непонятными значками и стрелками.

Мелкие точки все время двигались. Меняли направление 
также и стрелки. Большая часть их указывала острием на 
пульсирующую неярким светом середину Европы.

Вот наша игрушка,— произнес полковник, довольный 
произведенным на Пирсона эффектом. Ничего подобного 
нет больше нигде в мире. Это гордость нашей национальной 
обороны. Вам повезло, Джефри. Вы будете человеком, который 
откроет новую эру в военном искусстве. Раньше побеждал тот, 
кто умел крошить чужие головы дубиной или мечом. Потом 
началась война машин. Самолеты и танки против самолетов и 
танков. Сражения длились годами. Миллионы тонн покорежен­
ных механизмов, прорва выкинутых на ветер ресурсов. Сегодня 
решаннцая битва будет длиться мгновение. А победит тот, 
кто iip.iHH тт.но ныбс|чт это мгновение. Ошибки здесь быть не 
может, они га же смерть. Начинается война интеллектов. 
Точки, скользящие ио экрану, это наши самолеты, ракето­
носцы, подводные лодки, ганки с ракетно-ядерным гарядом. 
У каждой боевой единицы гной маршрут, своя цель, которую 
они пора on ио команде с .worn пульта. Нужно только найти 
момент, когда вражеская оборона окажется наиболее уязви­
мой. и твердой рукой нанести удар. Это и есть ваша партия, 
Джефри Вы станете национальным героем. Самые красивые 
девушки будут предлагать вам себя в подруги, а ваши десять 
миллионов через год принесут пятьдесят! Молодой, богатый, 
преуспевающий Джефри Пирсон! И все это за один миг.

— Я... первый за этим пультом? — спросил Пирсон.
— Неважно, гроссмейстер,— ответил полковник, отвора­

чиваясь. Я думаю, это совершенно неважно. Главное 
вытирать партию. Подробную инструкцию получите у лейте­
нанта I теннони Нот он идет. Я буду следить ы вашими успе­
хами.

С этими слонами xt.ihhi.khh полковник повернулся и 
вышел ттт та нт, подпрыг тиши н.т ходу, как механический попу­
гай.

l|> II>«-IT.I!■ т и» и о и и. ши обьяснял Пирсону, как обращаться 
с ну н.him, p.i. ц|||||||нwii.tii.i l символы, смысл передвижения 
раксттннк urn, iiiii|i.i|im.iiihh о которых непрерывно поступала 
на телеэкран.

Грандиозная поенная машина безостановочно работала 
в воздухе, под водой, в песках Аризоны и Сахары. Джефри 
показалось, что он слышит гул сверхзвуковых бомбардиров- 
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шиков, летящих над Атлантическим океаном. Он нтин-нпи 
ощущал дрожь земли. Потом понял, что это дрожь и iyu 
вентиляторов.

Если компьютер пропустит ваш сигнал, его получи i 
министр обороны, президент и директор разведки. Если и 
они все трое в течение трех секунд нажмут кнопку пуска 
на своих переносных пультах, это будет означать запуск 
ракетных установок.

Несколько месяцев Пирсон учился манипулировать боевы­
ми точками на учебном пульте. Мало-помалу в нем проснулся 
азарт игрока. С искусством гроссмейстера он менял маршру­
ты истребителей, подводных лодок, чтобы сквозь брешь в 
системе обороны поразить противника. Вскоре к пульту 
подключили военные спутники.

Сражаясь с электронным мозгом, Пирсон несколько раз 
включал сигнал атаки, и на экране тут же расплывалось 
темное пятно мертвой зоны, означавшей, что противник 
уничтожен, его техника выведена из строя.

Гленнон с восхищением поглядывал на Пирсона.
Через полгода в кармане у Джефри шелестело пятьдесят 

тысяч долларов. Его посадили за малый боевой пульт. Нужно 
было подавить сопротивление в небольшой африканской 
пране. Там находились урановые рудники, которые правитель­
ство вздумало национализировать.

Уже на следующий день Пирсон нащупал подходящую 
комбинацию, рассчитал траекторию движения бомбардиров 
щиков и истребителей с ракетами. Набрал данные на клавиа­
туре и, как во сне, щелкнул тумблером. Весь попавший в зону 
атаки участок затянулся серой пеленой.

В зал управления, радостно восклицая, вошла группа 
офицеров во главе с маленьким полковником, лысина которо­
го от возбуждения порозовела.

— Я же говорил, что этот парень клад! — сказал Полков­
ник.— Высший класс! Вся операция обошлась нам в пять 
тысяч долларов! А эти стратеги из сухопутного штаба хотели 
пустить на ветер полтора миллиона! Джефри, за это стоит 
выпить! Сегодня вы мой гость!

Шумная компания удалилась, а Пирсон испытывал сложное 
чувство. Ему было приятно, что он выдержал экзамен. Его 
ум, оперировавший таким множеством переменчивых данных, 
решил задачу, которую кроме него, Джефри, никто не moi 
решить. И все же по спине бегали мурашки. Он знал, что в 
этой африканской стране сейчас полыхают пожары, под облом 
ками зданий задыхаются люди, а вся земля покрыта пси ты 
и дымом.

На вечеринке у iioiKoiiiim Пирсон перебрал. Домой го 
привели под руки шы в «.vpiii.i* офицера, положи or >ы чннии 
ЛИЦОМ ВНИЗ, ЧТОбЫ Hl 1.1.И-МГ. l,il Н. to 1ЮЧ1. он . i II I I 
горящим прериям ни диком му> пипс

Потом увидел себя • идя hi им \ . . .rn.,i,, ।.................... г . > u 
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бабочки, летали голубоглазые феи. Джефри захотелось пить. 
Во рту пересохло- Но феи. сплетаясь в хоровод, кружились, 
не выпуская его из живого кольца.

Джефри попытался подняться через хоровод и не смог. 
Тогда он поднял с земли камень и швырнул его в толпу 
крылатых проказниц. Камень попал в голову молоденькой 
фее. Она упала вскрикнув:

Джефри убил меня!
Голубоглазки с визгом разлетелись в разные стороны.
Джефри пробрался к ручью, наклонился над холодными, 

блаженно светлыми струями. Но по мере того как он прибли­
жал свои губы к воде, она уходила, просачивалась в песок. 
И вот уже только горячее русло осталось перед его воспален­
ным ртом. Трупик феи превратился в мертвую бабочку, и вся 
долина была усеяна мертвыми и умирающими бабочками.

Потом налетел горячий ветер и поднял мертвые тела 
бывших фей. Они кружились перед Джефри в бешеном хоро­
воде. Закружилось небо, задвигались камни, голова Джефри 
пошла кругом, и он упал на раскаленные камни.

Шлепнувшись с дивана, Пирсон проснулся, дополз кое-как 
до кувшина с орхидеями и, выбросив цветы на пол, стал пить. 
Он низ жадно, глубокими t тотками и не сразу сообразил, что 
вода и все содержимое желудка идет у него обратно, потому 
что от но ।ы нет до трупным кшахом, он забыл, что эти 
орхидеи имеют странный apoMai гниющего мяса.

Пирсон, чуть живой, отправился в ванную, отвернул кран и 
сунул голову под струю. Долго пил, (адыхаясь и захлебываясь.

Из головы не выходил сон и у дивленный голосок феи: «Дже­
фри убил меня?«

Не успел Пирсон очухаться, как его вызвали в бункер. С 
трутом 1'Н пр IHv ■ о де жду в порядок, проглотил пригоршню 
мятных 1 i.-roi и пошел на непослушных ногах к пригорку.

У nvii.ra его ждал опухший, но оживленный полковник. 
Он решительным жестом указал Джефри на экран, где среди 
мерцающих огней выделялось безжизненное серое пятно.

Получен еще один приказ.
Не могу, прохрипел Пирсон. Я шахматист, а не 

убийца! Война не мое реме, in’
'Ion........  ■ пню а потемнею (bi i.ipiiiHiia си ,ой которую

Г|1Т till' HI I I I ll|n ||||>1ОЫ1,|. |l I Illi IHIHHM |CTC

M i,ii' it..... in uii I.inn inn it fi.i выйдешь отсюда,
'ОЛЬКИ .1 и- III I III p.I. Illi I I in IbiplllHi! Шутки кончились'

I lllpl 0*1 11.1 1.1 I |I I III > >1. HO l.l I III 1ГЦ.

У I «и 1.0,1.1'10 I, mm 11 щк-хватило дыхание. Тьма
пою...... ii I I ii I I игр мсныпаясъ, светился недосяга­
емые .................. I in 0.1 It в-было возможности крикнуть,
схвати 11,ч I о . I и, in . i'.ixiie, сырые бревна.

Bin \ ikhi,' I oi on водяной холод и поглотил летящее 
тело и голубой । |.

Пирсон сел за ну.ты.

• 52



C les пор он inn uni* ii.i ни и ■ I I........ I
■ iK темное обтаю» ршхопн.и ио ч v no
НОЛЯ. ХОЛМЫ И рощи. Долины» I II Kp\*ill' ■ 
побочек.

После .»того Пирсона перепели на i iiibiu.iii in h i

Пирсон содрогался от мысли: что будет, если он огыщс.......
еДИНСТВеННЫЙ ХОД, ПОЗВОЛИВ УНИЧТОЖИТЬ ПРОТИВНИКИ. I.IIIHM.OII 
шего на экране половину Земли?

Тысячи ракет произведут одновременный залп. По 1мирп 
охватит пламя, от которого лопаются бетонные перекрытии 
и завиваются в кольца железнодорожные рельсы.

Но это война,— успокаивал он себя.— И у них тоже 
спутники, самолеты, ракеты. Их удары нацелены на нас 
Они тоже хотят нашей смерти.

С таким настроением Пирсон садился за пульт и начинал 
привычные манипуляции.

Но здесь, на большом пульте, все было по-друюму. Словно 
невидимый сильный борец разводил сцепленные руки, уже 
готовившиеся провести смертельный прием.

Иногда хитроумные комбинации Пирсона разрушались 
сразу, словно взорванные изнутри. Иногда он незаметно 
для себя возвращался к первоначальной позиции, будто в этом 
лесу символов его кружил леший, возвращая к одному и тому 
же пню.

Едва Пирсон развивал стремительное наступление на 
ослабевшее, как ему показалось, звено, как наступление вязло 
в непроницаемой обороне.

Птяuymum I. и । । ранный поединок с неведомым противником, 
Пирсон 1абы । что С1н тящиеся точки, которые он так» легко 
перемещал ни »кране. на .и- и- »■ • ». । .»чп-нчн. военные корабли 
десантные корпуса бы» poio рс.нhpoiuiiihm что i'-i ш н.п я 
чи миль, подразделения поднимают! я но ......... . н <»чн'Р
шают бессмысленные марш-броски, что в гумащ ckivihini, 
как призраки, серые бронированные корабли, что тысячи гони 
горючего сгорает в соплах реактивных двигателей,

И вот однажды утром, едва явившись на службу, полковник 
вызвал Джефри к себе и, напыжившись, сказал:

( этого месяца ваше жалованье будет уменьшаткя 
Таково pci юнце командования. Что вы Играете с нами 
кошки мышки )го дорого обходится нало1'онла'Сльшикам! 
Кроме того, по 1ПЯП11ЫС •.i.uieBpi.i в» ick вызвали недоумение 
среди »i.ii III . cii.i . ..... Mil ii.*c л иметь о 1ОЖНС11И11
Президент нсл»»но ин Hup» »н1 Л и » нс. •e pi во и.мн’

Между гем К III........ . i II. Ullin ч I I'll I n
затяжной игре Пирсону -imi............ । д..... . чы» .. .. ...........
Со временем предчув! инн inдч  ..... »ш р. ш i. и II и .. । 



он c треногой размышлял, стоит ли сообщать свои мысли 
полковнику.

Комитет обороны страны полагал, что их пульт — един­
ственный. Но Пирсон был уверен, что точно такой же — на 
другой стороне океана. Он узнал руку. Фигуры противника 
мог двигать только Иван Самохин. Единственный человек, 
которому проигрывал Фрэнк Мак-Кракен.

Сделав такой вывод, Джефри Пирсон решил внимательнее 
присмотреться к действиям на экране, проанализировать 
события последних дней.

Скоро Джефри нельзя было узнать. Он осунулся, почер­
нел, стал раздражительным, злым, так что лейтенант Гленнон 
подал полковнику рапорт с просьбой о переводе его в другой 
отдел.

Однажды Пирсон попросил полковника узнать, где теперь 
живет и чем занимается русский гроссмейстер Иван Самохин. 
Полковник сообщил, что Самохин полгода назад погиб в авиа­
катастрофе.

Известие ошеломило Пирсона. Он был теперь убежден, что 
здесь скрыта загадка, тайна, связывающая двух старых против­
ников. так странно исчезнувших из обычной жизни.

Пирсон узнал руку Самохина, как любой человек узнает 
itkh’14» партнера, потому что можно изменить голос, фигуру, 
лицо, по с ти ль мышления, как отпечатки пальцев, принадлежит 
только одному.

Однако, если это так, если против него на таком же пульте 
играет Самохин, то появлялся вопрос, который невозможно 
было обойти. Ведь до сих пор Пирсон не думал о своей 
обороне. Он пытался поразить соперника, забыв о том, что у 
него в руках тоже может быть смертоносное оружие.

Пирсон начал комбинацию против Самохина. Он затеял 
головоломный танец подводных лодок, отвлекая внимание от 
перемещения сухопутных ракетных установок. И вот увидел, 
как на северо-востоке огненные точки самолетов вытянулись 
в тонкую линию, которую можно было прорвать ударами из 
подземных шахт. Самохин дал промах. Пирсон с силой растер 
виски. А когда поднял глаза и вгляделся, то снова упал в 
глубокий колодец, дышавший холодом и мраком. Потому что 
увидел непроходимую завесу, которой не было секунду назад. 
В hi нр мн как у nein in i торицы Лабрадора зияла ог­
ромная 11|Н'П1Ь mi'll м in прикрытая поло! а длиной в двадцать 
миль.

И и nut Kiipii'iiip yi ipvMii iHci, самохинские подводные 
лодки. O.'iii.iiui скоро они p i «вернулись. описали ровную окруж- 
IHK и. и чс1 ш пи 11|1|иг||ы|| курс, лавируя между рыболовными 
сейнерами

Они нс il tllKilll.l Illi
Пирсон получил inner на свой вопрос.
Наверняка удобный случай был у них и раньше, и все же 

они им ни разу не воспользовались...
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Пирсон перевел управление войсками на прежний режим, 
к подчинение штабистов, и замер в кресле. Мысли путались.

Потом он встал и тяжело, как усталый путник, побрел 
по долине горного ручья.

Он нашел фею с окровавленной головой. Она лежала там, 
< и- се настиг камень.

Джефри поднял легкое тело, прижал к груди, стараясь не 
п (мять нежные крылья, и зашагал по иссохшему руслу. Он 
nie । долго, пока не оказался в Калифорнии, в родном городке. 
Хотел пройти к своему дому, но его обступила толпа зевак, 
не давая двигаться дальше.

Люди с любопытством смотрели на мертвую фею, на ее 
поникшее, печальное тело.

— Я ее убил,— сказал Пирсон.
На улице раздался вой сирены, (амины.i ио шцен> k.hi 

пертушка, однако вместо полицейских из «джипа» пыле i in 
шакомые Джефри офицеры из бункера. Словно из-под земли 
выскочил маленький полковник.

Он сошел с ума! — закричал полковник.
Пока Пирсон мучительно соображал, что ему делать, небо 

наполнилось щебетом и смехом.
Из-за небоскребов вылетел длинный хоровод голубогла­

зых фей, они подхватили Пирсона с его ношей, как пушинку, 
и подняли в воздух.

Полковник и его свита остолбенели. Пирсон видел, как 
маленькие фигурки замахали руками, засуетились, забегали 
по тротуару. Полковник вытащил из кобуры пистолет и выстре­
лил в Пирсона. Но было уже црздно.

Феи подняли Фрэнка Мак-Кракена так высоко, что туда уже 
ие долетали пули. Там было только голубое небо, которое 
он видел со дна колодца.

Небо, солнце и смех блистающих сильными крыльями фей.

из



ЗАРУБЕЖНАЯ ФАНТАСТИКА

ПОЛ АНДЕРСОН
Цель высшая моя — чтоб наказанье 
преступленью стало равным...1

Познакомились мы на деловой почве. Фирме Майклса, 
которая решила открыть свой филиал на окраине Ивенстоуна, 
стало известно, что в моем владении находится самый много­
обещающий земельный участок. Они предложили мне за него 
большие деньги, но я заупрямился; они увеличили сумму — 
я не сдавался. Тогда меня посетил сам босс. Он оказался 
несколько иным, чем мне представлялось. Настроен он был 
воинственно, но вел себя настолько корректно, что это не 
оскорбляло, а манеры его были так изысканны, что почти 
не замечались пробелы в образовании. Этот свой недостаток 
он весьма успешно изживал, посещая вечернюю школу, пуб­
личные лекции и поглощая уйму книг.

Не прерывая беседы, мы с ним отправились промочить 
горло. Он привел меня в какой-то бар совершенно не в 
стиле Чикаго: тихий, скромно обставленный, без музыкального 
автомата, без телевизора, только полка с книгами да несколько 
шахматных досок. И никаких подонков и жуликов, которыми 
обычно кишат подобные наведения. Кроме нас, в баре было 
еще с полдюжины посетителей: какой-то пожилой мужчина 
с лицом и осанкой профессоре, группа людей, со знанием дела 
споривших на политические темы, юноша, обсуждавший с 
барменом вопрос о том, чье творчество оригинальнее — Барто­
ка или Шенберга. Нам с Майклсом достался столик в углу 
и датское пиво.

Я заверил его, что меня не интересуют деньги, просто 
мне претит, когда ради возведения очередного хромирован­
ного сарая уродуют бульдозерами живописную местность. 
Выслушав меня, Майклс, молча, набил свою трубку. Это был 
худощавый < гроннын мужчина <• удлиненным подбородком и 
римским mu им. < г и мкнкми ин |11<ам11 и темными сверкаю­
щими глазами.

А раню щи u I.HIHH in моей фирмы ничего вам не 
объяснили? — cnptiiii i ин Мы вовсе не собираемся строить 
стандартные бараки ».iiiup ic калечат пейзаж. У нас имеется 
шесть проектов, нс считан вариантов; на чертеже это выг­
лядит... вот так.

Он достал карандаш, лист бумаги и принялся набрасывать

Уильям Гильберт. Микадо (прим. пер.). 
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план. Когда он разговорился, стал заметнее его иностран­
ный акцент, но на беглости речи это не отразилось. А дело 
I вое он знал лучше, чем те, кто ранее беседовал со мной 
от его имени.

— Нравится вам это или нет.— сказал ои,— а сейчас сере­
дина двадцатого века, и никуда не денешься от массового 
производства. Но из этого не следует, что человечество не­
пременно станет менее привлекательным. Пользуясь стандарт­
ной продукцией, оно может достичь даже определенного ху­
дожественного единства.

И он принялся объяснять мне, как этого добиться.
Он не слишком торопил меня, и мы го и дело отклонялись 

от главной темы.
— Уютное это местечко,— заметил я. Как вы его нашли?
Он пожал плечами.
— Я иногда брожу в ночное время но улицам. Изучаю 

юрод.
— А это не опасно?
— Смотря с чем сравнивать,— внезапно помрачнев, 

ответил он.
— О... видно, вы не здешний?
— Вы угадали. Я приехал в Соединенные Штаты только 

в 1946 году. Таких, как я, называли «перемещенными лицами». 
Тэдом Майклсом я стал потому, что мне надоело писать 
длинное «Тадеуш Михайловский». Мне ни к чему травить 
душу воспоминаниями о Старом Свете; я стремлюсь к полной 
ассимиляции.

При других обстоятельствах он говорил о себе мало и 
сдержанно. Позже от восхищавшихся им завистливых конку­
рентов я узнал некоторые подробности его стремительной 
деловой карьеры. Кое-кто из них до сих пор не нерил, что 
можно выгодно продать дом со скрытой системой отопления 
не меньше, чем за двадцать тысяч долларов. Майклс же 
нашел способ успешно проворачивать подобные сделки. Нс 
так уж плохо для иммигранта без троны за душой.

Я копнул глубже и узнал, что, приняв но внимание услуги, 
оказанные им армии Соединенных Штатов па последнем этапе 
второй мировой войны, ему дали специальную визу на въезд. 
А услуги такого рода требовали значительной выдержки и 
сообразительности.

Между тем наше знакомство крепло. Я продал ему землю, 
в которой он нуждался, но мы с ним по-прежнему продолжали 
встречаться иногда в каком-нибудь баре, иногда в моей холос 
тяцкой квартире, ио чаще всего в его особняке на крыше 
дома, что стоял на холме у озера. У него была поразительно 
красивая блондинка жена и двое смышленых, хорошо воспи 
тайных сыновей. Но несмотря на все это, его томило одино 
чество, и он дорожил пашей дружбой.

Примерно через год по» ншпги первой ш гречи он ра» » • » 
зал мне одну историю.
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Я был приглашен к ним на обед в День Благодарения. 
После обеда завязался разговор. Мы сидели и беседовали, 
беседовали, беседовали. Когда же, покончив с обсуждением 
вероятности возникновения беспорядков во время приближаю­
щихся городских выборов, мы перешли к вопросу о том, 
насколько вероятно, что другие планеты в своем развитии 
в основных чертах проходят тот же путь, что и наша собствен­
ная, Эмсли извинилась и ушла спать. Уже давно перевалило 
за полночь, а мы с Майклсом все говорили и говорили. 
Никогда раньше я не видел его таким возбужденным. Словно 
что-то в нашем разговоре задело его за живое. Наконец он 
встал, нетвердой рукой наполнил наши стаканы виски и, 
бесшумно ступая по пушистому зеленому ковру, направился 
через всю гостиную к огромному окну.

Стояла светлая морозная ночь. Под нами внизу раскинулся 
город — причудливое сплетение сверкающих красок, прожилки 
и завитки из рубинов, аметистов, сапфиров, топазов — и темное 
полотно поверхности озера Мичиган; казалось, наши взоры 
вот-вот выхватят из мрака простиравшиеся вдали бескрайние 
заснеженные равнины. А над нами изгибался кристально-чер­
ный свод неба, где стояла на хвосте Большая Медведица 
и по Млечному Пуги шагал Орион. Мне не часто приходк- 
loci. видеть такое величественное и суровое зрелище.

Но я же IH.UO, о чем говорю, произнес он.
Я чуть iihiie.ii.iiym м и । чубине своего кресла. В камине 

плясали крохотные голубые язычки пламени. Кроме них ком­
нату освещала только одна i<iтененная абажуром лампа, и, 
проходя незадолго до этого мимо окна, я без груда разглядел 
и вышине россыпи звезд

По собственному ОПЫТУ? немного помедлив, СИро- 
сил я.

Он бросил быстрый взгляд в мою сторону. Лицо его окаме­
нело.

Л если бы я ответил утвердительно?
Я нс спеша потягивал виски. «Кингс рейсом» — благо­

родный и умиротворяющий напиток, особенно в те часы, 
когда вся земля точно звенит в унисон с нарастающим 
холодом.

У нас, видно, есть на то свои причины. Хотел бы я 
знать, какие.

(>11 криво усмс clly/ll я
О, я гож- г этой ПТЛНГ1Ы, ска шл он.— Однако... 

однако небо гак ih-ohi.h■ н<> и чуждо... Вы думаете, это не 
повлияло и.। iHi.ico kiinipi.il- iiooi.iH.iTH н Космосе? Не пропи- 
IU.IO их до MOII.I к..... о пт только. что после их возвращения
все на {емче иср< mi-iiii loeb?

I Ipu.m с ж.inn Вы же таете, что я люблю фантастику.
Он «осмотр* ч и окно, снопа взглянул на меня и внезапно 

залпом выпил i ное впеки Столь резкое движение было ему 
несвойственно. Как. впрочем, и неуверенность.
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Что ж, я расскажу вам одну фанпп тичет кую и< i.jxon 
жестко, с усилившимся акцентом произнес он, Xoi............
и мало веселого, ее хорошо рассказывать и )имикж> нощ 
кстати, не советую вам принимать ее слишком нсерм* I.

Я затянулся великолепной сигарой, которой он упн тил 
меня, и приготовился слушать, не нарушая необходимой 
ему сейчас тишины.

Глядя себе под ноги, он несколько раз прошелся мимо 
окна, потом снова наполнил свой стакан и сел рядом со 
мной. Однако смотрел он не на меня, а на висевшую на 
стене картину, сумрачную и непонятную, которая никому, 
кроме него, не нравилась. Эта картина словно вдохнула в 
него силы, и он заговорил, быстро и тихо.

— Однажды в далеком-предалеком будущем жила-была 
цивилизация... Я не стану вам ее описывать, ибо описать ее 
невозможно. Сумели бы вы, перенесясь в эпоху строителей 
египетских пирамид, рассказать им вот об этом городе у 
подножия холма? И дело вовсе не в том, что они бы вам нс 
поверили — это само собой разумеется. Я имею в виду, что 
они бы просто-напросто вас не поняли. Что бы вы ни говорили, 
для них это была бы полная бессмыслица. А то, как наши 
современники работают, о чем думают и во что верят, было 
бы для них eure непонятнее, чем огни, небоскребы и механиз­
мы там, за окном. Разве не так? Если бы я рассказал вам 
о людях будущего, живущих в мире невероятных слепящих 
энергий, о генетических мутациях, воображаемых войнах, о 
говорящих камнях и неком безглазом охотнике, какие бы вы 
при этом ни испытали чувства, вы б ровным счетом ничего 
не поняли.

Поэтому я только прошу вас попытаться представить себе, 
сколько тысяч оборотов совершила к тому времени эта планета 
вокруг Солнца, как глубоко мы погребены и как прочно забыты. 
И еще постарайтесь понять, что мышление людей той цивили­
зации настолько отличается от нашего, что они вопреки всем 
законам логики и природы изобрели способ путешествия во 
времени.

Однако заурядный представитель той эпохи — едва ли я 
могу назвать его «гражданином» или употребить какое-либо 
другое слово из нашего современного лексикона, ибо это 
собьет вас с толку — такой относительно образованный чело­
век имеет довольно смутное представление о том, что тысяче­
летия назад какие-то полудикари первыми расщепили атом, 
и только один или двое избранных побывали в нашем времени, 
жили среди нас, изучали нас и вернулись обратно с инфор 
мацией для Центрального Мозга, если тут уместен такой 
термин. Остальные интересуются нами не больше, чем. скажем 
вы интересуетесь армо кч пен раннего периода Мгч опотамни 
Вам понятно?

Он опустил взгляд на < кон ...... ин КОГоры, п< < еш< и г • • ।
в руке, и впился в nein оимми > lonno ин, »и nun,. .......



I .......... ein и «in mu pvui.lv я и грине. Mo.i4.mue затянулось.
Немного ноюждан. я пром nice:

IIu iiio. Ради того, чтобы услышать нашу историю, я 
принимаю гту предпосылку. Однако мне кажется, что тем, 
кю путешествует но времени, не следовало бы привлекать к 
ебс внимание. У них наверняка должны быть разработаны 

какие-то методы маскировки. Едва ли им хочется изменить 
свое собственное прошлое.

О. такая опасность исключается,— возразил он. 
Единственная причина их маскировки в том, что им не удалось 
бы собрать необходимую информацию, сообщай они на каждом 
iiiaiy. что явились из будущего, бы только вообразите, к 
чему бы это привело!

Я усмехнулся.
Майклс угрюмо взглянул на меня.

Как. по-вашему, в каких еще целях, кроме научных, 
можно использовать путешествие во времени? — спросил он. 

Ну, для приобретения произведений искусства и разра­
ботки природных богатств,— предположил я.— К примеру, 
можно отправиться н эпоху динозавров добывать железо, 
чтобы до появления человека снять сливки с богатейших 
месторождений.

Он отрицательно покачал головой.
Подумайте еще. Людей той цивилизации удовлетворило 

бы весьма ограниченное количество статуэток и ваз династии 
Мин и миниатюр Грезься Мировой гегемонии. К тому же 
большая часть их разошлись бы по му «еям если только 
можно употребить к этом случае «■ юно «музей*. Я повторяю, 
что они не похожи на нас. А что касается природных богатств, 
то они и них не нуждаются все необходимое они синтезируют. 

Он умолк, словно готовясь к последнему прыжку.
Как называлась ta колония для преступников, которую 

покинули францу зы?
Чертов Остров?
Правильно. Можете ли вы придумать более страшное 

возмездие, чем высылка преступника в прошлое?
— А мне и в голову не пришло бы. что в будущем сохра­

нится концепция возмездия, а гем более необходимость 
держать и страхе одних. цоднер1ая ужасным наказаниям 
ipyiltx 'l.i*<- мы и нашем иске, спишем, что это ничего 
нс да«-1

Вы II ЧИМ УНС|Ч11Ы ■ I 1114 '41110 спросил ОН.— Кстати, 
на«- олнажды v ннш ш -mi ч о«- « . ipax.i брожу один по ночным 
улицам. Гак нит 1 и ., • шнс очищает общество. Попади вы 
и будунк । , мм бы । ни in. что публичное повешение 
снизило iip<4i«'iii пр«-. mHости, который без этого был бы 
гораздо выше А • пн- « чей то, что в восемнадцатом веке 
эти 'viieKi.ii. il! .in I., и, условия ыя рождения истинного 
гуманизма. Он сардонически поднял бровь. Во всяком 
случае, так утверждают в будущем. Праны ли они или просто
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стараются оправдать некоторый упадок своей собственной 
цивилизации- это не имеет значения. Вам лишь следует 
принять на веру тот факт, что они действительно отправляют 
своих самых опасных преступников в прошлое.

— Довольно неосторожно по отношению к прошлому,— 
заметил я.

Ошибаетесь. На самом деле все обстоит иначе. Хотя 
бы потому, что то, что в связи с этим происходит, уже 
Произошло... Проклятье! Английский язык не создан для таких 
парадоксов. И учтите еще одно немаловажное обстоятель­
ство — они не размениваются на рядовых негодяев. Чтобы 
заслужить высылку в прошлое, нужно совершить особо тяжкое 
преступление. А степень тяжести преступления зависит от того, 
в какой период мировой истории оно совершается. Убийство, 
разбой, измена родине, ересь, торговля наркотиками все 
это сурово каралось в одну эпоху, легко сходило с рук в 
другую и положительно оценивалось и i'peii.io.

Некоторое время я молча pan ixii.ih.iu сю, отметин про 
себя, как глубоки боро uihbiihic его шцо морщины, и припк । 
к выводу, что для своего возраста он слишком сед.

— Хорошо,- произнес я.— Пусть так, не стану спорить. 
Но неужели человек из будущего, вооруженный такими зна­
ниями...

Он со стуком поставил стакан на стол.
— Какими знаниями?! — выкрикнул он.— Да вы пошеве­

лите мозгами! Представьте, что вас, нагого, оставляют в 
Вавилоне. Много вы знаете об истории и языке Вавилона? 
Какой там в этот период царь, долго ли он еще будет царст­
вовать, кто после него вступит на престол? Каким законам 
и обычаям вы должны подчиняться? Вы только помните, что 
со временем Вавилон будет захвачен ассирийцами, персами 
или еще кем-то. и тогда не оберешься неприятностей. Но 
когда и как .mi нроизондст? А битка, свидетелем которой 
вы можете стать, что .»го ногр.ишч1ыя перестрелки или 
настоящая война? |ч ill iHk.n пит. и» попе ни ш K.inii'inii'’ 
Если же он потерпит поражение, in i.uutni.i fiyjyi yi uiiiiiih 
мирного договора? Едва ли сегодня нандетз я хот м бы ни iii.i 1 ь 
человек, которые ответили бы на эти вопросы, нс ни типун 
предварительно в книгу по истории. А вы к ним не относитесь, 
да у вас и не будет с собой такой книги.

— Мне кажется,— медленно произнес я,— что, достаточно 
ознакомившись с языком, я пошел бы в расположенный побли­
зости храм и сказал бы жрецу, что могу устроить... мм... 
фейерверк...

Он невесело рассмеялся.
А как? Не забывайте, что вы находитесь в Вавилоне. 

Где вы во зьметс серу и селитру? Если даже вам удас гх я 
растолковать жрецу, что именно нам нужно, и умолить его 
достать для вас эти компоненты, сумеете ли вы приготовить 
порошок, который взорвется, а не будет только тихо iihhicth?
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К вашему сведению, это своего рода искусство. Ведь вы, 
черт возьми, даже не сможете наняться простым матросом. 
Вам очень повезет, если вас кто-нибудь возьмет в уборщики. 
А скорее всего, на вашу долю достанется рабский труд на 
полях. Разве нс так?

Огонь в камине медленно угасал.
— Да, пожалуй,— сдался я.

Как вы понимаете, они тщательно все взвешивают, 
прежде чем выбрать место и время.

Он оглянулся на окно. Оттуда, где мы сидели, был виден 
лишь ночной мрак — блики на стекле мешали нам разглядеть 
звезды.

— Когда человека приговаривают к изгнанию,— продол­
жал он,— все специалисты-эпоховеды собираются на совеща­
ние и высказывают свои соображения по поводу того, какой 
исторический период наиболее подходит для данного конкрет­
ного индивида. Вам, разумеется, понятно, что если человека 
с высокоразвитым интеллектом, да еще и брезгливого, отпра­
вить в Грецию времен Гомера, жизнь покажется ему сплошным 
кошмаром, а какой-нибудь головорез может там отлично 
прижиться и даже стать уважаемым воином. Если этот 
головорез нс совершил самого тяжкого преступления, они и 
■шранду могут оставить его вблизи дворца Агамемнона, обре­
кая всего лишь на некоторые неудобства и тоску по родине. 
О, господи. прошептал он. На тоску ио родине!

Под конец своей речи он иная в такси.* уныние, что я 
счел нужным как-то подбодрить его и сухо заметил:

— Это же усложненная смертная казнь.
Его глаза вновь остановились на мне.

Правильно, проговорил он. И в организме изгнанника, 
конечно, продолжает действовать сыворотка долголетия. Но 
это все. С наступлением темноты его высаживают в каком- 
нибудь безлюдном месте, доставивший его туда аппарат 
исчезает, и этот человек до конца жизни отрезан от своего 
в,жмени. Он знает только то, что для него выбрали эпоху... 
с такими особенностями... благодаря которым, по мнению тех, 
кто его выслал, наказание будет соответствовать характеру 
совершенного им преступления.

На нас снова обрушилась тишина, и мало-помалу тиканье 
каминных часок превратилось и самый громкий щук на свете, 
словно ннг дома навсегда умолкли скованные морозом все 
остальные голоса мира Я к о линуя на циферблат. Выла глу­
бокая ночь; близился час, когда начнет светлеть на востоке 
небо.

Посмотрев на Манкш а, я увидел, что он не спускает 
с меня ирис тельного смущенного взгляда.

— Какое вы сонгрпшли преступление?— спросил я.
Видно, этот вопрос не застиг его врасплох. Он устало 

сказал:
— Не все ли равно? Ведь я уже говорил вам, что одни 
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и тс же поступки в одну эпоху оцениваются как престун 
ления, а в другую — как героические подвиги. Если б моя 
попытка увенчалась успехом, грядущие поколения преклони 
лись бы перед моим именем. Но я потерпел неудачу.

— Должно быть, пострадало множество людей, - сказал 
я,— и все человечество возненавидело вас.

— Да, так оно и было,— согласился он. И через минуту 
добавил: — Разумеется, я все это выдумал. Чтобы скоротать 
время.

— А я вам подыгрываю, — улыбнулся я.
Он несколько расслабился и, откинувшись в кресло, вытянул 

ноги на своем роскошном ковре.
— Так... Однако каким образом, выслушав эту фантастичес­

кую историю, вы угадали степень моей предполагаемой вины?
— Я вспомнил ваше недавнее прошлое. Где и когда вас 

оставили?
И тоном, холоднее которого мне до этого в жизни не прихо­

дилось слышать, он произнес:
— Под Варшавой, в августе 1939 года.
— Вам, верно, не очень хочется говорить о годах войны.
— Вы правы.— Однако, сделав над собой усилие, он с 

вызовом продолжал: — Мои враги просчитались. Из-за всеоб­
щей неразберихи, которая возникла сразу же после нападения 
Германии, меня посадили в концентрационный лагерь без 
предварительного расследования. Постепенно обстановка для 
меня прояснилась. Конечно, я не мог тогда ничего предска 
зать, как не могу этого сделать сейдас. О том, что происходило 
в двадцатом веке, знают только специалисты. Но когда меня 
мобилизовали в немецкую армию, я уже понимал, что Германия 
потерпит поражение. Поэтому я перешел к американцам, 
расска зал им нее, что мне удалось узнать, и стал их ра о«'д 
чиком. Это было рископлнно. Впрочем, если б даже я наткнул 
ся на нулю, что с юю? Однако m« уча< ч. меня миновали, 
и к концу воины с меня ui............. mi»'। ' in....... k|iiihiiii ни
которые помогли мне npiu sun, ........ 1Ь » ...... nun» <>< ним
события ничем нс примечап ii.id.i

Моя сигара погасла. Я ее зажез chuii.i ■» и ■ нн!ры М.ио и л 
требовали особого к себе уважения Их пн сиен...... .ному
заказу доставляли ему самолетом из Амстердама.

— Чужое семя,— промолвил я.
— Что вы сказали?
— Да вы же знаете, о чем я. Руфь в изгнании. К 1н‘й 

относились неплохо, но она выплакала глаза от тоски по родине
— Нет, я о ней слышу впервые.
— Это из библии.

Ах, да. Надо обязательно как-нибудь прочесть Библию 
Его настроение постепенно улучшалось, и он обретал пих 

привычное спокойствие. Жестом, почти беспечным, он подне. 
ко рту стакан с виски и залпом выпил его. В выражении ища 
Майклса настороженность начала сменяться самоуверенное гью.
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— Да,— сказал он,— это было мучительно. И главное тут 
не в перемене обстановки. Вам, конечно, случалось выезжать 
за город и жить в палатке, и вы не могли не заметить, 
как быстро отвыкаешь от крана с горячей водой, электрическо­
го освещения, от всех тех бытовых приборов, которые, как уве­
ряют нас владельцы выпускающих их предприятий, являются 
предметами первой необходимости. Я был бы нс прочь иметь 
гравитационный индуктор или клеточный стимулятор, но я 
прекрасно обхожусь без них. Тоска по родине — вот что вас 
пожирает. Мелочи, которых вы раньше даже не замечали: 
какая-нибудь определенная пища, то, как люди ходят, в какие 
играют игры, на какие темы разговаривают. Даже созвездия и 
те в будущем выглядят по-иному. Такой длинный путь прошло 
к тому времени солнце по своей галактической орбите.

Но всегда были и есть люди, которые добровольно или 
вынужденно покидают родные края. Все мы — потомки тех, 
кто сумел пережить это. Я приспособился.

Он угрюмо насупил брови.
— Я не вернулся бы обратно, даже если бы меня помило­

вали,— произнес он.— Из-за того, что там творится по милости 
этих предателей.

Я допил свое виски, смакуя языком и нёбом каждую каплю 
этого восхитительного напитка и лишь краем уха прислушива­
ясь к его слонам.

— Вам здесь нравится?
— Да,— ответил он. Теперь да. Я уже преодолел эмоцио­

нальный барьер. Мне помогло, что первые несколько лет 
все мои усилия были направлены только на то, чтобы выжить, 
а потом, приехав сюда, я был слишком занят устройством на 
новом месте. Не хватало у меня вымени на самооплакивание. 
Теперь же меня все больше увлекает мой бизнес — игра 
захватывающая и особенно приятная тем, что ошибочные ходы 
в ней не влекут за собой высшую меру наказания. Я открыл 
в этой эпохе качества, которые утратило будущее... Держу 
пари, что вы не имеете ни малейшего представления о том, 
насколько экзотичен этот город. Ведь в эту самую минуту в 
каких-нибудь пяти милях от нас стоит у атомной лаборатории 
солдат-охранник, мерзнет в подворотне бродяга, идет оргия 
в особняке миллионера, готовится к ранней службе священ­
ник, cum купец hi Аравин, стоит в порту корабль из 
Индии...

Его возбуждение несколько улеглось. Он отвел взгляд от 
темного окна и посмотрел в ■ горопу спален.

И здесь мня жена к дети,- с какой-то особенной 
теплотой добавил он Пег, что бы ни произошло, я не вер­
нулся бы обратно

Я в последний раз 1,Г1япулся сигарой.
— Да, вы и впрямь неплохо устроились.
Окончательно стряхнув с себя грусть, он улыбнулся мне. 
— А знаете, мне кажется, вы поверили этой сказке.
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— О, безусловно.— Я погасил окурок сигары, встал и 
потянулся.— Час поздний. Нам, пожалуй, пора идти.

Он понял не сразу. А когда до него наконец дошло, он 
медленно, точно огромный кот, поднялся с кресла.

— Нам?!
Я вытащил из кармана пистолет-парализатор. Он замер.
— Дело такого рода не оставляют на волю случая. Мы всег­

да проверяем. А теперь в путь.
Кровь отхлынула от его лица.
— Нет,— беззвучно, одними губами, произнес он,— нет, 

нет, нет, вы этого не сделаете, это ужасно... А Эмсли, дети...
— Это,— сказал я ему’,— входит в наказание.
Я оставил его в Дамаске за год до того, как город был 

разграблен Тамерланом.
Перевела с английского Светлана ВАСИЛЬЕВА

ГЕНРИ КАТТНЕР
Железный стандарт

Вовсе не обязательно, чтобы ино­
планетяне были настроены по отно­
шению к пришельцам либо дру«< 
любно, либо враждебно; они мснут 
доставить нм немало неприятно! пи. 
заняв строго нейтральную нотицию

— А денежки-то нам отсыпят только через год, ирон i 
нес Тиркелл, < отвращением зачерпнув ложкой холодны« 
бобы.

Капитан Руфус Mui ш> минуту о гипсы и о» выужн1ынн<1 
из супа бобов, которые iMiunmii кх . ...............

— По-моему, для нас это сейчш i....... .  v» ••1 • "" ► ......
год плюс четыре недели, Стив. Ведь ни и । , п. н< ры <• • 1< .......
займет не меньше месяца.

Круглое пухлое лицо Тиркслла помрачнело.
А до тех пор что? Будем жить впроголодь, iiht.ihih со 

лодными бобами?
Мэн вздохнул, переведя взгляд на затянутый прозрачной 

пленкой открытый люк космолета «Гудвилл». И промолчат 
Бертон Андерхилл, который был включен в состав экипажа 
благодаря несметному богатству своего папаши и выполни ■ 
на корабле обязанности подручного, натянуто улыбнулся и 
сказал:

— А на что ты, собственно, претендуешь? Мы ведь ог м" 
жем тратить горючее. Его только и хватит, чтобы по< iuhiiii 
нас на Землю. Поэтому — или холодные бобы, h im ничего

— Скоро будет одно «ничего», — угрюмо нроипнч Гир
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келл. Мы промотались. Ухлопали свое состояние на раз­
гульную ЖИ «НЬ.

На разгульную жизнь! прорычал Мэи. — Мы же от­
дали почти все наши харчи венериаиам.

— Так они же кормили нас... один месяц,— напомнил 
Андерхилл.— Увы, все в прошлом. Теперь у них и кусочка не 
выманишь. Чем же мы им не угодили, а?

Он умолк — снаружи кто-то расстегнул клапан прозрач­
ного экрана. Вошел приземистый широкоскулый мужчина 
с крючковатым носом на бронзово-красном лице.

— Что-нибудь нашел, Краснокожий? — спросил Андер­
хилл.

Майк Паряшнй Орел швырнул на стол полиэтиленовый 
мешок.

— Шесть грибов. Не удивительно, что венериане исполь­
зуют гидропонику. У них ведь нет другого выхода. Только 
грибы могут расти в этой проклятой сырости, да и те в боль­
шинстве ядовитые.

Мэн сжал губы.
Ясно. Где Бронсон?
Просит милостыню. Но ему не подадут ни одного 

фала. Навахо кивнул в сторону входа.— А вот и он сам. 
Спустя минуту послышались медленные шаги Бронсона. 

Лицо пошедшею инженера своим багровым цветом не усту­
пало его шевелюре.

Ни о чем не спрашивайте, прошептал он.— Никто 
ни слова. Подумать только! Я, ирландец из Керри, выклян­
чиваю вонючий фал у какогою шагреневокожего ублюдка 
с железным кольцом в носу. Но юр на всю жизнь!

Сочувствую, ска «ал Гпркелл.— Ио тебе все-таки уда­
лось раздобыть хоть два-три фала?

Бронсон испепелил его взглядом.
Неужели я взял бы его поганые деньги, даже если б он 

мне их предложил?! — взревел инженер, и глаза его налились 
кровью. •

Тиркелл переглянулся с Андерхиллом.
Он не принес ни фала,— заметил последний.

Бронсон передернулся и фыркнул.
Он nipoiiiii, принадлежу чи я к Гильдии Нищих! На 

этой планете даже прогони обя<аны состоять в профсоюзе!
Пег. Бронсон, чо нс нрофсок) «ы и гем более не орга­

низации типа г |н лнгвековык iii ii>,iiin. Местные гаркомары 
юра адо могущег тисни« и и куда менее принципиальны.

Верно. со« ласился Гпркелл.- И если мы не состоим 
в каком ннбудь гаркомлре. нас никто нс наймет на работу. 
А членами та рк омара мы можем стать, только уплатив всту­
пительный взнос тысячу софалов.

— Не очепь-то налегайте на бобы,— предупредил Андер­
хилл.— У нас осталось всего десять банок.

— Нам позарез нужно что-то предпринять,— сказал Мэн, 
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раздав сигареты.— Венериане не хотят снабжать нас пище- 
ными продуктами. Одно в нашу пользу: они не имеют права 
отказаться эти продукты продать. Это же незаконно — не 
принять от покупателя законное средство платежа.

Майк Парящий Орел с унылым видом перебирал свои 
шесть грибов.

— Да-а. Остается только раздобыть это законное средство 
платежа. Мы же здесь хуже нищих. Эх, придумать бы что- 
нибудь...

•Гудвилл» был на Венере первым посланцем Земли. Перед 
отлетом на корабль погрузили запас продовольствия на год 
с лишним, но, как оказалось, у венериан пищи было пре­
достаточно. Продуктами питания их обеспечивали гидропон­
ные установки, размещенные под городами. Но на поверх­
ности планеты не росло ни одного съедобного растения. 
Животных и птиц было крайне мало, поэтому, даже если б 
у землян не отобрали оружие, на охоту рассчитывать не 
приходилось. Вдобавок после трудного космического полета 
жизнь здесь вначале показалась настоящим праздником в ус­
ловиях чужой цивилизации, которая на первых порах землян 
очаровала.

Чужой она была, это точно. Венериане отличались край- 
ней консервативностью. Их вполне устраивало то, что го­
дилось для их отдаленных предков. У людей создалось вне 
чатление, что венериане упрямо противятся любым перс 
менам.

А из-за прилета землян что-то могло измениться.
Поэтому землянам был объявлен бойкот в форме на< 

сивного неприятия. Впрочем, первый месяц все шло без сучка 
и ’задоринки. Капитану Мэну вручили ключи от столичною 
города Вайриига, нбли ш которого сейчас стоял »I удин гы. 
и венериане щедро I iuii>*.i ui и- нннк-н . ................... ми. по
вкусными кушаньями И • |М< К 'НИН Ipl. 1 illlHIH < о Itlilpi'
ионных садах. В обмен на ни и hii.*i............. . .......................
раздавали собственные продув >ы. yi р"* .п..................................
запасы.

Но пищевые продукты венериан быстро порш пн 1, и и ... 
кончилось тем, что в распоряжении людей окв 1ал< и «пни 
продовольствия всего на несколько недель (жалкие orr.iit. н 
того, что они привезли с Земли) да гора гниющих личи 
ческих блюд, от аромата которых еще недавно текли слюнки

А венериане перестали приносить свои скоропортящно в 
фрукты, овощи и грибы, по вкусу напоминающие мясо. Теперь 
они действовали по принципу «деньги на бочку — и никаком* 
кредита». Большой мясной гриб, который мог насытить чг 
тырех голодных мужчин, стоил десять фалов. Но поскольку 
у землян не было никаких фалов, мясные грибы были для ни» 
недоступны, как, впрочем, и все остальное.

Сперва земляне не придавали этому особого значения
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пока не спустились с заоолачных высот и всерьез не при­
задумались над тем, как раздобыть пищу.

Положение оказалось безвыходным.
Проблема была проста и примитивна. Они, представи­

тели могущественной земной цивилизации, хотели есть. Скоро 
они проголодаются еще больше.

И у них не было никаких ценностей, кроме золота, се­
ребра и бумажных денег. А здесь все это ничего не стоило. 
На корабле имелся нужный металл, но не в чистом виде, а как 
составная часть сплавов.

Денежным стандартом Венеры было железо.

—...Обязательно должен быть какой-то выход,— упрямо за­
явил Мэн, и его лицо с твердыми резкими чертами потемне­
ло.— Я намерен снова обратиться к Главе Совета. Джораст — 
баба неглупая.

— А что это даст? — поинтересовался Тиркелл.— Тут 
выручат только деньги.

Мэн смерил его взглядом, кивком поманил Майка Паря­
щего Орла и направился к выходному клапану. Андерхилл 
живо вскочил.

Можно мне с вами?
Пойдем, если тебе гак уж неймется. Только поше­

веливайся.
Трое землян вошли в клубящийся туман, noi рузившись 

но щиколотку в липкую I ря и., и молча потащились к городу.
А я-то думал, что индейцы умеют использовать дары 

природы, чуть погодя сказал Андерхилл, обращаясь к 
навахо.

Майк Парящий Орел с усмешкой взглянул на него.
Я же не венерианский индеец,— возразил он. Допу­

стим. я сумел бы сделать лук и стрелу и подстрелить какого- 
нибудь венерианина. Нам ведь не станет от этого легче 
разве что его кошелек будет набит софалами.

Мы могли бы его съесть.— мечтательно прошептал 
Андерхилл. Любопытно, какой вкус у жареного вене- 
риаиица.

Ныв. ни это и, вернувши« ь 1 п.>1нь<*н бестсел­
лер, ши obi-। him । М >н. При гом ■. ! «вин > ■ -ic iii что ты 
домой верпе!.... и It ll.iHpiiui«' «. . . ни । , ин прим ic.ib

Андерхилл перемени । пмз
А вот и Нодиш.п' 11ори’.| Ч. ни ii.Mii. запахло чьим-то 

ужином!
Керни, пронорчич пли < о> п«1 я надеялся, что у тебя 

хватит ума промолчать {оч ин..!, и пошли дальше.
Ваириш окружала >и . ины каменной ограды. Вместо 

улиц в нем были каналы . ch. каналов тянулись скользкие 
от слякоти тропинки, но пи кто имел хоть одни фал, ни­
когда нс холил пешком.
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Яростно чертыхаясь, земляне шлепали no ipirsi». Нпкю 
не обращал „а них внимания.

Вдруг к берегу подплыло водяное такси и водитель, к одеж 
де которого был приколот голубой значок его тар комара, ок 
ликнул их.

Андерхилл показал ему серебряный доллар.
Земляне, обладавшие большими лингвистическими спо­

собностями, быстро выучили язык венериан. Впрочем, понять, 
что таксист им отказал, было проще простого.

— Так это же серебро, - небрежно произнес тот и указал 
на вычурную серебряную филигрань, которая украшала нос 
его суденышка.— Хлам.

— Отличное местечко для Бенджамина Франклина,— 
заметил Майк Парящий Орел.— Его вставные зубы были сде­
ланы из железа, не так ли?

— Если это правда, то, по представлениям венериан, 
у него во рту был целый капитал,— проговорил Ан­
дерхилл.

Тем временем таксист, презрительно хмыкнув, отчалил от 
берега и отправился искать пассажиров побогаче. Мэн, про­
должая упрямо шагать вдоль канала, вытер со лба пот. «От­
личное местечко этот Вайринг,— подумал он.— Отличное ме­
стечко для голодной смерти».

Полчаса тяжелой ходьбы постепенно довели Мэна до 
тупого озлобления. И если еще Джораст откажется их при­
нять!.. Ему казалось, что сейчас он способен разорвать Паи 
ринг зубами. И проглотить его самые съедобные куски.

К. счастью, Джораст их приняла, и землян провели в ее 
кабинет. Джораст передвигалась по комнате в высоком крес и- 
на колесиках, которое приводилось в движение мотором 
Вдоль стен тянулась наклонная тыка, похожая на i. iiii |ч 
видимо, того же II.UII.I'U HII»

Джораст бы III с ' ;нн(НчЦ < toil I,« |»'|.. р'|.«ю1>Ц I ииымн 
черными i.'ia «амк. Miiiipi.u нча. -• i|-i ш .......... • .  
Она сошла < кресал \► a ia ia мт » »inim и , <» и.и ......  <■ и........
них опустилась сама

Будьте достойны имен наши* .»«•>■••• < ■>
зала она. н знак приветствия вытянув в и- <ир.>!н ». ,. .1. 
стилвлую руку.— Что вас привело ко Мы.’

— Голод,- резко ответил Мэн,- Я думаю, что n pi 
поговорить откровенно.

Джораст наблюдала за ним с непроницаемым ныр>1 i 
кием лица.

— Я нас слушаю.
Кам не нравится, koi да нас берут за горло.

— Ра nie мы причинили нам какое-нибудь зло?
Мэи в упор посмотрел на нее

Давайте иг|Ы1<. открытую. Нам созданы нснып-в иии. 
условия. Вы здесь занимаете высокий пост, ночи . iniio mi.. 
страдаем из-за вас, либо «ы <наеге. в чем причин!» I ак и и.......1



Нет,— после недолгою молчания произнесла Джо­
раст.— Я не столь мог-ущественна, как вам, видимо, кажется. 
Я ведь не издаю законы. Я только слежу за точностью их 
исполнения. Поверьте, мы вам не враги.

— Это еще нужно доказать,— мрачно сказал Мэн.— А если 
с Земли прилетит другая экспедиция и найдет наши трупы...

— Мы вас не убьем. Это у нас не принято.
— Но вы можете уморить нас голодом.
Джораст прищурилась.
— Так покупайте себе пищу. На это имеет право каждый.
— Но чем мы будем платить? Какими деньгами? Вы 

же отказываетесь от нашей валюты. А вашей у нас нет.
— Ваша валюта не имеет никакой ценности,— сказала 

Джораст.— Мы добываем золото и серебро в большом ко­
личестве — у нас это самые заурядные металлы. А за один 
дифал — двенадцать фалов — можно купить мною еды. За 
софал — еще больше.

Еще бы! Софал был равен тысяче семистам двадцати восьми 
фалам.

А где, по-вашему, мы возьмем эти железные деньги? — 
рявкнул Мэн.

Там же, где и мы, заработайте их. Тот факт, что 
вы пришельцы с другой планеты, не избавляет вас от обя­
занности трудиться.

Прекрасно, нс сдавался Мэн. Мы горим желанием 
трудиться. Дайте нам работу.

Какую?
Ну, хотя бы по расчистке и углублению каналов! 

Любую!
А вы состоите в таркомаре чистильщиков каналов?
Нет, сказал Мэи.— Как это я забыл в него всту­

пить?
Сарказм последней фразы не произвел на Джораст никакого 

впечатления.
— У нас каждая профессия имеет свой таркомар.
— Одолжите мне тысячу софалов, и я стану членом 

таркомара.
Вы уже пытались занять деньги, сказала Джораст..— 

Паши ростовщики сообщили, что имущество, которое вы пред­
лагаете в пб1ч исчеин<' in ii.i, нс егоиг пи фала.

Вы xmiiir . кашть, . .........  пашем корабле нет ничего,
га что наши сон ivmi-iihhi.ii moi ш бы выложить тысячу софалов? 
Да ведь один ro'ii.i o и.ни но |ооч1кто гель стоит для вас в шесть 
pai больше.

Джораст явно оскирбилась.
Вот уже не ............. ячелстие мы очищаем воду с по­

мощью дрснссшии yi.iH, Сменив этот метод на другой, мы 
поставим под сомнение уровень интеллекта наших предков. 
А их принципы с честью выдержали испытание временем. 
Зачем же их менять? Будьте достойны имен ваших отцов.

ПО



— Послушайте...- начал было Мэн.
Но Джораст уже сидела в своем высоком кресле, дана и ним 

понять, что аудиенция окончена.

— Дело дохлое,— скатал Мэн, когда они спускались в лиф 
те.— Ясно, что Джораст приговорила нас к голодной смерти.

Андерхилл с ним не согласился.
— Она тут ни при чем. Джораст всего лишь исполни­

тель приказов свыше. Политику здесь делают таркомары, ко­
торые пользуются огромным влиянием.

— И фактически правят планетой.— Мэн скривил губы. 
По всему видно, что венериане ярые противники каких бы 
го ни было перемен. А мы для них как бы олицетворяем эти 
самые перемены. Поэтому-то они решили сделать вид, будто 
нас вообще не существует. Нет такого закона, который обязы­
вал бы венериан поддерживать отношения с землянами. 
Венера не расстилает перед гостями ковровые дорожки.

Когда они вышли на берег канала, Майк Парящий Орел 
нарушил затянувшееся молчание:

— Если мы не придумаем какой-нибудь способ зара­
ботать деньги, нам крышка — подохнем от голода. Что ка­
сается наших профессий, то при таких обстоятельствах 
толку от них, как от козла молока.— Он запустил камень 
в канал.- Ты, капитан, физик, я - естествоиспытатель. 
Бронсон — инженер, а Стив Тиркелл — костоправ. Ты ж<-. 
мой юный бесполезный друг Бертон,— сын миллионера.

Андерхилл смущенно улыбнулся.
— Уж отец-то знал, как делать деньги. А нас сейчас ингс 

ресует именно это, верно?
■— Каким же способом он ухитрился набить карман? 

Биржевые операции.
— Это как раз дли на». h.mihici Мэи Мне кажется 

самое подходящее по ри ipaOiiiati. к.»►•■»» пин. ■> и ■ ни ■ .к 
ческий процесс, в котором они ос ipo «•> .► ,1.<»01. и и upoini 
им идею.

— По-моему, венериане слабовато раншраюгсв и ннг 
тике, сказал Майк Парящий Орел.— А что, если б мне уд.» 
лось путем скрещивания вывести некое новое съедобное р.» 
стение?..

— Посмотрим,— сказал Мэн.— Там видно будет.

Пухлое лицо Стива Тиркелла было обращено ко входу 
в корабль. Остальные сидели за столом и, прихлебывая жилки!» 
кофе, делали записи в блокнотах.

— У меня идея, сказал Тиркелл.
Мэн хмыкнул.
— Знаю я твои идеи. Что ты нам препоши. <-щ»< на 

этот раз?
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— Все очень просто. Предположим, у венериан вспыхивает 
какая-нибудь эпидемия, а я нахожу антивирус, который спа­
сает их жизнь. Они преисполнены благодарности...

—а ты женишься на Джораст и правишь планетой,— 
докончил Мэн.— Ха!

— Не совсем так,— ничуть не обидевшись, возразил 
Тиркелл.— Если они окажутся неблагодарными, мы придер­
жим этот антитоксин до тех пор, пока они за него не за­
платят.

— В твоей гениальной идее есть одно-единственное слабое 
место — что-то не похоже, чтобы венериане страдали от ка­
кой-нибудь эпидемии,— заметил Майк Парящий Орел.— В ос­
тальном она совершенна.

— Я боялся, что вы к этому придеретесь,— вздохнул 
Тиркелл.— А как бы она нас выручила, такая эпидемия.

— Моя идея — это использование гидроэнергии,— сказал 
Бронсон.— Или плотины. Здесь что ни дождь, то наводне- 
iftte.

— Пожалуй, это мысль,— признал Мэн.
— А я займусь скрещиванием в гидропонных садах,— 

сказал Майк Парящий Орел.— Попробую вывести грибы-биф­
штексы с привкусом вурчестерского сыра или каким-нибудь 
еще в том же роде. Ставка на чревоугодников...

Годится. Стин?
Тиркелл взъерошил себе волосы.
— Я еще помозгую. Не торопи меня.
Мэн взглянул на Андерхилла.
— А у тебя, приятель, есть что предложить?
Андерхилл поморщился.
— Пока нет. Мне в голову лезут одни только биржевые 

махинации.
— Без денег?
— В том-то и беда.
Мэн кивнул.
— Лично я подумываю о рекламе. Поскольку я физик, это 

по моей части. Как ни странно, здесь не знают рекламы, 
хотя торгуют вовсю. Надеюсь подцепить на этот крючок 
розничных торговцев. Местное телевидение прямо создано 
для броской рекламы Для гои трюковой аппаратуры, ко­
торую и moi 6м и loope» ти. Чем плохо?

I lot ipoHi I..I >i pi ин t нов. uni аппарат. внезапно объя­
вил Тиркслл Гы миг поможешь, командир?

Мэн согласии и
У н.п ei и. и. г in ..охидимое для этого и чертежи. Завт­

ра же приступим ( сич.н пожалуй, уже поздновато.
И квинтет oiupaiiHii. и спать. Всем им приснился обед из 

трех блюд, всем, кроме Гиркелла. который во сне ел жареного 
цыпленка, а тот вдруг превратился в венерианииа и начал по­
жирать самого Тиркелл а. Он проснулся весь в поту, выру­
гался, принял снотворное и заснул снова.
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На следующее утро они разбрелись кто куда. Майк Паря 
щий Орел, прихватив с собой микроскоп, отправился в бли 
жайший гидропонный центр и принялся за работу. Венериапе 
запретили ему уносить споры на «Гудвилл», но против его 
экспериментов в самом Вайрингс нс возражали. Он выра­
щивал культуры, применяя ускоряющие рост комплексные 
препараты, и пока не терял надежды на успех.

Пэт Бронсон нанес визит Скоттери, старшему гидроэнерго- 
тику. Скоттери, высокий, унылого вида венерианин хорошо 
разбирался в технике.

— Сколько у вас электростанций? — спросил Бронсон.
— Четыре дюжины на двенадцать в третьей степени. Сорок 

две дюжины в этом районе.
— А сколько из них сейчас действует? — продолжал до­

пытываться Бронсон.
— Дюжин семнадцать.
— Стало быть, триста,- - то есть двадцать пять дюжин — 

на простое. А расходы на содержание и ремонт?
— Это весьма существенный фактор,— признал Скотте­

ри.— Рельеф быстро меняется. Сами знаете, эрозия почвы. 
Стоит нам выстроить электростанцию в ущелье, как на сле­
дующий год река меняет русло.

И тут Бронсона озарило.
— Предположим, вы строите плотины, чтобы создать 

водохранилища. У вас тогда будет постоянный источник 
энергии и вам понадобится всего лишь несколько больших 
электростанций, которые будут работать бесперебойно. А горы 
засадите вывезенными с Земли деревьями.

Скоттери поразмыслил над его предложением.
— Количество энергии, которое мы получаем, полностью 

удовлетворяет наши потребности.
— Но во сколько эти энергии нам обходится)
— Этот расход НОКрЫВЖ'Н Я ИрШ<Ы'1Ы<1. К<1||>раи. КПК И I ум 

ма чистого дохода, Ul' mitihiti н юн V« ■ > I и >. • < к I А ।. и • 
есть вес необходимое, нам иг нужно (ь-наш ни ••оннп .|>.i , >

— А вдруг мой план |аиптересуг । ваших к<«>к v|n'i*i<«<'
— Их всего трое, и он заинтересует их нс больше, чем 

меня. Рад, что вы посетили меня. Будьте достойны имени 
вашего отца.

— Ах ты бездушная рыба! — вскричал Бронсон, потерян 
самообладание. Он с силой ударил кулаком по ладони. 
Да я посрамлю имя старого Сеймаса Бронсона, если сейчас 
не вмажу в трое мерзкое рыло...

Скоттери нажал кнопку. Вошли два высоченных венериа- 
нина. Старший гидроэнергетик указал на Бронсона.

— Выведите его. приказал он.

Капитан Руфус Мэн и Берт Андерхилл находились в одной 
из телестудий. Рядом с ними сидел Хэккапай, владелец пред­
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приятии «Витси», что в вольном переводе означало «Колючая 
влага». Их взоры были устремлены вверх на висевший почти 
под потолком экран. Шла коммерческая телепередача рекла­
ма продукции предприятий Хэккапая.

На экране возникло изображение венерианина — руки в 
боки, ноги широко расставлены. Он поднял руку с шестью 
растопыренными пальцами.

— Все пьют воду. Вода полезна. Вода необходима для 
жизни. Напиток «Витси» тоже полезен. Бутылка «Витси» 
стоит четыре фала. Все.

Изображение исчезло. По экрану побежала пестрая рябь 
и зазвучала своеобразного ритма музыка. Мэн повернулся к 
Хэккапаю.

— Это же не реклама. Так не привлекают покупателей.
— У нас так принято испокон веков, неуверенно возразил 

Хэккапай.
Из лежавшего у его ног свертка Мэн вытащил высокий 

стеклянный бокал и попросил бутылку «Витси». Получив ее, он 
вылил в бокал зеленую жидкость, бросил н него с полдюжины 
разноцветных шариков и кусок искусственного льда, который 
опустился на дно. Шарики быстро запрыгали.

Хэккапая это явно ^интересовало, но тут вошел толстый 
кенгрианин н произнес:

Да будете вы достойны имен ваших предков.
Хэккапай предгдавил его, на шан Лоришем.

■— Я решил, что это нужно показать Лоришу. Вас не 
затруднит проделать все снова?

— Нисколько,— сказал Мэн.
Когда он кончил. Хэккапай взглянул на Лориша.

Пет. произнес тот.
Хэккапай выпятил |убы.

С такой рекламой можно продать больше «Витси».
И тем самым нарушить экономический баланс. Нет. 

Как представитель таркомара рекламодателей я это не раз­
решаю. Хэккапай доволен суммой получаемой им прибыли. Не 
так ли, Хэккапай?

Пожалуй...
Уж не ставите ли вы под сомнение мотивы, кото­

рыми руководи тнумпси гаркомлры?
X IKKlIHlIH 1УДО|ЮЖНО । кинул.

Не ।, iH*if him ik-ihho i ► л i.< т он Вы абсолютно правы.
Лориш npKi i.i it.ii.. inn Moi|ii I на пего.

То го ♦. А и.im. и м тип.im впредь лучше не тратить 
время и,т ncyiiiei ..... hi............ и программы.

Мэн поПш рок> ।
ЭТО УГ|Ю la?
Что вы! Я пр...... . хочу поставить вас в известность,

что ни одни pt K.i.iMo i ni ль не примет ваши предложения 
без предварительной консультации с моим таркомаром. А мы 
наложим на это запрет.

I74



— Понятно,— сказа.'! Мэн.- Вставай, Берт. Пошли <н. <шш 
Обмениваясь впечатлениями, они побрели по бсрсму 

канала.
— Так мы ничего не добьемся,— заявил Андерхилл. 

Впрочем, кое-что нам на руку.
— Что именно?
— Их законы.
— Так они же направлены против нас,— возразил Мэн.
— В принципе — да, но они основаны на традициях и 

поэтому лишены гибкости и не поддаются свободному тол­
кованию. Если б нам удалось найти в их законодательстве 
какую-нибудь лазейку, оно перестало бы быть для нас помехой.

— Вот и ищи эту лазейку,— раздраженно сказал Мэн.— 
А я пойду на корабль и помогу Стиву смонтировать рентге­
новский аппарат.

Через неделю рентгеновский аппарат был готов. Мэн и 
Тиркелл ознакомились с законами Вайринга и почерпнули из 
них, что с некоторыми незначительными ограничениями 
имеют право продать сконструированный ими механизм, не 
состоя в таркомаре. Были отпечатаны и разбросаны по городу 
рекламные листовки, и венериане пришли поглазеть, как 
Мэн и Тиркелл демонстрируют свое детище.

Майк Парящий Орел прервал на день работу и от волне 
ния выкурил одну за другой дюжину сигарет из своего скудного 
запаса. Его опыты с гидропонными культурами потерпели 
неудачу.

Идиотизм какой-то! — пожаловался он Бронсону. 
Будь на моем месте Лютер Бербанк, у него от этого ум за ра­
зум зашел бы. Каким образом, черт возьми, я могу опылять 
эти нс поддающиеся классификации образчики венерианской 
флоры?

— Выходит, ты так ничего и нс добился? спросил 
Бронсон.

— О, я добился миопии, > гордо< Ило । ь.| ci ! Майн Пн 
рящий Орел. Я вывожу самые раиюобразные (ибриты Но. 
к сожалению, они нестойки. Я получаю i риб с запахом рома, 
а из его спор вырастает нечто непонятное, отдающее скипи 
даром. Такие вот дела.

Бронсон был само сочувствие.
— А ты не можешь за их спиной стащить немного харчей? 

Будет хоть какой-то толк от твоей работы.
— Они меня обыскивают, сказал навахо.

— Грязные вонючки! взвизгнул Бронсон.— За кого они 
нас принимают? За жуликов?..

— М-м... Там что-то происходит. Давай-ка посмотрим
Они вышли из «Гудвилла» и увидели, что Мэн отчаянно 

спорит с Джораст, которая собственной персоной явилась 
взглянуть на рентгеновский аппарат. Толпа венериан с жадным 
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1юГюпытстном наблюдала за ними. Лино Мэна было песта спе­
лой малины.

Я о знакомился с вашими законами,— говорил он.— На 
этот раз. Джораст, нам не удастся мне помешать. Строи­
тельство какого-нибудь механизма и продажа его за преде­
лами городской черты - действия о аершенно правомерные. 

Женщина сделала знак рукой, и из толпы вперевалку вы­
шел жирный венерианин.

Патент на светочувствительную .щенку за номером трид­
цать шесть дюжин в квадрате. забубнил он. Выдан Метси- 
Стангу из Милоша в двенадцатом в четвертой степени году. 

— Это еще что такое? — спросил Мэи.
— Патент,— объяснила Джораст.— Не так давно он был 

выдан одному нашему изобретателю по имени Метси-Станг. 
Таркомар купил патент и приостановил производство, однако 
этот патент остается в силе.

— Вы котите сказать, что у вас кто-то уже изобрел такой 
вот аппарат?

— Нет. Всего лишь светочувствительную пленку. Но 
поскольку она является частью вашего аппарата, вы не имеете 
нрава его продать...

Гирке । । крую поверну и я и ушел на корабль, где налил 
себе виски с содовой и погрузился в сладострастные мечты 
о какой-нибудь эпидемии. Bi коре с огорченными лицами вва­
лились остальные.

А все они гаркомары, сказал Андерхилл. — Стоит 
им пронюхать про какой-нибудь новый технологический про­
цесс или изобретение, которое, по их мнению, может по­
влечь за собой хоть малейшие перемены, как они тут же 
покупают авторские нрава на них и закрывают производство.

Они действуют в рамках своего закона,— произнес 
Мэн. Поэтому спорить сними бесполезно. Мы подчиняемся 
их законодательству.

Бобы уже на исходе.— гробовым голосом объявил 
Тиркелл.

Как и все остальное, заметил капитан. Есть ка­
кие- иибу |>. пре.! »о.кення?

До 1*но *г у них быть хон. одно ум iHiiMOc место! — 
в сердцах нозканкну i Анзерхн i i Гуча ioci,, что oho есть.— 
II прикрыл i ia ia Hum i! '!■ bmii’KO часы! >ro ведь постоян­
ная величина I lOKMoiii. oi>o im uihi, которую человек может 
выработан- <л одни ч.н нр> в г.звляет собой произвольную 
постоянную цы toiiapa. дюжина дифалов и так далее. 
По пен мы и ю । -I цы Ч.1Ц. . । и удар. Культ предков, класть 
таркомароп ян <> нкн чисто внешние, поверхностные. Стоит 
пошатнуть основу ни гемы, и их как не бывало.

— А нам-то что < того? спросил Тиркелл.
- Нужно добиться, чтобы человеко-часы стали перемен-
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ной величиной,— объяснил Андерхилл. Тогда може» ирон 
дойти все что угодно.

— Не мешало бы, чтобы наконец что-то произошло, ска 
»ал Бронсон.— И поскорее. У нас еды кот наплакал.

Хватит ныть,— произнес Мэн,— По-моему, Берт подал 
интересную мысль. А каким образом можно изменить по­
стоянную величину человеко-часов?

Вот если б удалось заставить их работать быстрее,— за­
думчиво проговорил Андерхилл.

— Из хорошей дозы кофеина и комплекса витаминов 
я берусь состряпать отличный стимулятор,— предложил Тир- 
келл.

Мэн медленно кивнул.
Только не для инъекций, а в виде таблеток. Если 

это себя оправдает, мы втихую займемся их изготовлением.
— А что мы выгадаем, черт побери, если венерианс будут 

работать быстрее? — спросил Бронсон.
Андерхилл прищелкнул пальцами.
— Неужели непонятно? Венериане ультраконсервативны. 

Тут такое начнется!..
— Чтобы заинтересовать аенериан. прежде всего нужна 

реклама,— сказал Мэн.— Он остановил взгляд на Майке 
Парящем Орле.— Пожалуй, ты, Краснокожий, подходишь для 
этого больше всех. По результатом тестов ты у нас самый 
выносливый.

— Ладно,—согласился навахо.— А что я должен дсч.нь?
— Работать! — ответил Мэн. - Работать, пока m • 

литься.

Это началоранним утром i tv,чую.....о in-......... i i.uui.ih

плоша in Влириш л Ч цни. I и n« . ,i I и 11. ii| и и I и.ни M .. I I „ I 
дарительпо и.пи I . np.uini и .■.... ин I и.I ...... и .....  I .и
венерианс o> b|h‘m> ti. imh.......л........ »>....... • . i. • . |. -n
клуба.

— Строиle.u.c ни. HN'iio i> и ini in >»' 
Джораст.— А в чем дело?

Мы хотим вырыть lid .»HIM МП" ' "l па 1 и I М и
Мы не нарушим никакой закон?

Венерианка улыбнулась.
- Нет, конечно. Только вряд ли нам помо > ' к..... iii..i

демонстрация вашей физической силы. У н же n<-i-и.» ч. [■.• 
цированный труд.

Реклама всегда себя окупает.
— Дело ваше. По закону вы имеете на это право <»iii.ii. 

вы не можете растянуть эту работу надолго, не соиия и nip 
комаре.

Иногда мне 'жется. что без таркомаров и i • hi. <i 
планете жилось бы куда лучше,— резко сказал М -и

Джораст повела плечами.
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Между нами, мне самой это не раз приходило в го­
лову. Но я ведь всего-навсего администратор. Я поступаю 
так. как мне указывают. Если б мне разрешили, я бы с ра­
достью одолжила вам деньги, в которых вы гак нуждаетесь... 
Однако это запрещено. Традиции не всегда исполнены муд­
рости, но тут я бессильна. Мне очень жаль...

После этого разговора Мэну как-то стало легче на душе: 
оказывается, нс все венериане были врагами.

На площади его уже ждали остальные члены экипажа 
«Гудвилла». Бронсон смонтировал табло для текстов на вене­
рианском языке и привез сюда на тачке мотыгу, кирку, ло­
пату и доски. Это зрелище привлекло внимание, и у берега 
канала остановилось несколько лодок.

Мэн взглянул на часы.
— Все готово. Краснокожий. Поехали. Стив может на­

чинать...
Андерхилл забил в барабан. Бронсон укрепил на табло 

цифры 4:03:00 по вайрингскому времени. Тиркслл подошел к 
стоявшему неподалеку легкому складному столику, сплошь 
заставленному какими-то пузырьками и медицинскими ин­
струментами, вытряс из бутылочки тонизирующую таблетку 
и вручил ее Майку Парящему Орлу. Индеец проглотил таблетку, 
взял мотыгу и принялся за работу. Число лодок росло.

Прошел час. Другой. Майк Парящий Орел все рыл и рыл. 
Сперва он рыхлил землю мотыгой, потом лопатой набрасывал 
ее на тачку, по дощатому настилу отвозил тачку в сторону 
и вываливал свой груз на растущую кучу земли. Три часа. 
Четыре... Майк сделал перерыв и быстро перекусил. Бронсон 
продолжал отмечать на табло время.

Андерхилл сидел за пишущей машинкой. Он уже отпеча­
тал целую гору листов, так как начал работать одновременно 
С Майком Парящим Орлом. Бронсон вспомнил свой давно 
забытый талант и жонглировал каким-то подобием индейских 
дубинок и разноцветными шариками. Он тоже трудился уже 
не один час.

Капитан Руфус Мэн строчил на швейной машине. Работа 
требовала большой точности и потому значила немало для 
успеха их замысла. Только Тиркслл нс был занят физическим 
трудом он с важным видом разносил таблетки, добросо­
вестно изображая из себя алхимика.

Время OI времени он подходи ' к Ману и Андерхиллу, под­
бирал листы оумяги и аккуратно сшитые кусочки материи и 
складывал эго я < юн....нс на Oepeiy канала ящики с надписью:
«Возьмите одну штуку- На каждом квадратике ткани была 
вышита Мишиной <|>рн ы -Сувенир с Земли». Толпа росла.

А 1ем1янг н<т piiiHit.uHi, Бронсон жонглировал, иногда 
ocTaiiatctiiii.iHi I. чюоы подкрепиться. Майк Парящий Орел 
копал яму. Мэн ороч ил на швейной машине. Андерхилл 
продолжал стучать по клавишам, и венериане читали текст, 
отпечатанный его порхающими пальцами.
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«Бесплатно! Бесплатно! Бесплатно! — стояло в листовка 
Вышитые наволочки с Земли — на память! Бесплатное пр- * 
ставление! Понаблюдайте за четырьмя землянами каж 
из них, выполняя свою трудовую операцию, демонстриру* - 
исключительную выносливость, ловкость и точность. Доли- in 
они продержатся в такой форме?! «ПИЛЮЛИ СИЛЫ» iieoi р<» 
ниченно расширяют их возможности! «ПИЛЮЛИ СИЛЫ 
удваивают производительность труда и вдвое повышают *ю 
качество! Это земной медицинский препарат. Каждый, кто пи 
принимает, ценится на вес железа!»

Венериане не устояли. Содержание листовки передавал**- ». 
из уст в уста. Толпа густела. Долго ли земляне выдерж.и 
этот темп?

А земляне не сдавались. Тонизирующие таблетки и ком 
бинированные инъекции, которые этим утром Тиркелл вкиги * 
своим товарищам, по всей видимости, оказывали свое зго* * 
вие. Майк Парящий Орел рыл землю, как крот. Пот ручном»» 
стекал по его блестящему бронзово-красному туловищу <>н 
невероятно много пил и глотал таблетки соли.

Мэн все шил, нс И|мч»у* кия ни одною i п жка. Он »и.* ■ -in* 
его изделия изучают самым ни............ нам обраюм Брин <•»«
НИ разу НС сбившись, кон* iiipiiii.i * Аи-ирмю ноинннми 
от боли пальцами стучал ио «110**1111*4 hhhivih-*< н.онпии*

Пять часов. Шесть. Груд изнури** и **> о* .... *** р* р*.*
вами для отдыха. Семь часов Но»« >** I * * * *-- *........ * *р> **< »*»
каналы, и на них приостановил* нт- ,11111 * ■ *•»•• **........... ***>
нырнул полицейский и устроил * кайл.- * I **р*. *.............. (■*.!•
отослал его к Джораст. Должно быть, **1ы • *► *> *»* * на­
чистила полицейскому мозги, потому чн-, . ..........................
присоединился к зрителям и больше ни ш* -и........ им> ши
вался.

Девять часов. Десять. Люди были вымотаны л*» пр* ** - * 
но продолжали работать. Десять часов геркулесов.» ч*■ *.*

Однако к этому времени они уже добились своею! к I ир 
келлу подошли несколько ненернан и стали pacnip.*******'•* • 
про «Пилюли Силы». Что это такое? Правда ли. что. нриш.......
их, работаешь быстрее? Можно ли купить?..

Рядом с Тиркеллом возник полицейский.
Я получил распоряжение от таркомара фармнм*/»** 

гов,— объявил он.— Если вы продадите хоть одну пн......
сядете в тюрьму.

— А мы ими не торгуем,— возразил Тиркелл. Мы р * * * * 
см пилюли бесплатно.— Бери, друг.— Он запустил руку ** 
шок и бросил «Пилюлю Силы» венерианину, который rin.i t 
к нему ближе других. С ней ты удвоишь свою дневную 
норму выработки. Приходи завтра, получишь еще. И ***** 
приятель? Пожалуйста. Тебе тоже? Лови!

— Постойте...— начал полицейский.
— Сперва получи ордер на арест,— прервал его I н|........

Закон нс запрещает делать подарки.



Появилась Джораст в обществе дородного венерианина, 
которого она представила как главу всех таркомаров Вай- 
ринга.

— Прошу прекратить это безобразие,— потребовал вене- 
рианин.

Тиркелл знал, что на это ответить. Его товарищи про­
должали делать свое дело, но он чувствовал, что они краем 
глаза наблюдают за этой сценой и навострили уши.

— Что вы хотите нам пришить?
— Э.„ э, торговлю в разнос.
— Так ведь я ничего не продаю. Эта площадь обществен­

ное владение, и мы устроили на ней бесплатное представ­
ление.

— А эти... как их... «Пилюли Силы»?
— Подарки,— объяснил Тиркелл.— По закону мы имеем 

полное право делать подарки. Есть возражения?
В глазах Джораст блеснул огонек, но она поспешно опу­

стила веки.
— Боюсь, он прав. Закон на его стороне. В их действиях 

нет вреда.
Глава таркомаров густо позеленел, в нерешительности по­

гон галс и на месте и. круто повернувшись, зашагал прочь. 
Джораст бросила на землян загадочный взгляд, повела плечами 
и отправилась вслед за ним.

— До сих пор никак нс приду и себя — мышцы точно 
свинцом налиты, сказал через неделю Майк Парящий 
Орел, сидя в «Гудвилле». Есть хочется до чертиков. Когда 
у нас наконец появится еда?

Тиркелл у входа выдал какому-то венерианину «Пилюлю 
Силы» и подошел к остальным, с улыбкой потирая руки.

Терпение. Только терпение. Как дела, командир?
Мэн кивнул на Андерхилла.
— Спроси у этого парня. Он только что вернулся из 

Вайринга.
Андерхилл хихикнул.

Там такое делается! За неделю все пошло вверх тор­
машками, Сейчас каждый венерианин, который вырабатывает 
штучные и । h-'iiih, прямо гаки жаждет получить наши таблетки, 
чтобы ускорить пронос ирон 1нод< тв.1 и заработать побольше 
фалов.

А как и.। iiniMoipiii нс заправилы? ' спросил Бронсон.
Да у них и|м>1 io глаза па лоб лезут. К примеру, до 

настоящею времени один венерианин зарабатывал в неделю 
десять софа, ion, штампуя пять тысяч крышек для бутылок. 
Принимая таблетки Стина, он изготовляет восемь, а то и десять 
тысяч и соответственно зарабатывает больше. Работяга, 
сидящий рядом, не может с этим смириться и бежит к нам за 
«Пилюлей Силы» для себя. Цепная реакция. И самое пи­
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кантное, что принцип сдельщины, естественно, применим не 
ко всем видам труда. Скажем, работа синоптиков измеряется 
часами, а не количеством выпавших за день дождевых капель.

Мэн кивнул.
— Ты к тому, что это порождает зависть?
— Вот послушай,— продолжал Андерхилл.—- Предполо­

жим, синоптик получает в неделю десять софалов - столько 
же, сколько рабочий, штампующий крышечки для бутылок. 
И вдруг этот рабочий начинает зарабатывать двадцать со­
фалов. Синоптик в недоумении. Он тоже решает поприни­
мать «Пилюли Силы», но это не сказывается на произво­
дительности его труда. Тогда он просит повысить ему зарпла­
ту. Если ему идут навстречу, это еще больше нарушает эко­
номический баланс. Если же ему отказывают, он обсуждает 
это с другими синоптиками, и все они приходят к выводу, что 
с ними обошлись несправедливо.

— Таркомары запретили работать всем венерианам, при­
нимающим «Пилюли Силы»,— сказал Майк Парящий Орел.

— Однако аборигены по-прежнему за ними приходят. 
Подумаешь, запретили! Интересно, как можно определить, кто 
их принимает? Понятно, что этот рабочий дает больше про­
дукции, но не могут же таркомары уволить каждого, у кого по­
вышается производительность труда.

— Великолепная идея — это наше показательное выступ­
ление,— проговорил Тиркелл.— Оно их просто загкпнотити 
ровало. Последнее время я вынужден был снизить тонн ш 
рующее действие таблеток: мои запасы на исходе. Но «то 
компенсируется силой внушения.

Андерхилл ухмыльнулся.
— Итак, человеко-час начал выписывать вензеля. Ма 

ленькая палочка, вставленная в самое важное колесо. И >го 
не только в Вайринк' < 'ухн рт пол i.ntm и по всей ii.mihii-, 
и рабочие других городов уже ннтере, з «и< м, с какой «ю 
стати труд половины рн(»>чи> |1„>|рн*п а .ч,............
чем их. Сейчас нанки нын....... ,.ip, • ........... . , II...... ..
денежная система работает на ип> Помни,...... .......... .
мость товаров ни разу не менялась щеп. уже иг..................
ков. А теперь...

— Теперь все пойдет кувырком, — сказал Мэн. Тарко­
мары разучились приспосабливаться к переменам.

— Это только начало,— уверенно сказал Андерхилл. 
Стив, к тебе еще один клиент.

Андерхилл ошибся. Вошли Джораст и глава таркомаров 
Вайринга.

— Будьте достойны имен ваших предков,— вежливо 
сказал Мэн. Присаживайтесь и угощайтесь. У нас еще оста­
лось несколько банок пипа.

Джораст приняла приглашение, а венерианин остался 
стоять, переминаясь с ноги на ногу и сердито глядя испод­
лобья.
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Мэлси очень огорчен.— сказала венерианка.— Из-за 
этих »Пилюль Силы» возникли неприятности.

Но почему? — удивился Мэн.— Ведь они повышают 
производительность труда.

У Мэлси перекосилось лицо.
Это обман! Хитрый ход! Вы злоупотребляете нашим 

гостеприи мством!
— Каким таким гостеприимством? полюбопытствовал 

Бронсон.
— Вы поставили под угрозу всю нашу систему! — не уни­

мался Мэлси.— На Венере не должно происходить никаких 
перемен. Так должно быть и впредь.

— Это почему? - спросил Андерхилл.— Впрочем, на то 
есть одна-единстненная причина и вам она хорошо известна. 
Прогресс в любой области может расстроить планы тарко- 
маров он грозит им потерей власти. Вы. мошенники и вы­
могатели, веками правили планетой. Вы клали под сукно 
изобретения, культивировали застой, пытались задушить 
инициативу парода и все для того, чтобы удержаться 
наверху. Зря стирались. Перемены неотвратимы.

М л м и «перил н него злобный взгляд.
Вы о, 1жны прекратить раздачу этих «Пилюль Силы».
Ilpnn. inte Hiki'H. тихо сказал Тиркелл.— Укажите 

прецел> hi

(аком, дающий iipain' делать подарки,- один из са­
мых древних наших i.ikiiihdi, ирон пп-сла Джораст. В него 
можно uih-cth и 1М1 ui i.iiH, М । h и ни народ вря.; . t эго одобрит.

Млн усмехнулся.
Ix IV 'loiii.o Эю иыиик । недовольство, и главы тарко- 

маром up.iiMi p i. ЫЦИН1 правителей, желающих добра своему 
народу.

М ' ' и позеленел еще гуще.
Мы можем применить силу...
Джораст, вы представляете исполнительную аласть. 

Скажите, находимся ли мы под защитой наших законов? — 
спросил Андерхилл.

Л жор кт шевельнула плечами.
la кинем, (аноны < инна IHH.I

Мэл< н б| .ии км к ней.
III. I I м. И.1 I 11Ч М III- |С М IIIII •

' • М ■н р, ц ..и-, I. >| и, । IIpocro я слежу за точным 
истинен нем ,, >i»»i II чем я присягнула при вступлении 
ла дичж ши и..

I in инн > viril«, мы перестанем раздавать «Пи- 
люли (или- । ii.li Мт. Но уверяю нас, что это только 
отерочи! nöl,, и- Н < <1 к силах остановить прогресс.

Значит, вы npi-Kp.i иге раздачу этих пилюль?
Да. при условии, по вы нам за это заплатите.
Мы пе можем вам заплатить ни фала, заупрямился 

Мэлси.— Вы же не состоите ни в одном таркомаре.



Джораст прошептала;
— Вы могли бы подарить им, ну, тысяч десять софалов. 
— Десять тысяч! — вскричал Мэлси.— Да вы что, смее­

тесь?
— Только так,— сказал Андерхилл.— Впрочем, нас больше 

устроит пятьдесят тысяч. На эти деньги мы сможем без­
заботно прожить год.

— Нет!
Снаружи к входу в корабль подошел какой-то венериа- 

нин, просунул голову в отверстие клапана и сказал:
— Сегодня я заработал вдвое больше, чем прежде. Не 

дадите ли вы мне еще одну «Пилюлю Силы»?
Тут он увидел Мэлси и, охнув, исчез.
Мэн пожал плечами.

Выбирайте. Или вы нам заплатите, или мы по-преж­
нему будем раздавать «Пилюли Силы».

Джораст прикоснулась к руке Мэлси.
— У нас нет другого выхода.

Я...—1 К этому времени глава таркомаров уже почти 
почернел от бессильной злобы.— Ладно,— сдался он. Я вам 
этого не забуду, Джораст,— процедил он сквозь зубы.

— Но ведь мой долг — блюсти закон,— сказала вене- 
рианка.

Мэлси промолчал. Ой быстро нацарапал чек на пятьдесят 
тысяч софалов, подписал его и сунул листок Мэну. Потом 
он с ненавистью оглядел внутренность кабины космолета 
и двинулся к выходу.

— Живем!—воскликнул Бронсон. Пятьдесят косых! 
Уж сегодня-то мы наедимся до отвала!..

Да будете вы достойны имен ваших отцов,— тихо ска­
зала Джораст. У выходного клапана она задержалась.— Боюсь, 
вы очень огорчи ан Мэлси. А Мэлси глава hi ex таркомарон... 

— Чем он может нам пшымч ти i ь? г просил Андерхилл. 
— Ничем. I му нс iioiiimihi i.iKiiiiii ()‘>>ы*и прнитно го 

знавать, что у таркомаров < < п< <... < 1.н»о< *........
Джораст много 1начи1е.'н.и<> иодми, щ ■.< М ..<■ и . .< <и <.<< ь
— Ну и ну! воскликнул Мэн. Как о о поним.111.' Нс 

значит ли это, что правлению таркомаров приходит конец?
— Все может быть. сказал Бронсон.— Только мне на это 

наплевать. Я голоден и хочу гриб-бифштекс. Где здесь можно 
обратить в наличность чек на пятьдесят косых?

Перевела с английского Светлана ВАСИЛЬЕВА
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■ Н У БЛИЦ ИСТИН А
I ДМ«П РИЙ БИЛЕНКИН

Реализм фантастики

Несмотря на работы Е. Брандиса, А. Бритикова, Г, Гуреви­
ча, К). Кагарлицкого, Т. Чернышевой и некоторых других 
исследователей, теория научной фантастики еще туманна. 
Настолько, что до сих пор бытуют определения типа «литерату­
ра о будущем», «литература мечты», хотя всякий читатель НФ 
без труда припомнит произведения отнюдь не о будущем 
(В. Обручена, например) и такие, в которых мечта не присут­
ствует (все антиутопии). Спорят даже о том, что важнее в 
НФ — идеи или художественность, хотя это похоже на выясне­
ние. какая нога главнее - левая или правая. Дошло до того, что 
в солидной дискуссии на страницах «Литературной газеты» 
один автор фактически потребовал подчинения НФ законам 
науки, Х1ИЧ это настояние столь же правомочно, как идея 
по .....нт. научное ih< тедопанис «аконам искусства.

Пран и, причине такого сумбура можно понять. Известно, 
что если хоти <ч.1 один ф«к< не укладывается в сложившиеся 
представления и концепции, ю пн означает их недостаточ­
ность и требует теорпичсскнх нон.ший, что сложно. А научная 
фантастика преподносит подобные факты. Как, например, 
объяснить ситуацию, что уже лет десять пятнадцать Жюль 
Верн онережас! но чн, ту н 1 ланий и переводов всех писателей 
Франции in всю историю се литературы? Действительно, как? 
Жюль Верн проле бы не сопоставим с Бальзаком, Флобером 
или Мопассаном Может быть, перевес ему создает детская 
аудитория'' Сомнительно, так как взрослая аудитория обшир­
ней, но предположим. Что же, спрашивается, так прельщает 
в Жюле Верне современных подростков? Во многом устарев­
шие фантазии? Или, быть может, приключенческая динамика? 
Но тогда почему нс Дюма? Да и какая по нынешним меркам 
у Жктл« Верпа динамика; тут десятки современных сочините­
лен i.ioi.Kii строка но тем статьям ( тоном, нее настолько 
мп ннпно. < по, что inicp.ii уроне к-нис предпочло проигнори- 
рон.111. Во IHIIKIIIVIO . HlyaiiHIO

А ведь это ла кэ.. иг ни что i.ip.HHii сложившиеся прсд- 
ciaii'ieuiiH о к<чн|. Инин ia ia ihm себе необычный вопрос. Как 
вешкам nm-p.ii с, >. п» ilia inaroro и начала двадцатого века 
отри ш 1.1, ... мы hi 1.1 и,। пни технического прогресса и возрас­
тающую ро и науки' ll i.M'ibKo она предвосхитила обуслов­
ленные этим tie|M'Mcii..i । ридущего? В каких произведениях 
крупно предстал новым герой времени—ученый с его взры- 
ноносными исследованиями и творящий небывалую машинерию 
изобретатель, инженер, конструктор?
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Увы. обзор лнтср.пуры, скажем, от Би.и. >ка | 
оказывается в этом смысле разочаровывающим М..... и, ...
здесь уловила, запечатлели, еще менее претив \н...... 'I, <
получается? Великая, могучая и правдивая литра! |>< i,> .н. , 
го оказалась подслеповатой, слона-то, выходит, и»............г"
мет ила?..

Нет. Мировая литература недавнего прошлого и ,у< пр- в 
монстрировала свою зоркость. Если, конечно, и. нччиг!.» ।1. 
из нее, как это нередко делается, линию Жюля Верна V.i.ti 
са. При этом и только при этом условии все встает на свои меч 
та. Ничего литература не пропустила! Просто каждый делал 
свое дело. Силу одних писателей составляло одно, силу дру 
nix — другое, и то, что в линии Бальзака - Голсуорси пред 
ставало опосредованным, едва уловимым, в линии Жюля Вер 
на — Уэллса главенствовало. Именно в произведениях тог 
дат ней научной фантастики художественный сейсмограф бил 
бурю, прямо указывал на научно-технический прогресс как на 
возбудитель грядущих сдвигов, именно в этой литературе 
возникал образ творца невиданных перемен жизни!

Почему именно фантастика потянула новую тему?
Легко заметить, что реалистические и фантастические 

элементы взаимодополнительны в литературе. Наглядный тому 
пример дает история отечественной литературы. Широко 
известна мысль Достоевского, что «все мы вышли из «Шинели» 
Гоголя». А ведь «Шинель» не только пролог и шедевр крити­
ческого реализма, ио и примечательный образец фантастики: 
шинель-то с генерала сдирает мертвец!

В этой частности отразилось общее: полное вычленение 
фантастики сокрушило бы становые хребты всемирной лите­
ратуры, включая такие се вершины, как «Одиссея» и «Фауст», 

Упомянутая нзаимодополнителыюсть существует н литера 
туре потому. что она наличествует в жизни. Во-первых, в приро­
де, как и и социуме, песта бы т, есть и буде! непо н1аннос. ,i 
оно неизбежно иорождас! <|ы>н;ц пнв • кис <бра ни н пре в < in 
лсиия. Во-вторых, фангш i ич«ч ми обрп и • । ■ . ....... ... ню п,
ио создает сама наша психика (нвибо вочели uii.ui том, 
пример — сновидения). Фантастика не moi i.i ii< в........... ..
в искусстве! И она возникла с наидревнейших времен, о чем 
ясно свидетельствуют хотя бы сказки.

Сказанное уже подводит к ответу на вопрос, почему именно 
фантастика, как это ни парадоксально, резче всего отразила 
коренную особенность нового времени и стала действенным 
инструментом художественного постижения реальности в эпоху 
ускорившегося прогресса. Действенным, a при загляде в даль 
завтрашнего и вовсе не шменимым. Ведь именно фантастика 
более всего имеет дело с непознанным, загадочным и тайно 
венным, а прогресс как раз устремлен в неведомое, прежде ш 
бывшее, не постигну ню и «ютетс гнснно до поры до времени 
туманное и загадочное

Тут фантастике, как говорится, и карп» в рт«и. По не 
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всякой. Даже не понимая, в чем дело, мы улавливаем ощу­
тимую разницу между фантастикой Гофмана — Гоголя 
Булгакова и фантастикой Жюля Верпа — Уэллса — Ефремо­
ва. Это разные виды фантастики, и термин «научная фантас­
тика» возник неспроста. При всей своей неточности он нужен 
для классификации и анализа, и за ним стоит непустяковое 
содержание.

Какое?
Вынужден разочаровать любителей простых и коротких 

ответов: их не будет. Мало того, теперь нам придется вникнуть 
в проблемы куда более общего характера. Это продиктовано 
необходимостью, иной путь неплодотворен. Ведь если физика 
имеет дело с природой, то литература — с человеком и миром. 
А чем сложнее объект, тем сложнее система средств его 
выражения и раскрытия, неважно, научная ли это система 
или художественная. Соответственно, вопреки распространен­
ному убеждению, «всем понятная» литература в сути своей 
едва ли проще квантовой механики или теории относитель­
ности, и тут ничего не поделаешь. Поэтому легкого чтения 
далее не обещаю.

Начнем I литературной тематики. Тема в литературе — 
чо нацеленное Т|. ткуч in.i па гот или иной объект действи­
тельности. Л поскольку таких объектов невероятное множест­
во, то соответственно велико и количество литературных тем.

Но если получше пригля де гы я к тематике традиционных 
видов литературы (и нс столь .чинно возникшего детектива), 
то можно выявит!. и обнаружить, что все тут имеющееся 
как будто необозримое многообразие укладывается в рамки 
всего трех метитем

Вот как иыг ги.гиз зта триада. Первая метатема: духовный, 
личностный, сокровенный мир человека. Вторая: человек н 
своей деятельности и взаимосвязи с другими людьми (де­
ловые и межличностные отношения). Третья: человек и об­
щество, шире человек и окружающий его мир.

И все, других метатем вроде быть не должно, ибо наша триа­
ла, похоже, обеспечивает настолько полное перекрытие всех 
объемов ни, гни re пани ги, что любая конк|н*тная гема любо­
го конкрсг ног о ироном-и-ним, что бы ни и |ображалось в нем, 
оказывается поди геном i.iininn гриа.гы

Ясно, чго in < мегаомы в г.шмообусловлены, ибо нельзя 
.кн гpar иронап., и.щ. ihm. ivxoiihi.hi мир человека от межлич- 
носгпых отношений хоти, понятно, одно не тождественно 
другому 1см н< Min, , правомочен вопрос о доминантности 
той или иной мггатемы как в отдельном произведении, так и 
в отдельных вилах ли н-ра гуры. Действительно, не так уж слож­
но выделить произиедеиня, где доминирует одна из метатем 
(или две сразу), тогда как третья, если и присутствует, то 
занимает скромное, подчиненное место. Так, метатемы 
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«Духовный мир человека» и «Межличностные отношения- 
главенствуют в психологической прозе (например, у Марсели 
Пруста). А, скажем, у Вольтера, наоборот, явно доминирует 
метатема «Человек и мир», тогда как остальные, в особен­
ности первая, окраинны и подчиненны. Немало, разумеется, 
и таких писателей, в творчестве которых мощно звучат все 
три метатемы (например, Лев Толстой, Достоевский). Словом, 
в литературе возможны — и реализуются — все варианты мета- 
темных сочетаний, соподчинения и доминирования.

Необходимо отметить, что упомянутые метатемы не сразу 
возникли и сформировались в теперешнем виде. В древней и 
с ре дне вековой литературе метатема «Духовный, личностный 
мир человека» еще слабо развита, как правило, едва просту­
пает, и понятно, почему так: человеку тогда было свойственно 
роевое, общинное, сословное самосознание; стяг личной осо­
бицы, сугубой индивидуальности был поднят лишь Возрожде­
нием, хотя, заметим, отчасти эта манифестация произошла 
еще в античности. Не удивительно, что психологическая проза 
стала поздним завоеванием литературы и обрела значитель­
ные, если не сказать господствующие, позиции сравнительно 
недавно. Наоборот, мегатема «Человек и мир» сильно, хотя 
и по-разному звучала в литературе с давних времен (вспомним 
мифологию!). А вот ее сочлен «человек и общество» в прошлом 
едва уловим, тогда как в литературе нового времени он-то и 
вышел на передний план.

Этот краткий экскурс в историю подводит на, сразу к п>ум 
выводам. Первый и главный: не всякий, дажг масштабный 
объект действительности немедленно становится предметом 
литературы. Личностный мир человека существовал всегда 
но потребовались тысячелетия общественно, о развития, преж­
де чем литера гура сое ре; то точила на нем свое внимание, но 
существу, озкры и сюдди себя. Примерно то же самоц ирон то 
шло и с таким обыжгом, ioti< •■обще»....

Вгорои и ПОГИ>'1>1ЫИ ».,!>«! I , ин HI I .1 ио, I. н е |||......  ...
и достижения современной niiep.iivpM -ни ,......... ..... ......
редко порождают стойкие . ........................... . мн .ни-рр,...... .
В частности, представление, будто психолта изм и yruvo «-иная 
разработка характеров есть неотъемлемый и чуть ли нс главный 
признак настоящей, большой литературы. Меж тем стоит при 
дожить эту мерку к литературе прошлого, как результат 
окажется пагубным, опустошительным как для цикла «Тинина 
и одна ночь», так и для «Путешествий Гулливера» Джонатана 
Свифта. Да и в паше время достоинство, скажем, «Земли 
людей» Экзюпери отнюдь не в психологизме и глубине харак­
теров.

Ранее было сказано, ню литература покоится на «грех ки 
так». Однако внимательный читатель наверняка заметил 
оговорку насчет ее традиционных видов. Дело в том, что не
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<>n|» -мепная литература базируется на трех перечислен- 
ki.ii м> । лемах. Как раз научная фантастика, и только она. 
■и* к’it я на четвертой по счету метатеме, которую можно 

. формулировать так; «Человек и человечество перед лицом 
। рндущего; человек и человечество перед лицом невероятно­
го, фантастического, но, быть может, таящегося за горизон- 
|ом прогресса или в природе*.

Не станем пока расшифровывать формулировку, лишь 
отметим, что она, как и в случае третьей, да и второй метате­
мы, двучленна. Сейчас перед нами более насущный вопрос. 
Откуда взялась четвертая метатема, если совокупность других 
как будто объемлет собой всю действительность? Не мни­
мость ли это, а если нет, то почему?

Как уже говорилось, становление любой метатсмы есть 
результат глубоких жизненных перемен, возникновения 
новых общественных, а стало быть, и читательских потреб­
ностей. Могла ли четвертая метатема прозвучать в литерату­
ре, когда само понятие прогресса было неведомо людям? 
Когда будущее виделось вариацией прошлого или его упад­
ком (миф об утраченном «золотом веке»), или осуществлением 
божьего промысла? Меж тем эпоха, о которой идет речь,— 
это вся история человечества до недавнего времени. Вспомним 
кредо былых веков: «Что было, то и будет, и нет ничего нового 
под солнцем». Сама идея прогресса, было мелькнувшая в ан­
тичности, даже в философии прочно утвердилась лишь к концу 
восемнадцатого века...

Похоже на ситуацию с метатемой «Личностный мир чело­
века», не правда ли? Читательское восприятие — вот та среда, 
и которой существует и развивается литература; что не воспри­
нимается аудиторией, то и у пишущего может возникнуть 
|п|ько в зародыше. Положение философской литературы в 
ним I мы! '(с более выигрышно: тут немногие пишут для 

IH MIIUI их Нс удивительно, почему наш основное объект 
lniopiiMiM |Н1Д1.ми будущее) впервые обозначился в философ- 
II их грудах Первое утопическое сочинение принадлежит 
II пиону; прошло дна тысячелетия, прежде 'в-м эстафета была 
и. ।, Н.1ЧГН.1 При »том Гоми. Мор инел в утопия» новый сущест- 
III HIII.III М11МГ1Н । перин ном науки, которые но многом предо- 
iii'i .......   но Hiiiiiiiiii in. iiiioiHM oiiiiic» in.I. Собственно

■ »in».............. г 11 ■. I ■ I ■ I .in...... .. in I» .1 и I’ I ироне (можно,
► lltO'llln lipillbiuilll I I I...... Ill C.IMIHIKOIO, который дерзнул
i>.>. i.iii, 4i >..i>ii. ,i и.I lynx no x нс I о .»то был скорее литера- 
ix|Hiiii|ii<.....>i|n ■ ни при. >»• Ii m in менее ближе к нашему
н|н мен«» п-i in «» Hili 1.1 о • менять» я и в литературе. Тема 
ПИШИ. I..........  ......... Ui I ни । елыюсть будущего, притом
со|дди|ичи »и i1,.|,imii । ч» шнеком, отчасти дает о себе знать 
у Рабле Г1 .им. I..I» .Ч1ии ль»). Свифт, хотя и иронично, 
обращает ниимание уже ......»муку. которая в его время обрела
такое значение, что размышления о человечестве стали без 
нес невозможны; и вот Гулливер сталкивается в своих стран­
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ствиях с Лапутой и лапутянами. Здесь краешек новой, четвер­
той метатемы уже выдвинулся из-за горизонта, и наше литера* 
туроведение это подметило: Ю. Кагарлицкий прямо связал 
творчество Свифта с зарождением научной фантастики. 
Действительно, ее истоки прослеживаются и там.

Все же научная фантастика как таковая возникает лишь 
н девятнадцатом веке. Первые ее проявления, как это обычно 
бывает, остались незамеченными, и поражает дальновидность 
Гонкуров, которые после чтения Эдгара По не только отметили 
в своем «Дневнике» зачин ноной литературы «научного фан­
тазирования», как они ее назвали, но и предрекли ей огромное 
будущее в литературе двадцатого столетия.

Неизбежно возникает вопрос, почему именно середина 
прошлого века стала колыбелью научной фантастики. Почему 
это не произошло раньше, ведь идея прогресса утвердилась 
к концу предыдущего столетия? Да. но массовое ее осознание 
наступило позже. Вдобавок идея не об[№ла зримого воплоще­
ния, жизнь не подтверждала ее наглядно для всех. Обстоя­
тельство крайне существенное и для читателя, и для писателя, 
ибо литература, по определению, есть «мышление (стоило бы 
добавить: «...и чувствование») в образах». В образах! А «образ 
прогресса» еще ускользал от внимания, будничность не сталки­
вала с ним воочию и повсеместно. Конечно, немаловажный 
толчок массовому сознанию дала Французская революция. 
Иное будущее, казалось, готово было осуществиться тотчас и 
по воле людей! Но, увы, обещанный мир «свободы, равенства, 
братства* обернулся иллюзией, на смену королю вскоре 
пришел император, за ним последовал король прежней ди­
настии. Многое вернулось на круги своя, породило разочаро 
ванне в самом прогрессе, который виделся тогда лишь в сопи 
альной и духовной твоей ипостаси. Горечь несбывшихси 
надежд, естественно, ска и на otibhih-iihi« ни ера гуры 
к прогрессу.

Зато в последующие десятилетии ново«' н< Ныннн■ ■> нр< * 
них веках, ранее, казалось бы, фантастическое, но <<>i,i.nin<» 
людьми, явилось в наглядном образе. Наглядном и для ища 
телей, и для читателей; железные дороги, пароходы, теле­
граф, паровые машины фабрик — не заметить столь револю­
ционных перемен в транспорте, связи и производстве было 
нельзя. Это уже не техническая экзотика конца восемнад­
цатого века, машинерия прочно входила в быт. И производила 
сильное впечатление. Вызывала бурные эмоции, начиная с па­
ники (одна английская газета даже писала, что из-за грохота 
и скорости паровозов женщины перестанут рожать) и кончая 
восторгом (недаром в известном романсе Глинки о пуске 
железной дороги пелось: «И ликует весь народ!»). Словом, 
надвигался шумный, огнедышащий машинный прогресс. 
Порожденный человеком, все более очевидный, будоражащий, 
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it" чи шкос? а что on несет? как пойдет дело дальше?
И....и iqn-жде, казалось бы, невероятное, фантастическое

i.iitoiiii loci, реальностью. Сбывалось по воле человека и. что 
hi i t 1ОП.1ЖПО, при жизни одного поколения, чего прежде 
ui»! никогда не бывало. Соответственно возникли новые чита- 
и ц.ские lanpocu, и творчество первых научных фантастов 
пи н г «чего и прежде всего сосредоточилось на перспективах 
н-хиики. А поскольку в это время завершалось еще и откры- 
гне Земли, то данная тема сопряглась с темой освоения 
новых пространств. Все закономерно: каков запрос жизни — 
I.IKOH и ответ литературы. Человек и техника грядущего; 
человек, посредством науки и техники покоряющий недоступ­
ные пространства земли, океана, воздуха И даже космоса,— 
икон лейтмотив творчества Жюля Верна и других научных 
фантастов того времени. Не всех, разумеется, иные темы про­
ступали в творчестве Эдгара По и Мэри Шелли, и все же на 
авансцену вышла, так сказать, научно-техническая фантасти­
ка приключений, путешествий, а заодно и популяризации 
научных знаний. Тут еще многое, как это неизбежно бывает 
при становлении, слитно, не дифференцированно. В нашей позд­
но возникшей НФ этот уклон сохранился до пятидесятых 
и. лов. Что. кстати, породило стойкое представление, будто 
н.зу чная фантастика — это преимущественно детско-юношес­
кая литература о перспективах науки и техники с неизбеж­
ным элементом популяризации и ярко выраженным приклю­
ченческим началом.

Однако менялось время, менялись общественные потреб- 
пи. тн и читательские запросы, соответственно менялась и 
илучния фантастика. Второй этап ее развития неразрывно 
. ня мн I Уэллсом. В его творчестве метатема «Человек и 
•и нинчесгио перед лицом грядущего; человек и человечество 
in Vi ' инн - и ли |юятиого. фантастического, но. быть может, 
..............  и ы ।при инном прогресса или в природе* развер- 
•н | |л. 1'4.'i'ic Ул i ii ясно увидел взаимосвязь научно-техни- 
••• «ui и iip.i. pct . .1 i социальным. Понял, что человек столь же 
...... p i и н . ......умной фанки тике, как и и трусич пилах литера- 
' Л'ы (и" 4HMS и IO..IM мищинсрии н и пей должна «знать 
..... . ин ■ io- > S и. ин । 'Пп ни -и ну н.п hihihi му неизбежно 
при ...............  im ино nun' in ции., и iii ivm.ijIi h о человеке,
I II'.»' ...... II ■ " ........ . 1||'И ........ 1И1У1ЦС1 о», что оно
• не.. I II,- М"*< I пр........инн ' ипи.ми н ШЛЯХ гряду-
111. Ill, H.ii'iii.i и ....... л .1 iiuiini ||.ип.к1и».и окончательно 
■'ио . .л. ......... iii.j"" .и. ■ и oiiine.niгературной, социаль­
но III И 40'101 ||>н . |i oll 1.11 И I философской.

II. IIHIIIH' HIM' ion. 'no огромное влияние на Уэллса оказа­
ли 11,11 II I ........... I |.|.| .... ... I ОН их с реформистских пози­
ций. тем не менее cki пюрче. гво прошло под их знаком, что в 
немалой мере способствовало выходу фантастики на новые 
орбиты.
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История научной фантастики, конечно, гораздо богаче и 
шире сказанного, но это особая тема, которой мы коснулись 
лишь постольку, поскольку это было необходимо. Главное, 
надеюсь, прояснено. Четвертую метатсму литература обрела 
тогда, когда ускорение прогресса стало бросаться в глаза и, 
так сказать, «материализовалось в натуре». Если все же оста­
лись сомнения в том, что эта метатема столь же правомочна, 
значима и самостоятельна, как остальные, до нее утвердившие­
ся в литературе, то приглядимся, что с ней связано ныне.

Не более и не менее как судьба человечества. Неоспоримо, 
что будущее стало дня нас наиважнейшим предметом ожида­
ний, размышлений, надежд и тревог. Вероятностное по своей 
природе, оно сулит невиданные перспективы расцвета жизни, 
и в нем же таится страшная угроза ядерного всеуничтожения 
либо экологической катастрофы. Никогда варианты будущего 
не были представлены в столь яркой противоположности! И 
мы все отчетливей чувствуем, понимаем, что будущее грядет 
быстро, очень быстро. Что осуществление того или иного 
варианта грядущего — это вопрос жизни и смерти. Что в от­
правной точке речь идет о выживании человечества. Если не 
это главное для людей, стало быть, для читателей и писателей, 
то что же тогда считать главным? Все, связанное с «Человеком 
и человечеством перед лицом грядущего», приобрело исклю­
чительное, небывалое прежде значение. А если так в жизни, 
то и значение соответствующей метатемы в литературе больше 
не требует разъяснений.

Можно ли при этом расторгнуть связь будущего с фаитас 
тичностью, обойтись лишь первой частью формулировки 
названной нами метатемы? Мысленно переместим в паши дни 
человека прошлого века. Могут ли быть сомнения, что наша 
современность поразит его своей фантастичное гыо? Ведь 
сбылось и то, что не снилось! То, что в девятнадцатом пеке 
казалось заведомо непером । 111.1м, бе (условно фаитас тичщ ким, 
и это осуществило) ч.! В< плыло из in гори юнта прогресса 
стал»» явью. Фаитастиче« кие по- пы< т|* > пр,-онр> »*«• о « в 
реальное, и бе t учета muu нрощ •• 1 и нын> ннм ики-м >•>> 
дейст вителыюс ть.

Вот что вызвало к жизни, а затем развило новый вид лите­
ратуры, который зиждется на четвертой, исторически недавно 
возникшей метатеме «Человек и человечество перед лицом 
грядущего и всего фантастического, что, быть может, таится 
за горизонтом прогресса». Это не значит, что прочие метатемы 
в научной фантастике не присутствуют. В той или иной, иногда 
значительной мере они, конечно, присутствуют^ никакая 
литература не может уйти от них. Но доминанта научной фан 
тастики четвертая мета-гема. 'Гут водораздел, отличающий 
этот вид литературы от всех других, даже от обычной фантас­
тики. Не столь существенно, присутствует ли в НФ «наука»
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или отсутствует, есть там небывалая машинерия или ее начисто 
нс г. псе »то производные, не строго обязательные признаки 
НФ. Какая метатема доминирует в том или ином произведе­
нии вот главный критерий различия.

Ту же самую мысль писатель-фантаст Г. Гуревич выра­
зил иначе; есть фантастика-тема и есть фантастика-прием. 
Это верно, но требует существенного уточнения. Действитель­
но, к «Носе» Гоголя или в «Мастере и Маргарите» Булгакова 
(ряд можно продолжить) фантастика именно прием, эффек­
тивный способ остранения действительности; четвертой мета­
темы здесь практически нет. Наоборот, в фантастике Уэл­
лса, Стругацких (ряд можно продолжить) она главенствует. 
Однако «тема* здесь обычно еще и прием, допустим, показа 
человека и современности «в свете будущего», в чем легко 
убедиться, анализируя хотя бы романы Уэллса. Это причина, 
почему я не следую формулировке Г. Гуревича, а даю, как 
мне кажется, более сложную.

Упрощению, редуцированию до краткого «Человек и челове­
чество перед лицом грядущего» наша формулировка не под­
дается еще и потому, что, как уже отмечалось, есть произве­
дения научной фантастики, где будущее никак нс затрагива­
ется, не изображается Зато неизменно присутствует человек, 
। и« |кн\Н1НИИ1 я < чем-то невероятным. фантастическим. И не 
просто iii'iu-рои।ним (гог.чд бы стерлось важное отличие 
научной фантастики <о всякой н1юн). Нет, речь, повторяю, 
идет о невероятном, часто, казались бы, невозможном, и тем 
не менее, кто знает, быть может, таящемся за горизонтом 
прогресса или в природе. Прежде всего за горизонтом про­
гресса!

Это один из ключевых моментов понимания сути научной 
фантастики. Ни гоголевского Носа, ни гетевского Мефисто­
феля заведомо нет к природе. не сЫ1Цугся они и за горизонтом 
прогресса, все это прием и только прием. А например, столь 
иер< дкие в НФ диковинные инопланетяне могут быть. А могут 
ч не быть. Заранее неизвестно, что может открытки в природе 
и проявиться в будущем. Неизвестно, и это одна из причин, 
и-• тс му научная фантастика ведет свои поиск отнюдь не в 
-■I мках науки» и часто не н соответс >вин с се постулатами. 
Праш- in 1.1 < । кг,oil'll 'iiuip.i , привлекать ДЛЯ решения 
ion и ui пион и iciiii-i-n.iii*i’i iiicHiioH i.i I.I-HI чоть демона. 
Mill. ■ CI-I’IIIIHV |1|М .<> пи >111 I 1.1Н11ПГ. Но ЧТО к-1- -1СГСИ НФ, ГО 
зело не ю и.ко I- -io,.< И« iiipiri-, кин iMii.ii нам показал, что 
соыиаегся нс ы и.ч- npoi и- nipyi мо, по и непредвиденное, 
110,14.1. । । Ki . ►. । м сн । 1м. iiiiiiiHiiv-.... с’ (а примером недалеко
ходни-. Kai' i’i.i in...........eil m.iu.ix > I,ix было воспринято
утери- I hit и. при i|mi и крип it предметов возможны 
как фи iii-ti-i ein- • 4i<i I пиши ’ К itимо антинаучности, а то и 
мистики было hi । на । ’»■ -Hi тут же. А сегодня подобные 
призраки созданы. |>ш- ц нот. ибо что такое голографичес­
кий, лишь на ощупь «и И1ЧИМЫИ от вещной реальности образ. 



как не тот самый призрак? И кстати, впервые эти образы- 
призраки (привидения то ж) возникли как возможные в буду­
щем физические доподлинности именно в научной фантастике. 
Призраки и раньше разгуливали по литературе, но прежде они 
были либо явлениями потустороннего мира, либо сюжетно 
необходимыми персонажами, вроде «тени отца Гамлета». Лишь 
научная фантастика сказала: быть может... Сказала и как могла 
(см. «Тень Минувшего» И. Ефремова) обосновала, почему 
это возможно.

Между прочим, по свидетельству самих ученых, это оказало 
влияние на научный поиск. Ничего странного в этом нет. 
Научная фантастика порождена ускорением прогресса, но по 
закону обратной связи она, в свою очередь, должна воздейст­
вовать на него. Заметим в этой связи, что и самолеты, и теле­
видение. и роботы, и лазеры, и космические корабли, и многое 
другое впервые объявились в научной фантастике. Нередко 
до того, как были разработаны научные теории, показывающие, 
что и такое возможно.

Это доказывает про1ностичсскую силу научной фантасти­
ки. Но отнюдь не делает ее какой-то литературой предвиде­
ния. Если бы ее смысл заключался только в предвосхищении, 
читали бы мы сегодня «20 000 лье под водой» Жюля Верна 
или «Аэлиту» А. Толстого? Едва ли, ибо там «все устарело». 
Читаемыми эти произведения делает художественное, челове­
ческое, никак нс сводимое к прогностике содержание А оно. 
как во всякой иной литературе, многозначно. Настолько, что 
почти всю научную фантастику с тем же успехом можно на­
звать литературой о... современности.

Эта двойственность НФ, ее обращенность как к будущему, 
так и к настоящему давно подмечены исследован-лям)». Усы 
новлено, что она столь же отражает современность. как 
и друпн низы ui и p.i । с ры го и.ко иначе ее носпрчн зкодиз 
и преломляет ll.is'iii.iM 1)1.1111.10111.1 1..11. нранн то, весьма
обобщенно, in ।'И' la*! ..... .. .......................... .имины со< iniiiiiir
действительно! ГН < .■ . И1ОММИ'. I ч ■' 1*|»ч.<. II и >»■ • „ил

сильно уступа, । обычной iipotr lat,, ина нгп н’хо v lau hih.m i 
динамику современно' и« и. и-'жалуй. i.h. iiiii. h дрмап 
литература, замечает нс всегда очевидные генденции pa uni 
тия.

Как раз поэтому научная фантастика становится нано 
рамным зеркалом чаяний треног, надежд, стремлений и 
упований своего времени. И одновременно магическим кристал 
лом. позволяющим кое-что различить в завтрашнем, а то и 
после завтра) пнем дне. Обратим, ) тому же Жюлю Верну. 
Прогнозное шачение г-н1 нм'рчсс !'■•» велико. Вместе с тем в его 
ранних произведениях птра1и онь восторг общества перед 
раскрывшимся могутнее гном ч<-• чч-ческого интеллекта. мечта 
о покорении новых проз граи, то, вера, что победы науки и тех­
ники несут грядущему снег, оптимистическое восприятие 
прогресса. Вее это было весьма свои, i ..енно гэму времени
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и .!|'м (1м п-ви, н каких еще произведениях того периода 
in mi *111.1 и надежды отразились столь мажорно и явно?

** 11 11.НЧ н и будущее, Жюль Верн, как никакой другой писа- 
|* и ... .. hi । существенную черту своей современности.

Ни пн- на его произведения легла сгущающаяся тень 
.мнения, ра «убеждения в однозначной благостности техни- 

knio прогресса. А в произведениях Уэллса уже контрастно 
н<и1 «ничилась та полярность вариантов будущего, о которой 
пишут сегодняшние газеты. И ведь когда обозначилась! Еще 
и* кончилась «прекрасная эпоха» расцвета буржуазной циви- 
'ниации, катастрофы первой, тем более второй мировой 
понны абсолютному большинству людей казались немысли­
мыми. невозможными, а в одном тогдашнем произведении 
Уэллса уже проглянул зловещий образ Хиросимы и Нагасаки!

Опять же: наметившийся кризис буржуазной цивилизации 
ныявили и превосходно запечатлели многие писатели того 
времени. Кто, однако, подметил зарождение таких потрясений 
и катастроф? Столь зоркое проникновение в современность, 
столь точное отражение и предвосхищение ее наиважнейших 
тенденций оказалось возможным именно потому, что научный 
фантаст, наблюдая современность, не ограничивается ею. 
•Здесь и сейчас», преобладающее к других видах литературы, 
для него неразрывно с «тем и тогда»; настоящее тесно связано 
с дальним, загоризонтным, вероятностным, еще не возникшим, 
до поры до времени туманным и фантастическим. Тут взаимо­
обусловленность и дополнительность: один лик НФ обращен к 
настоящему, другой — к будущему. Иначе, понятно, и быть 
in может: загляд в будущее немыслим без проникновения в 
прошлое и внимания к сегодняшнему. Отсюда прогнозность 
нои литературы и отсюда же ее современность, подчас зло- 

(u VIIH'пиость.

P.I iVMi-cK я, все только что сказанное — генерализация. 
Hii.i*h целый выделить главное, хотя при этом приходится 
и**, lyit.iii.« ч деталями. Но есть такая, которую опускать 
II« II. |Н

Ku» у»* in mi 'i.i.ioi в, ч< ив pin и метптсми есть доминанта 
1111(11141 J..IIII > no И Hu II «lllll.pi | |<Ы\ opilll III« тениях — это 
* Un*........I., piuiii ..«it«, . । ini. и, । iiiiii.i 11. шбо первое,
uulu ................... г** **• ! *. Они ।ни . н. п ii'iii.i (все, что, быть

мож* । ............. it о 11*|*и ui....... . . у же является призна­
ком ||ул\тц||**| и.......... ........ . к* 1ождественны. Соотнетст-
iiriiiin г. и- ирон и« пни .* (ц iviiicm« как утопического, так и 
антиу 1>'11И>11.  ..........ipii»n |i. И есть такие, где действие
ра И1о(1,|*||(|1.и . । м и и,. iiHiiiicM, где наш современник лишь 
сталкивает« и «им *m<io -<|>антастическим, но, быть может, 
таящимся «а гори шитом прогресса». Тут спектр со множест­
вом оттенков и линии. Научная фантастика столь же много­
образна и несхематична, как любой другой род литературы.
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Формулировки типа «литература мечты», «литература о буду 
тем», «литература идей и прогнозов» возникают прежде 
всего потому, что берется, абсолютизируется один частный 
признак НФ, а прочие игнорируются.

Доминирование четвертой метатемы художественной лите­
ратуры — вот единственное, что объединяет подчас очень 
несхожие произведения научной фантастики. И отличает их 
от всех прочих.

Отличает, но не обособляет и. вопреки некоторым кри­
тическим высказываниям, не выделяет НФ в некую автоном­
ную область, где будто бы действуют иные, чем в обычной 
литературе, законы. В литературе, как уже отмечалось, 
возможны все варианты метате.много соподчинения и домини­
рования. Соответственно четвертая метатема может присут­
ствовать в обычной прозе на правах субдоминанты. Это мы 
наблюдаем, скажем, в «Буранном полустанке» Ч. Айтматова, 
где она, бесспорно, наличествует. Но не доминирует, по какой 
причине данный роман никак нельзя назвать произведе­
нием НФ.

Точно так же отмечалось, что для литературы обычны 
полидоминантные произведения. Следовательно, надо искать и 
такие, где четвертая метатема главенствует наряду с прочими. 
Действительно, такие произведения есть. Например, о произ­
ведениях К. Воннегута, отчасти Р. Брэдбери, как и о некоторых 
романах Уэллса, порой трудно сказать, НФ это или не НФ. 
Трудно по той простой причине, что они пплидоминантны. 
причем чаще всего четвертая метатема г,ia вс нс гнус т в них 
наряду с третьей. Иначе говоря, по признаку доминирования 
выделяются как «чистые линии» НФ, гак и «гибридные»; 
явление, свойственное всем видам литературы. Как видим, 
метатемиый подход это средство анализа, а не очередная 
жесткая схема Болес mi о. данный подход обладает про) по i 
нон силон, ибо по iHo.'iHc) п|Н'.1> к.) ia । ь. какой еще несбывший 
ся вариант моя» ) «и унчч riMfii.« и и мг i>k,i ып» и событием 
рОМаН, В KOTOpuM O llOI.IKUIIil МИШИН НрЧОЧ.ГМ) IH.I • (и I 
исключения метатсмы Гпкого ирон «велении пока не«. ин 
задача наивысшей сложности. Но, думается, лишь при удачном 
ее разрешении возможен всесторонний охват теперешней 
современности. Ведь как уже было показано, преобразование 
недавно, казалось бы, фантастического в реальное стало 
существенной чертой действительности, а, значит, вне и помимо 
четвертой метатемы ее художественное постижение будет 
неполным.

Коснемся теперь морфологии НФ. Здесь много слов не 
Потребуется, поскольку она уже выявлена исследователями, 
а кто незнаком с соответствующими работами, хорошо знает 
НФ, тот сам может выделить ее формы. Что тут обращает 
на себя внимание, так это разнообразие научной фантастики.
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I ......... ... и,, роман представлены решительно все про-
। и- «аиры. Ограничений нет и в драматургии («Ma­

l', in i I. Шоу, «Клоп» Маяковского и т. д.), в поэзии (сход- 
..... l apnui.i, между прочим, наблюдается в кино, а теперь 
о и < ипоишн). Если же выделять формы НФ по иным призна- 
I. .u i ю > нона окажется, что представлено едва ли не все и вся. 
I о к и, приключенческая и детективная НФ, героико-роман- 
нч> ■ । «и, социально-философская, политическая, нравственно- 

o. . ......... сатирико-юмористическая, даже сказочная
о ui наоборот, научно-художественная. Недаром о НФ порой 
говорит, что это не вид, а род искусства. Действительно, 
«и н. скоро есть своя метатема, то следует ждать большего 
ра июобразия средств подхода к ней и способов изображения, 
а стало быть, и многообразия форм НФ в разных сферах 
искусства. Что и наблюдается.

Отметим это и двинемся дальше. Пора наконец проанали­
зировать поэтику НФ, выявить особенность художественных 
средств, которыми она оперирует.

Гут мы сразу сталкиваемся со странным пассажем критико- 
литературоведческой мысли. У психологической прозы своя 
типологическая специфика, у юмористической своя и так далее, 
иначе и быть нс может. Нонсенс, если бы «Золотой теленок» 
был написан в стиле «Хождения по мукам», или наоборот! 
Нс меньшее своеобразие должно быть присуще НФ, все это 
вроде бы ясно, как дважды два, и не должно вызывать никаких 
нареканий. Но почему-то специфика НФ, и только НФ, на не­
которых критиков действует раздражающе; один выступивший 
на страницах «Литературной газеты» писатель даже усомнился, 
литература ли она. Правда, для этого ему пришлось исклю­
чит!. из научной фантастики Уэллса и Лема...

'Гем более надо разобраться в пресловутой «специфике НФ».

Хорошо известно, что писатель использует те художествен- 
иы1 . реш та, которые наиболее отвечают складу его дарова­
нии к ion идейно художественной задаче, которую он перед 
■ окон ни. .....  Ни «ч к. и дру|ли сторона дела: сам объект
..... . »< инн aiiiiiii । на выбор «у ||пжс< пн иных средств, спо- 
1н<н1и н при. мин lliiroi не оIниичин.1, t iKiiKii дрелью и не 

н< pinn । низ при iH'riniiui in. 'ihiiiii । |Н1ча, не помещает 
н.п. II |ИОО Tull II I. . ......... и. и Hi ио 1,11*1 l.l I.IKIHKH в микроскоп.
А научная фиш... ни । . .. p.i i к м характерна, что у нее 
. нои Hin.. I, । и....p.i < । пи . U.IH мегагема. И этот объект тем
iipMiiiiiiiiiia ни........  . । ui всех прочих, что существует
самое iio u.iii, и пин пики тогда как другие существуют в 
деист виге паи н ui II. . . > еще никакого будущего, как нет еще 
тех вещей и ии и кии. ... нрые, быть может, таятся за горизон­
том прогресса! А приходится ими оперировать, как математик 
оперирует мнимыми числами, без которых, кстати сказать, 
немыслима современная математика.
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Вот это-то обстоятельство и предопределяет поэтику 
научной фантастики, а отчасти и всей фантастики н целом. 
К четвертой метатеме нельзя подходить с точно такими же 
средствами художественного изображения, как к трем другим. 
Научные фантасты пишут не так, как их коллеги, потому 
что иначе нельзя разрешить взятую метатему.

Остановимся на этом подробней.
В отличие от всех других прозаиков фантаст вводит в свои 

произведения нечто несуществующее. И стало быть, незнако­
мое читателю. Дать образ несуществующего, столь же нагляд­
ный и достоверный, как изображение трамвая, магазинного 
прилавка или лунной ночи,— вот первая задача, с которой 
сталкивается фантаст и на которую он расходует свою твор­
ческую энергию. Не будет эта задача решена успешно про­
вал! Фантастическое окажется муляжом, не произведет 
впечатления, разрушит художественную ткань, всему придаст 
оттенок неправдоподобия. Чтобы этого не произошло, нужна 
особая художественная алхимия, излишняя в обычной прозе 
и ей несвойственная.

Таково первое своеобразие поэтики НФ да, в общем, и всей 
фантастики. К чему приводит недоучет этого обстоятель­
ства, красноречиво свидетельствует пример «Буранного полу­
станка» Ч. Айтматова. Блестящий мастер, незаурядный талант, 
а меж тем вся научно-фантастическая часть романа не только 
слабее всех остальных, она явно не дотягивает до имеющихся, 
даже не самых лучших образцов НФ. Здесь автор столкнулся 
с теми самыми трудностями, для преодоления которых давно 
разработаны специфические художественные средства, но не 
использовал их в полной мере..

Неведомые обычным прозаикам трудности нарастают в 
квадрате или в кубе, когда писатель обращается к изображе­
нию далекого будущего. Тут ни много ни мало надо.создать 
несуществующий мир, где почти все реалии иные, чем в сегод­
няшнем дне. Где почти все незнакомо не только читателю, но 
и писателю. А в идеале все должно воспринимать'я столь 
же зримо, как сегодняшняя действительность, выглядеть 
столь же убедительным и достоверным, как, например, в «дере­
венской прозе». Таково, ничего не поделаешь, требование 
искусства! И критики, вольно или невольно сравнивающие, 
скажем, «Туманность Андромеды» И. Ефремова с талантливы­
ми произведениями о современности, совершенно правы в своих 
претензиях, что этот роман уступает в психологичности и 
художественности даже не самым замечательным образцам 
обычной прозы. Нее верно, но есть одно обстоятельство, 
которое не учитывается. Сложность художественного изобра­
жения несуществующею и незнакомого мира меркнет по 
сравнению с куда большей трудностью: надо еще и изобразить 
человека другой эпохи, наверняка приобретшего иной психоло­
гический склад и даже нс гак говорящего, как мы говорим... 
А это, видимо, в принципе пешиможно Хотя бы по причине,
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........i. .1 I II I n/ц гым: можно выдумать все, кроме психо- 
........ и i.< же «Туманность Андромеды» несет следы титани- 
........и oupiaiiii с этим постулатом, не всегда, заметим, безре-

II i,i Пюи Все же «аксиома Л. Н. Толстого» осталась неоп- 
..in нугой. Поняв это, Стругацкие пошли по другому пути, 

и . рои далекого будущего — это наши современники, только 
iv'iiiniv к< нас. Это обернулось художественным выигрышем, 
но ... шало законный упрек: неужели люди двадцать второго
im будут так похожи на нас?

( лоном, всякий фантаст, взявшийся за изображение 
ылекого будущего, каким бы пи был его талант, обязательно 
проиграет соревнование в художественной достоверности со 
। поим столь же талантливым коллегой, пишущим о сегодняш­
нем дне. И тут, видимо, ничего не поделаешь. Но ведь 
кто-то должен писать о столь важном предмете? И достиже­
ния, скажем, сатирико-юмористической литературы не пове­
ряют критериями психологической или философской прозы, 
не так ли?

Научная фантастика всегда кое в чем уступала и, думаю, 
будет уступать обычной прозе. Зато она может кое-что из 
того, чего не может такая проза. В частности, изображение 
будущего как было, так и останется в ведении НФ. Более 
того, ее средства позволили литературе решить некоторые 
новые общехудожественные задачи, о чем я скажу далее. А 
цока остановлюсь на том самой «научности», которая так 
раздражает некоторых критиков (между прочим, тут еще 
вопрос, что именно их так раздражает: «научность» ли фан- 
larniiiii или сама наука...).

<1 ihm. как и почему «научность» возникла в фантастике, 
1*1 । ппори in, I. и первой части статьи. Прежде всего то был 
отпет на читательский, стало быть, общественный запрос 
. <ю<то времени. Волновала сама новизна научно-технических 

in рннини, on lo in |1<1||Ы1|1снпын, у оно же Жюля Верна и его 
. .........  и и и. IIHII'PI I Г M.IIIHIHl'pilll ÖV.'IVIIICI II. У эпигонов 
.ч> ini inn 11 । । । ii.i l пн и pi I .im I Че inn, , v. inn ко.п.ку технику 
I......и. iip.iiiii I in., in hu.in in in поры io iipcMciui находили
и ............. ................. . ii'iuiti niiw Xv.'iiimci Iценность в них
VMIIKII I.li II, mi nun npil'iniii IIIIH III», ipo шбылись. но пользу 
iiuiiii i I uv они I''I im n in г приносили. И подчас огромную. 
К' .......... . hi -<и .......... 'n ||ф стали прежде всего ученые,
пн , । in pi.i и i.uipi । in ui IЬ i > input из них поняли, что научная 
фанпи ini' । ирг !■> I.HIIH, । исключительные возможности для 
iiponat .iii ii.i и ниц', 'при < щии собственных смелых и новых 
идеи. А .пи уже in 'inn инство. Тут, в частности, мы получили 
«Вне Земли- К. ). Циолковского, произведение, которое 
серьезно повлияло на становление космонавтики. Думаю, 
литература должна гордиться, что на ее стыке с наукой возник 
столь масштабный и значительный труд. Конечно, в теории



можно оградить искусство от всего остального и даж! и.......
вить себе это в заслугу. Но кому и какая от этого но н. ы 
Культура по сути своей неделима, ее раскол бедствие, л иг 
благо. Не следует называть литературой то, что ею не является, 
но надо отдавать должное всему, чему она способствовала 
появиться, что оказалось гибридной формой се сращения с 
наукой или философией и способствовало победам грядущего. 
Иная позиция представляется мне сектантской.

Впрочем, даже если исходить из чисто литературных 
критериев, то обретенная фантастикой «научность» обогатила 
саму художественность, если, конечно, иметь в виду талант­
ливые образцы НФ, а не поделки. Трудно найти читателя, 
который бы не помнил капитана Немо. Прошло столетие — 
и какое! — забыты многие художественные произведения того 
времени, а этот образ живет. Но можно ли отделить капитана 
Немо от «Наутилуса»? Это никак невозможно, ведь данная 
«машинерия» плод его ума. чувств, устремлений! Здесь 
именно «научность» помогла созданию долгоживущего образа...

Еще пример. Говорят, Жюль Верн был неважным психо­
логом. Это смотря что понимать под психологией... Обратимся 
к роману «Вверх дном». В нем действуют те самые отважные 
и талантливые герои, которые в более раннем романе Жюля 
Верна «Из пушки на Луну» совершили триумфальный косми­
ческий полет и заслужили овации всего человечества. Теперь 
же с помощью новой сверхтехники они в целях личного обо 
гашения пытаются подправить земную ось. При этом их ничуть 
не смущает, что затеянная ими пертурбация губительна для 
русских, китайцев и многих других народов, что она вызывает 
гневный протест всего мира, в том числе самих американцев. 
Впрочем, послушаем Жюля Верна:

«Да, приходится пришить, что пушки нее время верте­
лись на уме у Ьлрбикспа к »руна Нсларом же'они i« ni 
жизнь посвятили б.ы пн пн« С ивчл i.i om»*i порули in но *!> ■<> 
риде свою « Колу мои. i.tv чглбы ко и. 11,1 ilvnv, »••••• pi- г .'•« 
то в точке X, они гокруж.) in пипы «чи<- <... «■ чс n>ui>iiniiVH>.

Вот они уже объявляют громогласно;
«Наводи на Луну! Первое орудие... Огонь!»
«Переставляй земную ось! Второе орудие... Огонь!»
И слушая, как они командуют, всему миру не терпится 

крикнуть:
«Сажай в сумасшедший дом! Третье орудие... Огонь!»
Трудно поверить, что это было написано почти за столетие 

до появления военно-промышленного комплекса США. Да 
так, что хоть выноси н передовицу сегодняшней газеты! Кто 
еще из писателей девятнадцатого века так вник в психологию 
будущих пентагоновцен и выявил основной мотив их поступ­
ков? Под чьим пером но шик научно-технический гений, служа­
щий как освоению космоса, так и планам Опустошения мира?

Как видим. НФ предугадывает не только грядущие свер­
шения науки и техники...
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Hi' Mi л.'Ц прочим, столь прозорливое и глубокое проник- 
..... . ши и психологию тех же ученых-милитаристов было бы 
и. in.! I.■ без «научности» ПФ. Она-то и оказались необхо­
димым ч сильным инструментом художественно-психологичес­
кою анализа.

«Научность» НФ - это важное составляющее ее поэтики.
Иногда она выражена ярко, иногда слабо, это уже другой 

ион рос. В отдельных произведениях преимущественно «гиб­
ридной линии» ее вообще может не быть (например, ее нет в 
пгудомииантном романе С. Льюиса «У нас это невозможно»). 
Она слабеет, даже вообще исчезает там, где фантастика ис­
пользуется как прием. И наоборот, фантастика-тема требует 
научности. Нельзя писать о будущем, не изображая его. а 
поскольку ею облик весьма зависит как от развития науки и 
техники, так и от их использования, то без научности тут 
обойтись невозможно. И, добавим, без философичности, 
поскольку иначе нельзя всерьез ни представить, ни обосновать 
никакой вариант будущею. В минимуме то и другое необходи­
мо, чтобы не было «развесистой клюквы». В максимуме тща­
тельная научно-философская проработка играет роль несущей 
конструкции произведения. Значение такой проработки очевид­
но не только в «Туманности Андромеды» И. Ефремова или в 
«Железной пяте» Джека Лондона, но и в «Гиперболоиде 
инженера Гарина» А. Толстого. Где это правило нарушается, 
там начинается пустопорожнее фантазирование, сюсюкающее 
или, наоборот, нагнетающее страсти-мордасти, все то, до чего 

। ак охочи не утруждающие себя трудом и ответственностью 
ремесленники.

Научный фантаст, как никакой другой писатель, вынужден 
ni.irii науку и представлять себе ее реальные перспективы даже 

и him । tynae, когда он ограничивается введением 
ui г .ui фан ни гичег кой, но, кто знает, быть может, осуществи 
мой и (рядущем частности. Сам по себе здесь не выручит 

11 к, могучий талант, что прекрасно понял далекий от науки 
и и . ним! А I а и гой, занявшийся перед написанием «Гипер- 
||" ши in ин I . iii'pa Гарина , да и «А » литы. основательной 
*1|>.|р.|Ц..|| "и ■""in. о IHVII4IIH4 i.iiiHi.ix нами. В сущности, он 
' I' <"н.| । "Hill. III и |> а I > |НШ»Ц ip, lioH.iiiiliii П.1Д11 IIUITb ТО, О 
hi м Innin нн И" । .и. и", ui и .......... и hi-। н натуре и вообще
■ н и и in ii "..."!     Il. inix" ihm компенсирующий 
мнерпаi и 'in. til. in и.I........ hi. in. гнжения современной
uni Kit, (чаи. и f im I iiiipnii, прогнозов и перспектив. He 

i i" I........инны hi in in. H« «одержание. - это дело научно-
ii<Mi\ "ipi."H hi о p.i i« |и.| Про. го no тот фактический материал, 
Гн-1 Mii.ip.iin и.।,, 'iHi.ui ip.iiir.kr обойтись не может, как «де- 
pi-iiciiiiiii. и, ми а.. । "" .никьбез знания, чем удобряют поля, 
когда доя г корни и к,о он отпечаток сельский труд наклады­
вает на люден. Перерабатывается этот материал, как и в 
других видах литературы, по законам художественности, о 
чем ясно свидетельствует пример того же А. Толстого.
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Поскольку и в НФ речь идет прежде ч.ст о <н ьнп >■ .|..ш 
тасту необходимо стик, и принципе точип i и....- ► ■ иыки 
жизни, как и любому другому писателю. «Научность« i<>h>> । 
ижст и расширяет личный опыт, обогащает талант, но не можь-i 
заменить ни «ума холодных наблюдений», ни «сердца rupee гных 
замет». А когда личности в произведении не оказывается, 
талант ничтожен и художественного преображения жизни 
не происходит, то возникают худосочные поделки, столь же 
нередкие в НФ, как и в других видах литературы, но особо 
приметные своей наукообразностью. Либо самоцельным 
фантазированием, в лучшем случае выглядящим как «интел­
лектуальный кроссворд». Все это броские признаки плохой 
НФ, делающие ее особо заметной по сравнению со столь же 
дурными произведениями обычной прозы, что облегчает 
ТРУД критикам.

Что еще характерно для поэтики НФ. так это масштаб­
ность изображаемого.

Эта ее черта особо наглядна в тех случаях, когда произве­
дение сталкивает с будущим или с чем-то, быть может, гряду­
щим оттуда не отдельною человека, а все человечество.

Снова не мешает приглядеться, что тут НФ проигрывает 
в сравнении с обычной прозой, а что, наоборот, выигрывает.

Общепризнано, что Уэллс и Чапек стоят в ряду талантли­
вейших писателей двадцатого века. Однако попытайтесь при­
помнить характеры в чапековской пьесе «Р. У. Р.»; едва ли 
это удастся. А как насчет глубокого психологизма в «Войне 
миров» Уэллса? В «Войне с саламандрами» того же Чапека? 
Думаю, каждый согласится, что с характерами и психологи з 
мом у столь замечательных писателей дело хуже, чем у других 
крупных прозаиков тою времени,

О слабости художественного дарования зуз не будешь 
говорить. Причина в ином Перед нами классический пример 
тою случая, коз 1.1 ■itit.il. । и и nip.. • гни м mt. ivci выбор худи 
жественных i pc i. ■ в Hcti.it 11.1111,111111.1* . ............ и пни* *1.11111.1
и Уэллса главный tcpoii tn mt uh-.i >, ■ ■.............. ........... .
ность, нс iwiiHu 11. 1 чс bum чез inn. ........................................... ■
перед лицом невероятного. по, пни. мож< ■ . ................ ■ • ■
за чертой горизонта...

Как писать такого героя? Он нов, необычен, лигерагу|ш. 
кроме Жюля Верна, отчасти Вольтера, Свифта, за него еще нс 
бралась. И тут ист зримого образа, а где его ист, там литера 
туре столь же трудно, как винтомоторному самолету в сгра 
тосферной разреженности. Но время выдвинуло героя, укло 
питься от него литература не может, новую, крайне сложную 
художественную задачу надо решать.

Ее-то и решали как Уэллс, так и Чапек. Каждый по-своему, 
но схожими средствами. Где более удачно, где менее, но в 
целом научная фантастика добилась успеха. И тем самым внес­
ла новаторский вклад в развитие всей художественной литера­
туры. То. как была решена задача, какие художественные 
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новой зобретения здесь потребовались,— это особая, литерату­
роведением почти нетронутая тема. Оставим ее будущим дис­
сертантам, для себя отмстим, что здесь литературе пришлось 
взять новый масштаб видения и изображения. Личность при 
этом несколько стушевалась, ослаб психологизм, более схема­
тичным стал рисунок характеров. Зато каков выигрыш!

Ладно, возразит оппонент. Но когда героем НФ оказывает­
ся человек, наш современник, уж тут-то возможен психоло­
гизм высочайшего, такого же, как в обычной литературе, 
класса? А где же он, покажите!

Отвечу: показать не могу, поскольку обычный психологизм 
едва ли возможен в НФ. Иной наблюдается, есть он, как было 
показано у «непсихологичного» Жюля Верна, тем более у совре­
менных мастеров (одна «Маска» Лема чего стоит!). Но это не 
такой психологизм, как у классиков обычной прозы. И то же 
самое относится к разработке характеров.

Причина в следующем. «Человек перед лицом невероят­
ного...» так? Теперь представим себя на его месте. Вы 
столкнулись с невероятным, потрясающим, фантастическим: 
каков спектр ваших эмоций? Что происходит с вашим созна­
нием? Как насчет глубины рефлексии и самоанализа? Весь 
Bain характер туг проявляется или какая-то решающая в 
данной ситуации его < трона?

Н том то и дело! Нельзя описывать героя гак, будто в 
невероятной ситуации он раскрывается точно так же, как в 
обычных обстоятелы*пых И ivi есть богатейшие возможности 
для психологического анализа и пыннн'ния характера. Но есть 
ограничения, с которыми обычная прош не с талкивается. 
Прежде всего но этой кричит и научной фантастике редко 
возникает тема любнн. а если и возникает, to почти никогда 
не становится ведущей. Го, как и почему эта тема никнет, 
можно iipon.i6.iio3,rri> на примере, скажем, лемовского «Соля- 
риса»: гдссь хорошо видно, что ее забивает. Доминирует-то 
четвертая метатема, а не первая, не вторая!

Издержки очевидны: при доминировании четвертой мета­
темы едва ли возможен образ, адекватный Наташе Росто­
вой. Зато возникает Аэлита! Нет Пьера Безухова, но есть ка­
питан Немо,

И гут, кроме потерь, есть обретения. Сужая поле психоло­
гическою .щиJin 1.1, чез пертан мета тема одновременно позволяет 
его расширять н । торицу * инею рода «художественного ультра­
фиолета», Ню как но и рощ ходит. Обычный прозаик работает 
в пределах реальных условий и ситуаций. Фантастика же позво­
ляет создать в принципе любые условия и ситуации. Напри­
мер. можно (in i in современного человека с Платоном. Или 
влюбить в iihoii i.ihc । инку. Сдружить с разумным кибером. 
Все, что угодно! Но это, понятно, условный опыт, некий интел­
лектуально-художественный эксперимент. В нем есть искусст­
венность, порой ощутимая даже не в бесталанных произведе­
ниях НФ, что плохо. Зато есть надежда выявить таким спосо-
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бом какие-то черты современного человека, kih<i|ii.i< . .........
проявляются или вовсе не проявляются в pca.iiatoii ни, .«и 
телыгости. Отнюдь нс безосновательная надежда. Именно ьн. 
Жюлю Верну удалось высветить те особенности iuiixhmi 
Барбикена и К°. которые зловеще и явно предстали н< |ч л 
людьми спустя столетие. Нс менее примечателен Гриффин 
уэллсовский человек-невидимка: это едва ли не прототип 
современного и вполне реального Эдварда Теллера, ядерншо 
маньяка, агрессивного честолюбца, злого гения американской 
науки. Многое в этом роде еще можно припомнить, многое.

Здесь мы сталкиваемся с очередной особенностью научной 
фантастики: подмеченное ею в людях и обществе часто не 
сразу предстает в своей истинной значимости. Это мы сейчас 
обнаруживаем и говорим: а ведь было, литература предупреж­
дала, что в человеке есть и такое! А тогда тс же барбикены 
казались гротескным преувеличением, Гриффин выглядел оди­
ноким и жалким монстром...

Такова научная фантастика, таковы основные особенности 
ее поэтики. Осталось сказать немногое.

Нравится нам это или нет, мы живем в быстро изменчивом 
мире, где сбывается или может сбыться самое фантастичес­
кое. В пору столь резкого ускорения прогресса вопросом 
вопросов становится духовное предуготовление человека к 
небывалым новациям грядущего. Всякое изменение требует 
адаптации, и коль скоро будущее несет изобилие перемен, то 
проблема психологической адаптации к будущему, никогда 
не встававшая перед обществом, приобретает исключительное 
значение. Здесь неподготовленность психики чревата дезориен­
тацией, растерянностью, бегством от действительности, порой 
опа оборачивается духовным параличом или ненавистью к 
прогрессу гак таковому. Без воспитания гибкой интеллекту­
альной и эмоинон । и.нои восприимчивости, без выработки 
должного .1,1.1111.1.111ОНЦИ. о II... ipioi пинии 111 ныне не обойтись. 
А требуемый шн грой ненхпкн. ее .»моинон.iii.noi и . о, iohiudi 
невозможен ос i уси nut iiurp.i ivptii и ihkmtiii.i >1.1 погреб 
нОеть все бон, niiiyiiiM.i ( имиiuMliiично. что и странах, 
идущих и .iii.iHi.ip u' научно-технического прогресса, спонтанно 
и повсеместно возникают десятки, согни клубов любителей 
фантастики. )го сопутствующее НФ явление беспрецедентно 
в истории ипсратуры. Примечательно, что столь же популяр­
ный детектив не породил ничего подобного.

И последнее. Я уже творил, что термин «научная фантас­
тика» не точен и даже обманчив. Для литературы, зиждящейся 
на четвергом меопеме искусе гва, более подошло бы опреде­
ление «реали, гическня фантастика». Но не беда, если оно нс 
привьется, важно, «по мы < < ь подразумеваем, каково напол­
нение формулировки А ,, • и ржание НФ надеюсь, мне' это 
отчасти удалось пока ei । и гора що шире, тачите ii.iicu, глуб­
же, чем принято думать.
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■МЕРИДИАНЫ ФАНТАСТИКИ

Хроника событий
Июль 1986 г. — июль 1987 г.

по СОВЕТСКОМУ СОЮЗУ

С 11 по 20 ноября 1986 г. в Доме творчества кинематографистов 
«Репино» под Ленинградом проходил ставший традиционным семинар 
по приключенческому и фантастическому кино, организованный Со­
ветом по приключенческому и фантастическому жанрам Союза 
кинематографистов СССР и Советом по приключенческой и научно- 
фантастической литературе Союза писателей СССР. Данный семинар, 
названный «Фантастика и приключения 85», был посвящен итогам 
1985 г. Со стороны Союза писателей СССР в работе семинара приняли 
участие А. Н. и Б. Н. Стругацкие, Н. М. Беркова, В. Т. Бабенко, 
Э. В. Геворкян, Ф. Я. Дымов. В. М. Рыбаков и другие.

С .1 по 16 декабри и Домс творчества писателей «Дубулты» в 
Юрмале проходил V B« есояиныи семинар молодых литераторов, 
работающих в жанре приключений и научной фантастики. Руководи­
телями секций и этот pet были II Д Михайлов, С. А. Снегов, 
Л. Т. Исарова, II. А. Шествкои Общ«руншишспю семинаром осуще­
ствляла заместитель председатели Совета но приключенческой и 
научно-фантастической литера typ« < оюш пиит к н СССР Н. М. Бер­
кова. Функции старосты «емннарв. кик и и прошлом, выполнял 
В. Т. Бабенко. Интере« ныг, яркие работы прещ тики.«и молодые фантас­
ты О. Азарьев (Симферополь), II. II. Дашкиеп (Киев). В. Кричев­
ский (Рига), Г. Панжко (Ставрополь), В. Панов (’Гула), А. Пасман 
(Новосибирск), Д. Трускнновская (Рига), С. Трусов (Минск), 
М. Успенский (Красноярск), В. X лумов (Москве) Впервые на 
семинаре работала секция критики, для участия в которой были 
приглашены Р. Арбитман (Саратов). Д. Бак (Кемерово), А. Мель­
ников (Ташкент), В. Гопман (Москва), К. Рублев (Семипалатинск).

2 .1 марта |,Ж7 t состошна пленум Совета по приключен­
ческой и научно фант ix тнч« • кой 1ИТ1 ратурс Союза писателей СССР 
на тему «Роль ирик чюч< ичг< кой и научно фантастической литера­
туры в борьбе npoTHti р< акцт-нной iiponaiанды». Заседание открыл 
секретарь Сою и» um .о. и и < 'ССР IO. II Верченко. В прениях высту­
пили >• И Парной. < А ( иегов, А. П. Казанцев, А. И. Шалимов, 
А. Н. Стругацкий, А II Кулешов, К. А. Симонян, X. Диванкулиев, 
Д. А. Биленкин, И К Пеунов, Г. И. Гуревич, О. Н. Ларионова, 
А. Я. Громов. Г Л Bulb куне кий, С. Шермухамедов, Т. К. Гладков, 
В. Т. Бабенко, В. А. Ревич, И. М. Росоховатский, В. Л. Гопман, 
А. В, Кацура.

Выступления упомянутых ораторов были посвящены анализу сос­
тояния научной фантастики в стране. Пленум выдвинул более двух 

2(М



десятков предложений, направленных на расширение и улучшение 
издания научно-фантастической, приключенческой и детективной ли 
тературы. Было избрано Бюро Совета в составе: А. П. Кулешов 
(председатель). Е. И. Парков (председатель), it М. Беркова (зам. 
председателя), Г. А. Анджапаридзе, В. Т. Бабенко, А. А. Безуглов, 
Д. А. Биленкин, Т. К. Гладков, Л. Т. Жарова, В. Д. Михайлов, 
А. Н. Стругацкий, А. И. Шалимов, П. А. Шестаков.

30 марта 1987 г. состоялось заседание Комиссии по научно-фан­
тастической и научно-художественной литературе Московскою отделе­
ния Союза писателей СССР, посвященное»90-летнему юбилею извест­
ного писателя-фантаста Ю. А. Долгушина, автора романа *ГЧ» 
(«Генератор чудес»). На заседании Комиссии, состоявшемся 29 мая, 
был отмечен еще один юбилей — 70-летис писателя-фантаста Г. И. Гу­
ревича.

24—26 апреля в Свердловске прошел традиционный праздник 
фантастики «Аэлита», на котором в шестой раз был вручен приз 
«Аэлита» за лучшее научно-фантастическое произведение года, учреж­
денный Советом по приключенческой и научно-фантастической литера­
туре Союза писателей РСФСР и редакцией журнала «Уральский 
следопыт». Впервые приз получила женщина — ленинградская писа­
тельница О. Н. Ларионова. Нового приза журнала «Уральский сле­
допыт» — приза читательских симпатий — удостоился известный 
писатель-фантаст Г. И. Гуревич.

22 мая отметил свой 10-летний юбилей Ростовский клуб люон 
телей фантастики «Отражение» — один из старейших в стране (пред 
ссдатель М. А. Якубовский).

С 29 мам по I тони в Москве проходил VII кпнгрес< между 
народной орган» пиши »llp.i'iii мира >п н|м-до1 вращение ядерной войны* 
Впервые в рамка» кп1Н|ич ■ ............ " и >. . нчииум *11пу<>нам фашя.
тика и ядерная |н ,i н.ии. и.. i рыв ... i «i.Htn» Il i I ... н к < < 1'1 
В КОЛЛОКВИУМС    pl.li II« ф||<|.. 11.1 |)«'Н.|> II» Hill. ■ i'll! l'i 
Р. С. Йерсилд (Ilio. hihi I II". 1| ui", ii III К I I I... ............... , и.
писатели A. II ( ipyi.iii«»» II I М»• •••.... . H I "" »• • > II I i нчр
кян, В. А. Чамп II M l‘iali.i*i.n

1987 юд год 80 лети я крупнейшего советского писатели-фан­
таста И mill.। Антоновича I фремона (1907 — 1972). В апреле торжества, 
посвященные Hinn « io, прошли и Москве и Ленинграде. Секретарил! 
Союза писателей < < < I* принял решение о проведении ежегодных 
Ефремовских hichihi и и присуждении имени И. А. Ефремова ежегод­
ному Всесокпиому семинару молодых литераторов, работающих в 
жанре приключении и научной фантастики.

Юбилеи 1987 года
90 лет со дня рождения Валентина Петровича Катаева (1897— 

1986). выдающегося русского советского писателя, автора фантас­

205



тических романов «Остров Эрсндорф» (1924) и «Повелитель желе­
за» (1424).

80 лет со дня рождения Геннадия Самойловича Гора (1907— 
1981), фантаста философского плана, автора научно-фантастических 
повестей и рассказов, вошедших в сборники «Докучливый собесед­
ник» (1962), «Кумби» (1963), «Глиняный папуас» (1966), «Скита­
лец Ларвеф» (1966), «Фантастические повести и рассказы» (1970), 
«Геометрический лес» (1975), «Изваяние» (1972), «Волшебная до­
рога» (1978).

80 лет со дня рождения классика советской фантастики, лауреата 
Государственной премии СССР (1952) Ивана Антоновича Ефремова, 
соединявшего в себе выдающегося писателя-фантаста и крупного 
ученого-палеонтолога, основателя новой науки — тафономии. И. А. Еф­
ремов — автор научно-фантастических рассказов, вошедших в сбор­
ники «Встреча над Тускаророй» (1944), «Пять румбов» (1944), 
«Белый рог» (1945), «Алмазная труба» (1946), «Бухта Радужных 
Струй» (1959), «Юрта Ворона» (I960), повести «Звездные корабли» 
(1948), историко-фантастических повестей «На краю Ойкумены» 
(1949), «Путешествие Баурджеда» (1953), «Таис Афинская» (1972). 
романов «Туманность Андромеды» (1957, первая в советское лите­
ра >У|И- попытка нарисовать всеобьемлющую картину жизни высокораз- 
НИ1О1О коммушк гического общества), «Лезвие бритвы» (1963), «Час 
быка- (1970)

80 лет Владимиру IIiuiiiobh-iv Немцову, автору научно-фантас­
тических книг «Незримые ну г«» • (194-1. Illectoc чувство» (1946). 
«Три желания- (1948). «’Золопн ни (1049), «Семь цветов радуги» 
(1950), «Альтаир» (195.5), «о,коло» Солнца» (1955), «Последний 
полустанок» (1959), двух г омни ка »И<бранные произведения» (1982).

75 лет чувашскому nm а гелю-фантасту Георгию Осиповичу Ефре­
мову, автору научно-фантастической повести «Из железного плена» 
(1985).

70 лет Георгию Иосифовичу Гуревичу, автору многочисленных 
научно фантастических произведений и историко-литературоведческих 
ни лсдоминнй, посвященных научной фантастике. Пирный рассказ 
НЫ11К । в 1946 । О. ионные книги -Hihh na i-.iо,мах- (1951), «Подзем­
ная iieiioio.bi.. (1959), Hi ii|>oipa«iu>() u mik . . < 1963), «Прохождение 
Немешды» (l'Nil), f.in, .iKcana» (1961), «Пленники 
астероида» (|962). Mi.ixil ................. > ti< ivmi.i - (I 965). «Карта страны
фанга um» (1967), -Mn г ни«, времени» (1972), «Нелинейная 
фаит.н гика- II9J8) . I ••miioi pai 11980), «Беседы о научной фантас­
тике- (1983), -||-н,ки кН»..... . (198.5), »U зените* (1985).

70 лет Борису iaxapoan-iy Фрадкину, автору научно-фантастичес­
ких повестей «Истории одной записной книжки» (1954). «Тайна 
астероида 117-03» (1956), «Пленники пылающей бездны» (1959).
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70 лет Александру Ивановичу Шалимову, ангору научно фан 
тастических повестей и рассказов, вошедших в сборники «Тайна 
Гремящей расщелины» (1962), «Когда молчат экраны» (1965). 
«Тайна Тускароры» (1967), «Охотники за динозаврами» (1968), 
«Цена бессмертия» (1970), «Странный мир» (1972), «Окно в беско­
нечность» (1980), «Возвращение последнего атланта» (1983).

60 лет Сергею Александровичу Другалю, автору многих научно- 
фантастических повестей и рассказов. Первая книга — «Тигр прово­
дит вас до гаража» (1984).

60 лет со дня рождения Игоря Михайловича Забелина (1927— 
1986), автора научно-фантастического романа «Пояс жизни» (I960), 
повестей и рассказов, вошедших в сборники «Загадки Ханрхана» 
(1961) и «Записки хроноскописта» (1969).

60 лет Александру Исааковичу Миреру, детскому пнеателю-фан 
тасту, автору повестей «Субмарина «Голубой кит» (1968), «У меня 
девять жизней» (1969), романа «Дом скитальцев» (1976).

60 лет Анатолию Алексеевичу Стасю, укринскому писателю-фан­
тасту, автору книг «Подземный факел» (1960), «Зеленая западня» 
(1972), «Серебристое марево» (1974), «Улица алых роз» (1977).

60 лет со дня рождения Аскольда Павловича Якубовского 
(1927—1983), автора ряда научно-фантастических повестей и расска­
зов, вошедших в книги «Аргус-12» (1972), «Купол Галактики» (1976), 
«Прозрачник» (1987),

Советскую научно-фантастическую литературу постигла горькая 
утрата. Н апреле 1987 г. скончался Владимир Николаевич Фирсов 
(1930). Его перу npiiibiji к «.1 ли г.гкие научно фантастические' произве­
дения, как «Ьессмерзие для рыжих» (1969). .браконьеры» (1971), 
«Ангелы неба» (1974). »Т>юи руги. юг» wop. (19'n», «Конец иг,ич 
сора» (1976). Осгросюжсчм* flow, »ь •< pvOiiii »|wii. i 198 I) II ища 
тельстве «Знание» в 198 г ныкн-< ...рпыи пнрипк u|hui пя-дении 
В. Н Фирсом.

Материал подготовили В. БАБЕНКО и 
В. ГОПМАН
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